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א ו ב  מ

ועדים עי בסידרת המאספים, המי ות״ זה, התשי נ י ו ל״מעי  ״ימים נוראים״ קראנ
 למורה ולמחנך — ובזה ייחודו. המבקש פרקי קריאה וספרות, דברי שירה
א ת מבוקשו במאסף זה. הו מצא א ם ומסורת — לא י י  ופילוסופיה, תיאורי מנהג
׳ ת ט ו נ . במעי י פיעה בסוף הכרך השנ וגראפית המו  יוכל להיעזר ברשימה הביבלי
ד לפי דרכו — לעזור ח ת אישי תורה וחינוך, המשתדלים—כל א א  38 חיבורים מ
י הימים נ י י ת ענ ה ללמד, איך להורות וכיצד להסביר א  למורה המבקש לדעת מ
ן בדיונים על דרכי ההשפעה, ההדרכה י י  הנוראים. גם הורים ומחנכים ימצאו ענ

נוך לקראת הימים הנוראים.  והחי
ת ו להגיש א קף והכמות העדפנ י הנושאים, גיוונם וגודל ההי  בגלל ריבו
ם הדנים בהוראת פרקי ן נכללו המאמרי י כרכים. בכרך הראשו  המאסף בשנ
כו נלקחו, ך הקשורים בימים הנוראים, לא כהמשך לפרקים בספר שמתו ״ נ ת  ה
נוכית לקראת ת וחי די מו ת לי י נ חד ועל רקעם החדש בתכ ו  אלא בהקשרם המי
נות וערכים חדשים או ו ות לילד רעי נת להקנ ו את מכו ת ז י  הימים הנוראים. תכנ
ת הי, נות ובערכים ידועים ללומד, כמו תשובה, מלכו ו ן ברעי ו ת העי  להעמיק א
ן ורחמים, זכות וחובה, סליחה וכפרה ואחרים. ן ה׳ לבריאה ולישראל, די  היחס בי
ה ויום הכיפורים ן במאמר ״ראש השנ ת הכרך הראשו ׳ ח מ י א ל פותח א  ח
ושא החגים והמועדים במקרא, א המשך למאמרים על נ  בתורה״. חיבור זה הו
­ ש ר ת פ  שבאו בקבצים הקודמים. הפסוקים מחולקים לפי נושאים וסביבם דעו
יתוח הפרקים כא—כב בספר קדש לנ וחד מו ת והערות מדריכות. מאמר מי ו י  נ
ת טי נ מנ ות האי טת הפרשנ ח בשי תו י  בראשית, הנקראים בתורה בראש השנה. הנ
ות א לפתור בעי סה הו ן בהם, וכן מנ דו י ן הנ י י דות בענ ת והאחי מו ת השלי  מראה א
הצבעה על חזרות, ת ו ת הקבלו ן בפסוקים עצמם או באמצעו ו ך עי ות תו י  פרשנ

ים ספרותיים אחרים.  מלים מדריכות, הדגשות, דיוקים לשוניים וסממנ
. אך יקרא פרק טז ת גם לפסוקים מו ו ן מובאים דברי פרשנ  במאמר הראשו
תו בתורה ו קוראים או  פירוש שלם — לפי סדר הפסוקים — לפרק זה, שאנ
דת יוהכ״פ, שעיקרה טיהור המקדש והעם ת עבו  בשחרית של יוה״כ, המתאר א
פה ת השאי ש א י . המחבר מדג ם כ ׳ ח י ע ״ תן ע י ו וכפרת עוון — נ תי  מטומאו
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למדה ת המקדש, וכפי שנ עשתה בבי  אל הקודש, שנםתמלה בעבודה כפי שנ
­ ו לות ובפי  ותוארה ונאמרה במשך הדורות. על סדר העבודה כפי שתואר בתפי
ת הקשר . המחבר מתאר א ר נ י ל ׳ א תב א ם במחזורים כו  טים הנמצאי
והכ״פ דת י י עבו ן כ י לה ווידוי, והוא מצי ן קרבן, תפי ים בי דת ה׳, הקי  בעבו
־כן הרי לת עמידה. ואף־על־פי גדם תפי ה כנ תקנ ת הציבור שלא נ ו א מקרבנ  הי
י להרגשת השותפות והכ״פ הוא ביטו ו אומרים במוסף של י דה שאנ  סדר העבו
ת ת של כל אדם מישראל במעשה העבודה של הכהן הגדול בבי  ולהשתתפו

 המקדש.
ו ביום א׳ ן של ספר שמואל, שמפטירים ב ת הסדר הראשו ד א מ ל  י ׳ ק י ל מ
ות ן בבעי ו א מקיפה, וכוללת גם די ית של קיל הי  של ראש השנה. מסכתו הפרשנ
ת לות הימים הנוראים. דעו ו ולתפי נ י לות לשירת האז כן ומקבי  הצורה והתו

ן ורעיון. ו י סגנ נ י י פות מובאים להאיר ענ ״ל ופרשנים מכל התקו  חז
א בספר ירמיה, שבו מפטירים ״ תבת על הוראת פרק ל ץ כו י ב ו ב י ה ל מ ח  נ
ות, ן מאמר זה אלא צרור הנחי  ביום ב׳ של ראש השנה. המחברת סבורה שאי
י המורה בביתו והן לביצוע ד י ת טובות״, הן להכנת השיעור על־ ״עצו ת ו  הצעו
ב , לטי ם לרמת כיתתו ת המתאי הן יבחר לו המורה א י נ  השיעור בכיתה, שמבי
ד בואם לשיעור זה• אד מלבד ת הלימודים שלפיד. למדו ע י ו ולתכנ י ד  תלמי
מלבד ההעמקה הפרשנית, ד ו ״ נ ת בהוראת פרקי ת ת הכללי דאקטי  ההדרכה הדי
ך בהקשרם החדש של ״ ד פסוקי תנ מו ת ללי ן גם הדרכה מעשי י ו המעי מצא ב  י

ה לימים הנוראים.  הכנ
חה נה (הפטרת מנ ו ו של ספר י נ י י ל מראה במאמרה, שענ ק נ ר ה פ א  ל
י נ וס מלפ ן מנ בה ושאי ת גודל כוחה של התשו א לא רק להודיע א  של יוה״כ) הו
ן הקצה ח הספר מ ח א ״ הוא המברי ו ו על כל מעשי ן של ״ורחמי ו  ה׳ — אלא הרעי
ז ״ ת מזמור כ י א נ י י ־ענ י נ ו ח ניתוח ספרותי ורעי ת נ ׳ ז ל ק י ן מ  אל הקצה. א
א דן בדרכי הוראתו של המזמור בבית הספר היסודי  בתהלים, ובסופו הו
י ׳ ק י ל בסיבות אמירתו לפנ ן י ז בתהלים, ד ״  והתיכון. בביאורו למזמור מ
ו הפרשניות. החלק המקראי של ותי הו של המזמור ובבעי  התקיעות, במבנ
. ׳ ג ו ל ד ו ם ר י פ ״ ל שבתהלים ע ו של מזמור ק״ כנ ים בביאור תו  כרך א׳ מסתי
ה ויום הכיפורים בדברי חז״ל״. י ״ראש השנ ז ר ׳ א  כאן בא מאמרו של א
: ן ו ג י הימים הגוראים כ נ י י ת ונושאים מענ ״ל לכמה שאלו ת חז א דעו  המחבר מבי
ד ל י ש ט ו ׳ ר זכות אבות. י  השם ראש השנה, יום הדין, צדיק ורשע, קול שופר ו
ו נ לה ״אבי יתוח התפי לות של הימים הנוראים בנ ת החלק הדן בתפי תח א  פו
די יע בי תה הקלאסית, לסי לה זאת, בגלל פשטו יה תפי י ו עשו ״. לדברי ו  מלכנ
ד ה לימים הנוראים. משום כ מ י א ת ה מ ו הכנ די ת צעירי תלמי ף א ן א  המורד. להכי

־אמצעי לרגשותיהם. י בלתי ת ביטו ו יה להי י א גם עשו  הי
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ות זכרונות ושופרות י ו לשבח״ וברכות מלכו נ ת להוראת ״עלי דאקטי  הצעה די
״, ו נ ן ב״עלי ו ן העי צאת מ ו יהם י . הוראת שנ ד י נ א ח ״ צ א וער מבי י הנ  לבנ
בה אל העמקה ימת בשי ״ש ומסי ו ן בברכות מז ו ברת במעבר טבעי אל העי  עו
ע י תה מצ וה בהסברת המיתודה שאו נו״. מהלך השיעור מלו לת ״עלי ספת בתפי ו  נ
לה״ עי לת נ ם בתפי חי ות מנ נ ו ן ״רעי ו ס ב ק ע ׳ י  המחבר. במאמרו של י
לה ובמבנה ה במקורות התפי ת דידאקטית, הדנ י ה פרשנ ס ו מ . ז ים כרך א׳  מסתי

ת פרשניות. לה הערו י והיא מכי נ ו  הרעי

ית ערכים י  עשרים וארבעה מאמרים נכללים בכרך בי, המוקדש לדיון בהקנ
ת ופיוטים. לו נות יסוד של הימים הנוראים, בדרכי ההוראה ובניתוחי תפי ו  ורעי
ה ויוהכ״פ, הכלולים וחדים של ראש השנ ים המי ט דן בתכנ ד י מ ש ד ל ו ׳ ג  י
. וחד של ההוראה והמעשה החינוכי ינים שבתחום המי י י ובענ נ ו  בתחום הרעי
א המשך ות יסוד בימים נוראים״ הו נ ו ל ״רעי א י כ ל ׳ מ  מאמרו של א
י המאמרים ת״ הקודמים על החגים. שנ ו נ י ושא זה במאספי ״מע  למאמרים על נ
ות והערכים הגלומים בימים מיוחדים אלה, שאותם נ ו ת הרעי  מדגישים א
וחד ף הסבר מי סי ל הו א י כ ל ים יעילים. מ ם דידאקטי ת באמצעי ו  יש להקנ
בה להרמב״ם ת תשו לה של הימים הנוראים. על הוראת הלכו מות התפי  לנעי
ר וער המתבג נוך הנ חדת לחי ו ת מי בו , הרואה חשי ד נ ר ׳ א תב מ  כו
תן במאמר י ד מקורות שבכוחם לעצב השקפה יהודית. כיוון ההוראה נ  בלימו
ת המורים בהוראת ך המחבר א י מדרי ת מדריכות. במאמר שנ י שאלו ״ ה ע  ז

נים ומנהגים.  די

ות הקשורים נ ו וה״כ ועל הרעי י י המועדים ר״ד. ו ד משנ ח וחד שבכל א  על המי
לה לת ר״ד. כו י . תפ ׳ ש ט י נ ז ל ץ ן ע י בתפילות, ד די ביטו  בהם, שבאו לי
מו צו ת עי אה א סף המבי לת מו ב לתפי ות היום בשופר ומסבי ב למצו יה מסבי ו  בנ
א הכפרה והכ״פ הו ספת יתירה של העמקה והקדשה. עיקרו של י ג לידי תו  של הח
ושאי הסליחות דת המקדש. על נ י והתשובה וסדר עבו וידו ו הו  ובסמוך ל
׳ ם י ת ופיוטים משתתפי חו ד ובניתוחי סלי ל י ש ט ו ׳ ר תב י  בכללותן כו
ל ק נ ר . פ ון״), י י (״מלך עלי ת ר פ , י ״ א א  ר צ ה ב י (״ממרום קול עובר״)
ק (״צדיק ל ׳ ו י ) ו ״ י כמעלי נ נ י ׳ ח מ י א ל (״אלהי אל תד  (״אמנם כן״), ח
׳ ן פ לה ד י י הכללי של התפ נ ו ה הרעי נ תכ ו״). בצורתה ו ׳ בכל דרכי  ה
ץ חדת של הש״ ו דתו המי ל דנים בעמי א ו מ ׳ ס א ל ו ׳ ט . ש ט י ל ב נ ז ו  ר
סף לת מו ת להוראת תפי ת לו. הערו עדו ו ות״ המי י  בימים הנוראים וביחוד ב״רשו
ה נ ן במב ׳ ה י י נ מ ן ד . י ׳ ב ר ־ ח מ א ם במאמרו של ש ו מוצאי  של ר״ד. אנ
ת הדיבור על משמעו של היום. יחדות א  ובתוכן של מזו״ש, הברכות המי
״ת, המבוסם ע שיעור מסכם על התשובה, בצורה של שו ׳ צ ב י א ל י מצי  ב
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סת י ׳ ר ב י נ ו ב י ץ מדריכה בהוראת הסיפור ״עם כנ  על מבחר מקורות. ח
ר (בי״ס ו ר  היום״ לעגנון. על הוראת הימים הנוראים בביה״ס כותבים ח ״ י ב
א ר י פ ש ־ ר ו ג י ר ׳ א ב י א ל (נושאים לעבודה בכיתה) ו ל כ ׳ מ  תיכון), ז
לות הימים הנוראים, הן קט לתפי תן פירוש מלו ו ׳ א ל י נ ר נ  (גן הילדים). א
ת הכרך וחדים לר״ה וליוהכ״פ. א הן לקטעים המי לה הרגילה ו  להוספות בתפי
נים ד בביבליוגרפיה נבחרת על נושאים שו ל י ש ט ו ׳ ר ים י י מסי  השנ
ת הלימודים י ת תכנ וגרפיה לעזור בהכנ  הקשורים בימים הנוראים. מטרת הביבלי

כית לקראת הימים הנוראים. ו נ  וההדרכה החי

• 
י מ נוך לקראת י ים ובדרכי ההוראה והחי ן בתכנ ו , המוקדש לעי ת ט׳ ו נ  מעי
לות של ע בימים של גדולה ותפארת לישראל, כשתפי פי בה והרחמים, מו  התשו
ו בביטויים העז והנאמן לגבורות ולגחמות, ם לבנ מי  דורות רבים מפעי
ת ת ובכוונות החדשו דן הישועה והפדו לה בהן בעי ת הנפלאה המתג  במשמעו
ת סו ו מתכנ נ נפוצותי ן הגויים ו ם מבי ת אליהן. נדחי ישראל מתקבצי ו  המתלו
ת ר ע נ ת ך ההפכה, מ ; ירושלים עיר הקודש קמה מתו ת הארץ פו  מארבע כנ
ה בבכי וברינה להתעטר בנויה ת ישראל עולים אלי י בי נ ה והמו י י שבי  מכבל
ה. בימים אלה כשדברי די מחמדי ללטף שרי ה ו י להתקדש בזהרה, לנשק אבנ  ו
ן ו עם רבו יחדים אנ ו מזדמרים בפינו, מתי ו ושירי לוויינו בבית מקדשנ נ  נביאי

לה באור החדש שהאיר על ציון.  העולמים בשיר תפי
ה כי בא נ ת לחנ י ע ן כ ו ה תקום תרחם צי ת נו א חלתך בידי  קיים אלהים נ
׳ וכל ת שם ה ת אבניד, ואת עפרה יחוננו. וייראו גוים א ך א י רצו עבדי  מועד. כ
ון שם ה׳ . לספר בצי . . ו ד ו ב כ ן נראה ב ו ה ה׳ צי י בנ ת כבודך. כ י הארץ א  מלכ

 ותהל תו בירושלים.
: ׳ ו אל ה נ י נ ם עי ו נושאי מי הסליחה והרחמים אנ ת הקדושה בי  ובהתעלו
ה ן פ בה לדורשיך ופתחו ה טו לה ליראיך ותקו ד ה׳ לעמך, תהי  ובכן תן כבו
כת חת קרן לדוד עבדך וערי צמי ן לעירך ו  למיחלים לך — שמחה לארצך וששו
ך בהר ה ה׳ לבךך על כל מעשי ת ך א ר לבן ישי משיחך במהרה בימינו. ותמלו  נ

ר קךשך. ן כבוךך ובירושלים עי ן משכ ו  צי
* 

דת הקובץ הושקעה עבודה רבה של תיכנון, איסוף ועריכה, שנמשכה  בעבו
י המחלקה ובייחוד של בד דות לשיתוף פעולה של עו נתאפשרה הו ת ו ים אחדו  שנ
תף לעריכה ומר שלמה שמידט, שהשתתף בעריכה ה שו  ר׳ אליעזר אלינר שהי

ת המאסף לבית הדפוס.  והביא א
ך ר ו ע  ה
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׳ מקראי י ה עד ו ״מו נ מ ו נ , שב ( כג קרא( י ה ויום הכיפורים נזכרים בספר ו  ראש השנ
ש בהם קרבן מוסף. ראש ל הימים שי ו כ נ מ דש״ ובספר במדבר (כט), שבו נ  קו
, ויום הכיפורים נזכר בויקרא כה ובבמדבר כט, א-ו - ג ה נזכר בויקרא כג, כ  השנ
ו מנ ת״ לשלש רגלים נ ו נ א *. ב״מעי י - ; ובבמדבר כט, ז ב ל - ו ; כג, כ ד ל - , א  טז
, אלא ן י י ן חזרה על הענ ן אי וחדים שבאו בחזרות על הרגלים, שכ  החידושים המי
ם כך לא ך לאותה פרשה. מסתבר איפוא שמשו י ה השי ו דבר מ תחדש ב  אם כן נ
ת (פרשת ם בשמו י מנ ם הנ עדי ן המו י י ם אלד. (ר״ד. ויוה״כ) במנ  נזכרו מועדי
ם ), משו ם(פרק טז בדברי א פרק לד, יח־־כו) ו ש ז ופרשת ת י - ד ם פרק כב, י  משפטי
ת הג ו ה נ נ ם בשלש הרגלים, אי יראה כל זכורך״ — האמורה ש ה לרגל — ״י  שהעלי

 במועדים אלה.

ל י להקל ע ד זאת כ י נושאים, ו רה לפ קי התו ם פסו באי ו מו נ י  במאמר שלפנ
דה ומשתקפים בים בתו י הימים הנוראים כפי שהם כתו נ י י ן בענ ו ת העי  המורה א
־ תו ות המי י ו האפשרו נ י , בעמ׳ 12, צו ת״ ב׳ ו נ ת הפרשנים. בהקדמה ל״מעי  בדעו
ים סביבם. הפעם די ריכון הפסוקים ודעות הפרשנ ת למורה על י ו תנ י ת הנ ו  די
ם י די פרשנ דגשו על י וחדים שהו ת הדיוקים המי כות להבנ ת מדרי  נוספו הערו

 שונים.
ת ות מאפשר לשתף א ת ובעי ת שאלו ג צ ך ה ו ת י נושאים מ  סידור הפסוקים לפ
ת הפרשגים, בהערכת גישתם והשקפותיהם וביישוב ו ע  הלומדים בהסברת ד
 חזרות וסתירות. החלוקה לפי נושאים מאפשרת בחירה — לשם ריכוז והעמקה
ת מו ך כל י ם הנוראים בתו מי ם אלה, שהם הי עדי רה על מו ת דברי התו  בהבנ

 השנה.

: ״וכפר אהרן על קרנותיו אחת בשנה מדם חטאת הכפורים אחת  * וכן בשמות ל, י
 בשנה יכפר עליו לדורותיכם״.
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ה ר ו ת ה ב נ ש ש ה א  (א) ר
ה פ ו ק ת  [א] ה

ה ע ו ר ן ת כרו ן ז ו ם עבת כ ה ל הי * י ע ד ח ד ל ח א ! ב עי # הטבי ד ח  ייקרא כג, כד: ב

ךע. | א י ר ק  מ

. ם כ ה ל ד ו ע י ך ק ־ א ך ן ל ע מ ־ ד לחז ח א י ב ע י ב ע ע ה ך ח ב , א: ו ט  במדבר כ

ה פ ו ק ת  [א] ה

ם: י דברי ם בשנ עדי ה משאר המו ד ז ע ו חד מ ו פה מי ת התקו נ י  מבח
; י ר ש דש ת א חל באחד לחו  (א) שהו

ד ארוך — ח י ימים גם בארץ ישראל ודנים אותם כיום א תו שנ ם או  (ב) שעושי
ומא אריכא.  י

: וילון, ה ב י ב ת ח עי עי חביב. למעלה שבי : לעולם שבי א ׳ י ט  (1) ויר,״ר ב
׳ , מכון, ערבות — ׳סלו לרוכב בערבות ביה שמו ן  רקיע, שחקים, זבול, מעו
: ארץ, אדמה, ארקא, גיא, צייה, ה ב י ב ת ח עי  (תהלים סח, ה). בארצות שבי
: ב י ב עי ח (שם, ט, ט). בדורות שבי ט תבל בצדק׳ והוא ישפו יה, תבל — ׳  נשי
ת האלהים׳ ך א ו ויתהלך חנ וך — ׳  אדם, שת, אנוש, קינן, מהללאל, ירד, חנ
יעקב ולוי וקהת : אברהם, יצחק, ו ב י ב עי ח ת שבי  (בראשית ה, כד). באבו
עי ת יט, ג). במלכים שבי ו מ ש ) ׳ ם י ה ל א ומשה עלה אל ה — ׳ ה ש מ  ועמרם ו
ויקרא אסא — ׳ א ס א איש־בושת ודוד ושלמה ורחבעם ואביה ו ל ו : שאו ב י ב  ח
ד י ו , ד עי חביב, ׳אוצם הששי ף (דבהי״ב, יד, י). בבנים שבי  אל ה׳ אלהי
ת ב ת ש עי ובשנה השבי ת חביבה — ׳ עי : בשנים שבי ( ו א ב, ט ״ י דבה ) ׳ י ע י  השב
ויברך אלהים ב — ׳ עי חבי ן יהיה לארץ׳ (ויקרא כה, ד). בימים שבי  שבתו
בחדש השב־עי׳. עי חביב, ׳ ת ב, ג). בחדשים שבי י ש א ר ב ) ׳ י ע י ב ש ת יום ה  א
ב י אבי ד כ ו ממצרים, ועו צאנ י בו י , כ ן מניסן לת החשבו י תחי : כ ס ״ כ א  ר
ת מעשיך, ך באספך א  השעורים תחילה, ואחרי כן בכורי קציר חטים, ואחר כ
ן ן החשבו י רוש: לכו ותם בימים הנזכרים (פי ים להי י  ואלה המועדים תלו

בואו באותם הימים הידועים). טב שי  הי
יה י ראי י עד ״ דש עפ ת החו ם א ו מקדשי ה קיים הי ת המקדש הי מן שבי  (2) בז
ראה ד והירח כבר נ א יאחרו לבוא ולהעי מ ן שחששו ש ו ד הירח. כי ל ו ת מ  שראו א
ה ביום השלושים באלול. אם באו עדים  בשלושים באלול, לכן קבעו ראש השנ
ספי היום — ואם באו אחרי הקרבת המוספים עיברו ו מקריבים מו  באותו יום, הי
מי ראש השנה. י י נ תו יום, והיו ש ת א׳ בתשרי למחרת או דש וקבעו א ת החו  א
ע יום ה לקבו ר כט, יב), אפשר הי ״ ק י ו ) ״ ש ד ו ו של ח ן זמנ רי  בירושלים ״שהן מכי
ן בשאר ו שניים. לא כ ד א ח ית העדים קבעו יום א ה — ולפי ראי  שחל בו ראש השנ
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ן ו ת ב ב] ש ] 
ת כ א ל מ ־ ל . פ . . ף ם #בתו כ  ויקרא כג, כד־כה: בחך# הטביעי באחד לחדש לחיה ל

א תעשו*.  עבודה ל

ו ״, לא הי ן לי ו שלוחים יוצאים ל״גבו ב לא הי ו ן שביום ט ו  ערי ארץ ישראל, כי
ם כיום מי י הי ן שנ י ימים. ודי נ ה ש דש והיו עושים ראש השנ ו של חו מנ ן ז דעי ו  י
ה ל ראש השנ י ש נ ן ביום ש י הג ו ת שנ מ רת ה ב (חוץ מקבו ו ן של יום ט ד לכל די ח  א

ב א, כג־־כד.) י של גלויות). (עי׳ רמב״ם הל׳ יום טו ב שנ  כביום טו
ל דש כ ת החו ו ן עד י ו מקבל נה הי : בראשו ד ׳ ׳ ד ט ״ ה פ ה ראש השנ  וכן במשנ
ס ליל נ כ י שמשנ ג מספק, לפ ו קדושת הח ו ב נהג ום (של שלושים באלול ו  הי
תו נמצא או ת הירח ו ד שראו א ם יכולים עדים לבוא כל שעה ולהעי  שלושי
ת העדים) אלא א ) ן י ל ב ק ו מ א יהי ל ו ש נ ה — אלבק) וכוי התקי  יום ראש השנ
ן ן הערביים) ואם באו עדים מ ד של בי י חה (עד זמן הקרבת התמ ד המנ  ע
ת היום בקדושת החג, דש (משלימים א תו היום קו ן או י הג ו חה ולמעלה, נ  המנ

ו מספק קודם שבאו העדים). הנ  כמו שנ
־ ש מ ה קאי ד תו היום קודש — בראש השנ : נוהגים או ( כ ״ ה ל ע ״ ר ) י ״ ש  ר
א יבואו עדים מחר ויקדשוהו מ ו בו קודש, ש הג תשעה נ לי עשרים ו  חשכה לי
ד המנחה, ״ט הוא, וכן למחר כל היום ע ו ל י ה לי לה הז נמצא שהלי ן ו י ת ד  בי
פה ודע שי נ דש ו ת החו ם א ן מקדשי ת די חה — בי  ואם באו עדים קודם המנ
ן י ן מקבל ת די ן בי י שאי למעלה באו אעפ״ חה ו ן המנ ו קודש. ואם מ ו ב הג  נ
תו ״כ גומרים או ת אלול ויקדשוהו למחר, אעפי תן לקדשו היום, ויעברו א  או
ו יעשו ב ה הבאה ו ולי ביה לשנ י לזלז ת  בקדושה ואסור במלאכה דלמא א
למעלה חה ו מן המנ דש חנם ו ו בו קו נ הג : אשתקד נ אמרו י  מלאכה כל היום ו

ו חול. ו ב נ נהג ו ו  חזרנ
י ימים לשאר החגים בארץ ישראל ? נ ע לא קבעו ש  ומדו

ו ו עדים בראש החודש, הי ד דש וכיון שהעי  שאר החגים חלים באמצע החו
א ל ן ש ו . ורק בחו״ל, כי ד החג ע ו ת מ ו א דש וקובעים לפי י חל החו ת י מ ודעים בא״  י
קא ם ספי י ימים משו ת החודש, קבעו שנ ן א ת די מתי קידשו בי ן אי ד א דעו ע  י

 דיומא.
ן ו ת ב  [ב] ש

ן ניחא. הי לכו עאה בחד לירחא י : בירחא שבי פ ו קל נ ו  (1) א
ומא טבא. ן י הא לכו בחד לירחא] י עאה [ א ירחא שבי : בתשרי דהו י ״  ת
ום (רבנו ן — זה קדושת הי א: רבי אליעזר אומר וכוי שבתו ״ ן כ ן  ר״ה, ל
י נ : מפ א ב י ק ו רבי ע ) וכו׳ אמר ל ו מכל העמים׳ אתה בחרתנ : והוא ׳ ל א נ נ  ח
: והוא בא י רש״ לה ( ב תחי ח הכתו ת ו פ ן׳ — שבות, שב ה לא נאמר ׳שבתו  מ
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 להזהיר על המלאכה, שהוא עיקר, וכר יפה לדרוש, הואיל והוא ראשון
 במקרא והשביתה ראשונה לכולם) אלא ׳שבתון׳ — קדשהו בעשיית מלאכה

 וכר. ועי׳ אברבנאל בהערה 3

 ה ע ר ה : לא מצאנו ״שבתון״ במועדים, אלא כאן ובחג הסוכות (ויקרא כג, לט): ״ביום
 הראשון שבתון וביום השמיני שבתון״. שם מפרש א ו נ ק ל ו ס : ׳ניחא׳ וגם ת״י:
 ׳נייחא׳. ורמב״ן שם : ״שתשבתו ותנוחו בהם״. ומעיר רמב״ן כאן: ״ועל דעתם (של
 רבותינו) המועדות כולן הוקשו זה לזה, כי לא נאמר ׳שבתון׳ בחג המצות ולא בעצרת״.

 רמכ״ן: שיהיה יום שביתה לנוח בו. ואמרו רבותינו ׳שבתון׳ — עשה הוא.

. . . ה ש  והנה העושה מלאכה ביו״ט עובר בלאו ועשה, והשובת בו מקיים ע

 שנצטוינו מן התורה להיות לנו מנוחה ביו״ט אפילו מדברים שאינם מלאכה.
 לא שיטרח כל היום למדוד התבואות ולשקול הפירות והמתנות ולמלא
 החביות יין ולפנות הכלים וגם האבנים מבית לבית וממקום למקום, ואם
 היתה עיר מוקפת חומה ודלתות נעולות בלילה יהיו עומסים על החמורים
 ואף יין וענבים ותאנים וכל משא יביאו ביו״ט ויהיה השוק מלא לכל מקח
 וממכר. ותהיה החנות פתוחה והחנוני מקיף והשולחנים על שולחנם והזהו­
 בים לפניהם, ויהיו הפועלים משכימים למלאכתם ומשכירים עצמם כחול
 לדברים אלו וכיוצא בהם, והותרו הימים הטובים האלו ואפילו השבת עצמה
 שבכל זה אין בהם משום מלאכה. לכן אמרה תורה שבתון, שיהיה יום
 שביתה ומנוחה, לא יום טורח ממלאכה וכר פירוש שבתון כך הוא שתהיה

 לנו מנוחה מן הטורח והעמל וכר.

 והנה הוזהרו על המלאכות בשבת בלאו ועונש כרת ומיתה, והטרחים
 והעמל בעשה ד. ז ה, וביו״ט המלאכה בלאו והטורח בעשה וכר.

: בשבת וביום הכיפורים נאמר: ״כל מלאכה לא תעשו״ (ויקרא כג, ג, ה ר ע  (2) ה
 כח) ובשאר המועדים נאמר ״כל מלאכת עבודה״ (שם, פסוקים ז, ח, כא, כה, לה,
 לו).— רש״י לפסוק לו: ׳״כל מלאכת עבודה׳— אפילו מלאכה שהיא עבודה לבם,
 שאם לא תעשוה יש חסרון כיס בדבר. ׳לא תעשו׳ — יכול אף חולו של מועד יהא אסור

 במלאכת עבודה, ת״ל ׳היא׳״.
ר יכל מלאכת עבודה לא תעשר — לאסור כל מ א י ו . . . :  דמב״ן לפסוק ז

 מלאכה שאיננה אוכל נפש, ולהודיע שאוכל נפש מותר בהן.
: המפרשים הבחינו בהבדל שבין ׳׳מלאכת עבודה״ לבין ״מלאכה״ ואמרו, ה ר ע  ה
 שבכל החגים שבהם אוכל נפש מותר נאמר יכל מלאכת עבודה׳ ואילו בשבת וביוה״כ,
 שבהם אף אוכל נפש אסור, כתוב ׳כל מלאכה׳ ללא הגבלה של ׳מלאכת עבודה׳. עי׳
 ראב״ע ורשב״ם שמות יב, טז ולהלן הערה 3 ומעינות פסח ״חג הפסח בתורה״, הערות

 לנושא ״מקרא קודש ושביתה ממלאכה״.
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א תע&ו3. ת עבוךה ל כ א ל מ ־ ל . כ . . :  במדבר כט, א

ה ע ו ר ם ת ו ה — י ע ו ר ן ת ו ר כ  [ג] ז
. . . זכרוף תרועה. .  ויקרא כג, כי: .

 (3) ד״ה כט ע״ב: תנא דבי שמואל: יכל מלאכת עבודה לא תעשר —יצתה
 תקיעת שופר ורדיית הפת שהיא חכמה ואינה מלאכה.

: קודם לכן נאמר ״כל מלאכת עבודה לא תעשו״ בפסח (במדבר כח, יח) וביום ה ר ע  ה
 הביכורים (פסוק כו), ואח״כ נאמר נוסח זה בסוכות (כט, יב) וביום השמיני(פסוק כה).
: ״׳כל מלאכת עבודה לא תעשו׳ — אפילו מלאכה הצריכה לכם ח י ק ו ס פ ל י ״ ש  ר

 כגון דבר האבד, המותר בחולו של מועד, אסורה ביו״ט״. (ועי׳ רמב״ן ויקרא כג, ז.)
. ואין עניין שבתון איסור מלאכה לא מן התורה ולא מדרבנן, . . : ל א נ ב ר ב  א
 אבל היו שלשת המאמרים האלה ׳שבתוך, ׳מקרא קודש׳, ׳כל מלאכת עבודה
 לא תעשר, מפני שהיו סוגי העבירות או המצוות אשר יעשה אותם האדם —
 שלשה. האחד בלב, ר״ל במחשבות; והשני — בפה, ר״ל בדיבור ובלשון;
 והשלישי במעשה והפעולות וכר ולכן ציוה יתברך באלו המועדים דברים
 כנגדם. כי הנה ציוה שיהיה להם ׳שבתון׳, רוצה לומר מנוחה נפשית ומרגוע
 בלבבם בביטול כל מחשבה ורעיון מענייני העולם הזה ועסקיו ומכל דאגה
 ועצבון, שכל זה יסירו מלבם באופן שיהיה אז בנפשם שבתון ומנוחה מלשון
 ישבת וינפש׳. ומפני שהאדם, כשיכריזו עליו לבוא לדין, יפחד ויחרד, לכך
 אמר יתברך כי ביום הזה יהיה לכם שבתון ומנוחה ומרגוע נפשי עם היות
 שיהיה זכרון תרועה, שהוא ההכרזה ליום הכיפורים, שבו נחתם המשפט,
 ולכן תשקטו ואל תיעצבו כי טבא הוא וטבא ליהוי. ועל דרד זו אמר ע ז ר א
. ואל תעצבו כי חדות ה׳ . . ם י  (נחמיה ח, י): ׳אכלו משמנים ושתו ממתק
 היא מעוזכם׳. וכבר יורה אמיתת מה שפירשתי במלת ׳שבתון׳ שהוא נאמר
 על המנוחה הנפשית וביטול מחשבות העולם הזה, שיהיה להם ביום ההוא
 מה שאמרו בפרקא קמא דראש השנה וכר. רבי אליעזר אומר: שבתון זה

 קדושת היום וכר כי הנה יחס שבתון לקדושת היום שהיא בנפש וכר.

ה ע ו ר ם ת ו ה — י ע ו ר ן ת ו ר כ  [ג] ז
ל המצוות׳ ספר ב׳) קושר במלים ״זכרון תרו­ ע ׳ ) י נ ו ר ד נ ס כ ל א ן ה ו ל י  פ
 עה״ את הטעם לתקיעת השופר ולשם החג. הוא מונה שני טעמים לתקיעה בשופר
 ״אחד מיוחד לעם ישראל ואחד משותף לכל בני האדם״. הטעם המיוחד לעם
 ישראל הוא, כי התקיעה היא ״ןכרון למעשה אדיר ונשגב בשעת מתן תורה. אז
 מן השמים נשמע קול שופר חזק מאד, שנועד להגיע עד ירכתי תבל, כדי שאף
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 אלה שלא היו באותו מעמד וגם היושבים בקצות הארץ יחרדו בשימם על לבם,
 שאותות גדולים כאלה מעידים על מעשים גדולים. וכי יש דבר מועיל לאדם יותר
 מעיקרי המצוות שהאלהים בכבודו ובעצמו הודיעם, לא ע״י שליח כשאר המצ­
 וות ז״ והטעם המשותף לכל האנושות הוא ״שהשופר כלי מלחמה הוא להסתערות
 על האויב בקרבם אל המלחמה וכן לנסיגה לאחור בשעה שיש צורך להפסיק את
 הקרב ולחזור למחנה. והנה עוד מלחמה אחרת יש, מלחמה בידי שמים, בשעה
 שהבריאה עושה מלחמה עם עצמה, ויסודותיה תוקפים זה את זה, והרצון לסדר
 נכנע לפני התאוה ללא סדרים. והנה שתי המלחמות ישחיתו את יבול הארץ
 וכר — אסונות כאלה סימן הם, לדעתי, שהרשע במקומות אלה וכו׳ זורם בכל
 עוז. לפיכך קראה התורה לחג הזה ׳ןכרון תרועה׳ על שם השופר כלי המלחמה

 וקבעה חג זה להגיש בו תודתנו לאלהים עושה השלום ומגינו וכו׳״.
 זהד: פקודא דא לתקוע שופד בראש השנה, דהוא יומא דדיגא וכו׳(אמור

 צח).

: מפרשים רבים עומדים על השינוי — הנראה כסתירה — בין ״זכרון תרועה״ ה ר ע  ה
 לבין ״יום תרועה״, שכן ׳זכרון׳ פירושו קריאת פסוקים המזכירים את התרועה, ואילו
 ״יום תרועה״ פירושו תקיעה ותרועה בשופר. תשובה לקושי זה ניתנת בשתי ההערות

 הבאות:
 (1) דש׳׳י: זכרונות פסוקי זכרון ופסוקי שופרות לזכור להם עקידת יצחק
 שקרב תחתיו איל. וכן בגמרא ר״ד. טז ע״ב: למה תוקעין בשופר של איל ז
 אמר הקב״ה: תקעו לפני בשופר של איל כדי שאזכור לכם עקידת יצחק בן

 אברהם ומעלה אני עליכם כאילו עקדתם עצמכם לפני.

 ד. ע ר ה : לפי רש״י יהיה ״זכרון תרועה״, כלומר זכרון לפני ה׳ ע״י ״יום תרועה״, היינו
 ע״י התקיעה בשופר. וכן רשב״ם ורמב״ן:

 רשב״ם: על ידי התרועה תיןכרו למקום כדכתיב והריעותם בחצוצרות וכר
 ונזכרתם.

 רמכ״ן בהתייחסו לדברי רש״י: והיה צריך הרב להביא גם פסוקי המלכות
 מן המדרש, שלא ייתכן שיןכיר הכתוב פסוקי הןכרונות והשופרות ולא יןכיר
 המלכיות וכוי, אבל ׳זכרון תרועה׳ כמו ׳יום תרועה יהיה לבם׳. יאמר שנריע
 ביום הזד. ויהיה לנו לןכרון לפני השם כמו שנאמר להלן ׳ותקעתם בחצוצרות

 והיו לכם לןכרון לפני ה׳ אלהיכם.
 ובעבור שאמר שם ׳וביום שמחתכם ובמועדיכם ותקעתם בחצוצרות על
 עולותיכם ועל ןבחי שלמיכם׳, וכאן ציוה בתרועה סתם במועד ד.ןד. בלבד
 ואחרי כן אמר ׳והקרבתם אשה׳— הנה התרועה הזאת אינה התרועה ההיא
 שהיא בחצוצרות על הקרבן, וזאת אינה על הקרבן, אבל היא חובה בכל
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. יום תתעה* יהיה לכםג. . . :  בפדבי כט, א
V T V : * T I 

 ישראל והיא בשופר. כי לא ציוהו עדיין לעשות חצוצרות, וסתם כל תרועה
 בשופר היא כמו שנאמר ׳והעברת שופר תרועה וכוי.

 מפורנו: זכרון תרועת מלך בה יגילו מלכם כאמרו: ׳הרנינו לאלהים עוזנו
 הריעו׳ וזה מפני היותו יושב אז על כסא דין כמו שבא בקבלה כאמרו:
 ׳תקעו בחודש שופר בכסה ליום חגנו, כי חק לישראל הוא משפט לאלהי
 יעקב׳. וראוי לנו לשמוח אז יותר על שהוא מלכנו, שיטה כלפי חסד ויזכה
 אותנו בשפטו אותנו, כאמור: ׳כי ה׳ שופטנו ה׳ מחוקקנו ה׳ מלכנו הוא

 יושיענו׳.
ך מדגיש את ההתעוררות לתפילה ואת המאמץ הדרוש ו נ י ח  בעל ספר ה

 להשתחרר ממחשבות ענייני עולם — אלה מושגים באמצעות התקיעה:
 בעת צרה צריך האדם כיוון גדול בהתחננו לפני בוראו שירחם עליו ויצילהו
 מצרתו. ולכן נצטוו בתקיעת החצוצרות בעתים אלה, לפי שהאדם מהיותו
 בעל חומר צריך התעוררות גדולה אל הדברים, כי הטבע מבלי מעיר יעמוד
 כישן, ואין דבר יעוררהו כמו קולות הניגון. מלבד התעוררות אל הכוונה יש
 עוד תועלת בקול החצוצרות, כי בכוח הקולות יסיר האדם מלבו מחשבת

 שאר עסקי העולם.
״ מבחין בין ״ןכרון תרועה״ ל״יום תרועה״. ה ל ב ק ה ב ו ת כ ה  בעל ״

 הראשון רומז לתשובה והשני על מצות התקיעה בשופר:
 נזכור לשבר את הלב ולהכניע את הרוח לפני יוצר כל יתברך, על כל אשר
 הריעונו לעשות לפניו. וזהו שתירגם אונקלוס ׳זכרון תרועה׳ — ׳דכרון
 יבבא׳ וכוי. הזכירה התורה במלה ׳זכרון תרועה׳ החיוב ביום זה להכנעת
 היצר והמחשבה על רוע המעללים והיא התשובה, וכפי המקובל, שהוא
 ראשון לימי תשובה. ולהלן אמרה תורה: ׳יום תרועה לכם׳ והוא על מצות
 תקיעת שופר. וכן אמר ׳זכרון תרועה׳ והיא מצות הכנעת הלב אל התשובה
 וכוי. וכוונת המקרא לדעת רבותינו ׳עלה אלהים בתרועה׳ ר״ל ביום התרועה,
 והוא ביום הגזירה והמשפט לכל באי עולם עולה במידת אלהים. דבקול
 שופר׳ — ד״ל על ידי אמרי שפר היוצאים מפיות השבים בכל לב יבוא
 במידת ה׳ ברוך הוא, שהוא הרחמים. וכוונה זו נכללה גם כן במאמר התורה
 ׳ןכרון תרועה׳, רוצה לומר זכרון יום המשפט והדין בכדי לשום לב אל

 התשובה.
 (2) ת׳־י: יום יבבא יהא לכון למערבבא סטנא (לערבב את השטן) דאתי

 למקטרגא לכון בקל יבבותכון.
ן ה ת ק י ע ה: ׳ י ו ם תרועה יהיה לכם׳ — ביום ולא בלילה (שבת קלא מ  ז
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 ע״ב, ר״ד, לד ע״א), וזמנה במוסף — וכן הוא בירושלמי(ר״ד! פ״ד ה״א): ״מצות
 היום במוסף. אמר רב תחליפא קיסרייא — קרייא(הכתוב) אמר כן — ׳יום תרועה

 יהיה לכם ועשיתם עולה׳(הסמיך יום תרועה לעולת מוסף)״.

 ירושלמי ר״ה פ״ד ה״א: כתוב אחד אומר ׳יום תרועה׳ וכתוב אחד אומר
 ׳זכרון תרועה׳— הא כיצד ? בשעה שהוא חל בחול— ׳יום תרועה׳, בשעה

 שהוא חל בשבת — ׳זכרון תרועה׳, מזכירין אבל לא תוקעין וכר.
 וית״ר כט, יב: כתוב אחד אומר: ׳יום תרועה יהיה לכם׳ וכתוב אחד אומר:
 ׳שבתון זכרון תרועה׳ ׳מקרא קדש׳ — הא כיצד ז בזמן שהוא בא בחול יום
 תרועה יהיה לכם ובזמן שבא בשבת — ׳זכרון תרועה מקרא קדש׳, מזכירין
 ולא תוקעין. אמר רבי שמעון בן יוחי: יידחה במקדש, שהן מכירין זמנו של
 חודש, ואל יידחה בגבולין, שאינן מכירין זמנו של חודש. תאני ר׳ שמעון
— במקום ( ב -  בן יוחי: ׳יום תרועה יהיה לכם ועשיתם׳ (במדבר כט, א

 שהקרבנות קרבין.

 דאב״ע: מצוה להריע (לחובת היום, כאשר אנחני עושים), כי אילו היה
. על עולותיכם׳) למה לא . . ותקעתם  זה הדיבור על עולת היום (ככתוב ׳
 הזכיר(כן) בשאר המועדים ? ועוד: כי על העולות ציוה לתקוע ולא להריע.
 בעל כתב פופר כותב: ׳יום תרועה יהיה לכם׳ ובפרשת אמור כתוב: ׳ןכרון
 תרועה׳. ובש״ס ר״ד, מקשה אהדדי ולבסוף לא תירץ כלום. ונראה לפרש,
 כי ת ר ו ע ה מרמז על ת ש ו ב ה כמו שכתב הרמב״ם: ׳עורו ישנים׳. ותרועה
 גנוחי גנח ילולי מיילל. ולא סגי בתקיעת תרועה לבד, אלא שיזכור בלבו
 לשוב לה׳, וגם לא סגי כשמתעורר בראש השנה, אלא שיהיה לו לזכרון

 תמיד כל השגה. וזה שכתוב ׳יום תרועה יהיה לכם׳ ו׳זכרון תרועה׳.
 וראה דעתו של ״הכתב והקבלה״ לעיל.

ת ו ר פ ו ש ת ו ו נ ו ר כ ת ז ו י ו כ ל  מ
 (3) ראש השנה ל״כ ע״א: ומנין שאומרים מלכויות ןכרונות ושופרות ז
 רבי אליעזר אומר דכתיב (בויקרא כג, כד) ׳שבתון ןכרון תרועה מקרא
 קודש׳ וכוי. ׳זכרון׳ — אלו זכרונות; ׳תרועה׳ — אלו שופרות וכוי. אמר לו
 רבי עקיבא וכר ׳זכרון׳— אלו זכרונות; ׳תרועה׳—אלו שופרות וכר;
 מנין שאומרים מלכיות ז תניא רבי אומר ׳אני ה׳ אלהיכם (בסוף הפסוק
 הקודם, כב) ובחודש השביעי׳ — זו מלכות. רבי יוסי בר יהודה אומר: אינו
 צריך, הרי הוא אומר: ׳והיו לכם לזכרון לפני אלהיכם׳, שאין תלמוד לומר
 ׳אני ה׳ אלהיכם׳ (רש״י: ׳הוא לשון: אני אדון לכם׳), ומה תלמוד לומר
 (עוד) ׳אני ה׳ אלהיכם׳ ז זה בנה אב לכל מקום שנאמר בו זכרונות — יהיו
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 מלכויות עמהן. (רבנו חננאל: ״הנה מצאנו מן התורה שצריך להזכיר זכרו־
 נות שופרות ומלכיות״.)

 ראש השנה ל״ג ןן״כ: תנו רבנן מנין שבשופר ? תלמוד לומר (ויקרא כה,
 ט): ׳והעברת שופר תרועה׳. אין לי אלא ביובל (שהרי הפסוק מדבר
 ביובל) — בראש השנה מנין ? תלמוד לומר: ׳בחודש השביעי׳, שאין תלמוד
 לומר ׳בחודש השביעי׳ (שהרי מדובר שם על יום הכיפורים וידוע שהוא
ו כל תרועות הי  בחודש השביעי), ומה תלמוד לומר ׳בחודש השביעי׳ ז—שי
 של חודש שביעי זה כזה. ומנין שפשוטה לפניה ז ת״ל: ׳והעברת (פשוטה
. ומנין שפשוטה לאחריה? ׳ ה ע ו ר  משמע — העברת קול אחד) שופר ת
 ת״ל: ׳תעבירו שופרי. (הרי העברה תחילה וסוף ותרועה כתיבא בינתיים)
 ואין לי אלא ביובל, בראש השנה מנין ? ת״ל: ׳בחודש השביעי׳ שאין ת״ל
 בחודש השביעי(רש״י: דהא כתב לן בכמה מקומות דיום הכיפורים בחודש
 השביעי הוא והכא יוה״כ כתיב), ומה ת״ל ׳בחודש השביעי׳ ? שיהיו כל
 תרועות החודש השביעי זה כזה. ומנין לשלוש של שלוש שלוש ? (רש״י:
 מנין דהנך— פשוטה לפניה ולאחריה ותרועה באמצע— עבדינן תלתא
 זימני: למלכויות חדא, ולזכרונות חדא, ולשופרות חדא ?) ת״ל: ׳והעברת
 שופר תרועה׳ (ויקרא כה, ט) ׳שבתון זכרון תרועה׳(ויקרא כג, כד) ׳יום
(במדבר כט, א) (רש״י: תרועה תלתא זימני, לכל אחת  תרועה יהיה לכם׳
 פשוטה לפניה ופשוטה לאחריה). ומנין ליתן את האמור של זה בזה ושל זה
 בזה (שגם ביובל וגם בר״ה יש שלוש תרועות) ? ת״ ל ׳שביעי—שביעי׳
 לגזירה שוד. וכו׳(שביעי ביובל — והעברת שופר תרועה בחודש השביעי,

 ושביעי בראש השנה). וכן הוא ב י ר ו ש ל מ י ר״ה פ״ג ה״ה.

 ראכ״ס: אמרו המעתיקים שיום ראש השנה יום הדין וטעם התרועה זכר
 למלכויות.

 דמכ״ן(ויקרא כג, כד): ולא פירש הכתוב טעם המצוד! הזאת: למה התרו­
 עה ? ולמה נצטרך זכרון לפני ה׳ ביום הזה יותר משאר הימים ? ולמה יצוד,
 להיותו מקרא קודש כלל ? אבל מפני שהוא בחדשו של יום הכיפורים בראש
 חודש, נראה שבו יהיה דין לפניו יתברך, כי בם ידין עמים: בראש השנה
 ישב לכסא שופט צדק, ואחרי כן בעשרת הימים ישא לפשע עבדיו וכר. ועל
 דרך האמת תרועה היא שעמדה לאבותינו ולנו, שנאמר: ׳אשרי העם יודעי
 תרועה׳. וכענין שכתוב תרועת מלחמה, כי השם איש מלחמה. אם כן ׳יום
 תרועה יהיה לכם׳, שיהיה היום לתרועה לנו; וכן ׳זכרון תרועה מקרא קודשי,
 שיהיה הזכרון בתרועה, ולפיכך הוא מקרא קודש. ולא הוצרך להזכיר שופר,
 כי השופר רמז ב׳יום׳ והתרועה בו, והנה הוא יום הדין ברחמים, לא תרועת
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ו וכל נ ד רבותי ב התרועה, שכבר קבלה בי י זה הזכיר הכתו נ מפ  מלחמה. ו
ה ופשוטה י טה לפנ עה פשו ה רבינו, שכל תרו ש י מ פ ד מ  ישראל רואים ע
ת כלל לא בראש עו לא יזכיר התקי עה ו ב תרו למה הזכיר הכתו  לאחריה. ו
ן והוא השופר והתרועה א הזכרו עה הי ה ולא ביום הכיפורים ז אבל התקי  השנ
ה ולאחריה, ולפיכך י עה לפנ ן הרחמים תקי א כלולה מ י שהי  כשמה. ומפנ

. זמו אתה׳ כי תפארת עו י בצדקה ירומו ׳ עה כ ודעי תרו  אמר בי

ם י מ ח ר  ן ו
ן י בדי ת לפנ ד מ ע יך כשם ש מן לבנ : זה סי ם ד א ה ל : אמר הקב״ ט ״ כ  ויק״ר פ
י ד לפנ יך לעמו ן בנ י ד , כך עתי ן של חסד) צאת בדימוס (גזר די י ה ו  היום הז
עי באחד לחדש בחודש השבי מתי י ׳ י בדימוס. אי ן לפנ ה ויוצאי ן ביום הז  בדי

. ״ כו  ו
ה ן ביום הז י בדי נ י אם אתם מבקשים לזכות לפ : בנ שראל ה לי  אמר הקב״
ה אברהם, — ז ׳ ד ח א ב י בדין. ׳ ת ואתם זוכים לפנ ן זכות אבו ו מזכירי  תהי
; ׳מקרא ( עה ו וירא והנה איל׳ (וירא — תר : ׳ ( ג  שנאמר (בראשית כב, י
עקב וישראל י י : ׳שמע אל ( ב ׳ מח, י אמר (ישעי ה יעקב, שנ — ז ׳ ש ד  ק
בחודש ן ז ׳ י בדי ן לפנ ת ואתם זוכי ת אבו כו ן ז ו מזכירי אימתי תהי . ו ׳  מקוראי

» ׳ י ע י  השב

פל על ו ן נ א לשו י הו ן נרמז במלת ׳זכרוך. כ א יום הדי ה שהו : מ י י ח ו כ נ  רכ
ן ן מלשו ת הדי ד י דה מ ן הפקי ). וכן לשו ף (במדבר ה, טו ו מזכרת ע ו ׳ ן כמ  הדי
הן כזכ־ נות הרי פקדו ״ל ׳ . ובפירוש אמרו חז ת כ, ה) ו מ ש ) ׳ ת ו ב ן א פוקד עו  ׳

. ן א יום הדי ה הו י יום הז ב ביאר ברמז, כ א הכתו צ מ ות׳ — נ נ  רו
א יום ה הו הנ ׳ ו ושב צדק וכו שב לכסא י : בר״ה י ( ד ן (ויקרא כג, כ ״ כ מ  ר
א בראש ל י בתשובה, א י הכל תלו ׳ והנה זה מבואר כ ן ברחמים וכו י  הד
ם דת הרחמי למו וביום הכיפורים במי ג עו ן ומנהי דת הדי חד במי י י ה מת  השנ
ן ברחמים ה יום די ן וכו׳ — ראש השנ ושב על כסא די ד י ל  והוא מאמרם, מ

ן וכו׳.  ויום הכיפורים יום רחמים בדי

: ח ת י בשם ריש לקיש פ חמנ הודה בר נ : י י ת ב : אמרו בפסיקתא ר ל א נ כ ר כ  א
ל ושב ע י לה ו ה עו — בשעה שהקב״ ׳ ר פ ו  ׳עלה אלהים בתרועה ה׳ בקול ש
ן וטלי ; ובשעה שישראל נ ׳ עה עלה בתרו אמר ׳ א עולה, שנ ן הו ן בדי י  כסא ד
אימתי ? יושב על כסא רחמים, ו ן ו מד מכסא הדי ו ה ע  שופר ותוקעים, הקב״
ה והקדמה ליום ו אלא הכנ נ עה אי ה שיום תרו יצא מז י וכו׳ ו ע  בחודש השבי

 מהדורת לוין אפשטין תש׳׳ט
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ת עבודה כ א ל מ ־ ל . עבתון זכרון תרועה מלןךא־קךעז!: פ .  ויקיא כג, בי-נה: .
א תע&ו...  ל

. . . ם כ  במדבר כס, א: ובחדרי הטביעי באחד לחךעז מקןךא־קךע יהיה ל

: כל בן ישראל יעשה ל י ח זא קרי ב א כרו עה הי  הכיפורים וכאילו התרו
נו. וה״כ הבא עלי ן הכולל בי י ה הד ז נצל מ בה להי  תשו

ה תנ י רה נ ום הדין, לפי שהתו עה י ה יום תרו הי  והנה לא ביארה התורה שי
ע ד ו מ נ ה אי י השנ נ י נ ן הכולל בר״ה על כל ע י ה מהד  לכל העם, והמדע הז
ו כל ו השומעים שהי ו ב טע ן י ו פ ד ה׳ ליראי א סו י הו י לכל העם, כ  ראו
עה א התרו פת הדבר שהי ה על תרו ו יבים כפי המערכה, לכן צי י  הדברים מחו

ן הדין. י ש לבאר ענ ש  ולא ח
ןכרון תרועה׳ ב כאן ׳ א דכתי ן ה . יש להבי . . : ( ז  העמק דבר (ויקרא כג, כ
יום תרועה׳ וא״כ ן ׳ ב בפ׳ מוספי באמת המצוד. להריע בפועל כמו שכתו  ו
ן ב ׳תרועה׳ — והלא אי ה זה פירוש הכתו ן מ ד יש להבי ו ו יזכרוך ? ע ה  מ
ום ומוראו. והנה ן קדושת הי י את רמז על ענ עה ? אלא כל ז ן תקי עה בי  תרו
כר וכי תבאו מלחמה וביום שמחתכם וכו׳ ותקעתם ו ב ׳ ו  בפ׳ בהעלותך כת
עה ן תרו עה ואי עה בלי תרו ן תקי י ׳ והרעתם וכו׳ והקבלה ידועה, שא  וכו
: ת המצוד. ה ולאחריה. אלא המקרא מרמז עיקר תכלי י עה לפנ  בלי תקי
ן ביום ן כ ה שאי א לשמחה וכו׳ מ עה שהו א התקי ת הו ה התכלי ח מ  דביום ש
ו לצירוף שלא מ עה באה ע עה והתקי  רעה של המלחמה וכדומה עיקרו התרו
י ו דראו עה למדנ ום תרו ה י ב בר״ מעתה דכתי ה והגאולה. ו ן התקו אש מ תי  י
עה בלבד אלא ן ולא תרו א יום הדי עה שהו  להתעורר בו התעוררות תרו

א זה. עה ולא לחנם הו א יום תרו הא נזכר שהו  זכרון תרועה, שי

ש ד ו  [ד] מ ק ר א ק
ום ך — זה קדושת הי שבתו כר ׳ מר ו : רבי אליעזר או א ״ כ ע ״ ה ל ״  (1) ר
ו דש׳—קדשה ). ׳מקרא קו ו מכל העמים׳ אתה בחרתנ : והוא ׳ ל א נ נ ו ח  (רבנ
ו קדושת היום. ז — ׳ ש ד כר ׳מקרא ק בא ו ו עקי ת מלאכה. אמר ל י  בעשי
: ׳מקרא קודש׳ נתפרש בשמות יב, טז, וכאן בפסוקים ד—ח. עי׳ במאמר ׳חג ה ר ע  ה
 הפסח בתורה׳ במעינות ג׳, נושא משנה ׳מקרא קודש ושביתה ממלאכה׳ הערות 2, 6.
: י א מעירה : ״כבדהו במאכל ובמשתה ובכסות נקיה׳׳ ולפי׳׳ז אומר רש״ ת ל י כ מ  ה
ש לאכילה ושתייה וכסות״. לפי ש ד ״ ל ד ו ו ק ת ו א א ר  ׳מקרא׳ שם דבר, ק

 ׳מקרא קדש׳ עניינו חגיגה ואסיפה של קדושה לכבוד ה׳.
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ם ו י ן ה ב ר  [ה] ק

. ץ « ל ה | ךבתם א ן י ה . ו .  ייקרא כג, כה: .
, ד ח ל א י ד א ח ׳ א ר ק ב ־ ן ר ב י פ י חח ל י ח נ י ר ה ל ל , ב־י: ועליתם* ע ט  במדבר כ
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ו ביום ׳ יהי ש ד י ק א ר ק מ טעם ׳ ו : ״ ן א  וכן מפרש ר מ ב ״ ן בפסוק ב׳ כ
א על ישראל להיקבץ י מצוד. הי , כ ה כולם קרואים ונאספים לקדש אותו  הז
ת לה והלל לאל בכסו ד לקדש היום בפרהסיא בתפי ע ו ת ה׳ ביום מ  בבי
אשר יקרא ן ׳ ה וכר. ואונקלוס עשאו מלשו ת ש ום מ תו י ת או ה ולעשו קי  נ
ן מאורע, בכל יום שיארעו תעשו קודש, ם׳— לשו מי י  אתכם באחרית ה
קה הא חו א י ל  ורז״ל אמרו ארעם במאכל ובמשתה ובכסות נקיה, כלומר ש
ת במאכל ו דש לשנ ה להם מקרא כל קו ש ע  אצלך כחוק שאר הימים, אבל ת

ת אונקלום. ע ל לקדש וגם זה ד  ובמלבוש מחו
ה הי ש י ד ים אמר ׳מקרא ק ד הפה ודבר שפתי ג נ . ואמנם כ . . : ל א נ ב ר ב  א
ב א ׳אם תשו בי דש וכמו שאמר הנ הו ויקראוהו קו נם יכבדו  לכם׳, שבלשו
ש יהיה לכם׳ ד . ואפשר לפרש ׳מקרא ק ׳ וקראת לשבת עגג׳ ת רגלד וכו ב ש  מ
ת י השבתו מ י י דש המוחלט, כ א הקו ה יתפללו ויקראו אל ה׳ שהו  שביום ז
דות לה׳ ולזמר לשמו וכוי. ואפשר לפרש שאמר ו להו תקנ י  והמועדים נ
קדש ישראל י ׳ ת עצמם קודש, כ  ׳מקרא קדש יהיה לכם׳, שישראל יקראו א
דה לא ת עבו כ א ל מעלתם כל מ י קדושתם ו נ פ ׳ ולכן מ ת תבואתו  לה׳ ראשי

.  תעשו

נראה לי : ו ( ן ״ הרמב י ו ת״ נקלוס ו  הבתב והקבלה (בעקבות תרגום או
ה והןמגה גם נ ן מקרה, אשר הוראתו הכ א מלשו ם שהו נת המתרגמי ו  בכו
ת כז, כ) וכר. ופירוש בראשי ) ׳ י נ פ ו ׳הקרה ה׳ ל ׳ כמ ע וכו חד וקבו ו  לדבר מי
ל ת לבו א ן האדם א כי ה אל הקודש, ר״ל שי מנ הז ה ו נ  ׳מקרא קדש׳ — הכ
ו ת ע תן ד י ן הוראתם, ו כ ור ורושם בנפשו מתו יעשה צי  קדושת ימים אלה ו
ו והונחו הימים הקדושים האלה  ומחשבתו אל היסודות, אשר עליהם הטבע

׳ (לפסוק ב׳).  וכו
ם ו י  [ה] ק ר ב ן ה

. מש הפקודים (במדבר פרק כט) ן בחו : המוספים האמורי י ׳  (1) רש׳
והקרבתם׳ ב ׳ י ת ן כ א: בכל מוספי סרי פא קי ר תחלי : א״ ב יק״ר כט, י  (2) ו
ה י כ , מ : בני שראל י ה ל צד ז אמר להן הקב״ ועשיתם׳ — הא כי ב ׳  וכאן כתי
ום לו הי י עליכם כאי ה אנ ל ע יצאתם בדימוס מ ן ו י בדי כנסתם לפנ  שנ

לו היום בראתי אתכם בריה חדשה וכר. , כאי תם לפני  נעשי
: ״ר׳ לעזר ח) : הדרשה ועשיתם — והקרבתם מקורה בירושלמי(ר״ה פ״ד ה״ ה ר ע  ה
 בי ר׳ יוסד. בשם ר׳ יוסי בר קצרתא: בכל הקרבנות כתיב ׳והקרבתם׳ וכאן כתיב
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, ן ה בעמ ל ו ל ת ב ל מנחתם 6 מם. ו ה תמי ע ב ה ע ענ ־ י נ ם ב י ע ב  פ
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6 מ כ ד ל ח ן א ו ד ע ע . ו ל י א ם ל י י עערנ , ענ ר פ ם ל י נ ה עער ע ל  ע

ר פ כ ת ל א ט ד ח ח ם א י ז ע ־ ר י ע ע . ו ם י ע ב כ ת ה ע ב ע ד ל ח א  ה

חתה מנ ד ו י מ ת ת ה ל ע חתה ו מנ ת החז־ע* ו ל ד ע ב ל . מ ם כ י ל  ע

. ץ ה ל # חח א י ח נ י ר ם ל ט פ ע מ ׳ כ ם ה י כ ם נ  ו

 ׳ועשיתם׳. אמר להן הקב״ה מכיון שנכנסתם לדין לפני בראש השנה ויצאתם בשלום
 מעלה אני עליכם כאילו נבראתם ברייה חדשה״.

 ובפסיקתא זוטרתא: ״׳ועשיתם עולה׳ — מלמד שכל המשמר את המועדות כראוי
 כאילו נעשה שותף עם הקב״ה במעשי בראשית שנאמר : ׳ביום עשות ה׳ אלהים ארץ

 ושמים׳. לכך נאמר בראש השנה ׳ועשיתם׳, שבתשרי נברא העולם״.
 הדרש נסמך איפוא לפסוק זה ׳ועשיתם׳ בגלל הקשר האסוציאטיבי ׳ועשיתם׳ —

 ׳ביום עשות׳.
ל כן ש ה ו רוש: של ראש השנ ד (פי ח ל א : של ציבור וכן אי ע ״ כ א  (3) ר
כר ז ל הנ י האי , כ . ולפי דעתי ן גדול והאיל שלו  יום הכיפורים), ואינם פר כה
: ר מ א לו ואיל העם נ י על אי ו זה, כ נ נ ן העם אי ת, שלקח מ  בפרשת אחרי מו
ת כבשים. גם ע ב ספת ש ש תו העד שי . ו לת העם׳ ו לתו ואת ע ת עו ועשה א  ׳
מלבד : ׳ ב ו ת ן כ ל כ ר הגורלות, ע ו משעי נ נ ד לחטאת׳ אי ח ה ׳שעיר עזים א  ז

ת. כתבת בפרשת אחרי מו ת הכפורים׳ הנ א ט  ח
א ביום ראש השנה. ספי ר״ח שהו : מו י ׳  (4) רש׳

נו״: ׳ואת מ ו ס פ י יום הזכרון׳ ובשאר : ולכן אומדים בתפילת ״ומפני חטאי ה ר ע  ה
 המועדים אין אומרים ״מוספי״ אלא במועד שחל בשבת, שיש בו שני מוספים: של
 שבת ושל מועד. ובר״ה שהוא שבת מקריבים שלושה מוספים: של שבת, של ר״ח
ח משעיר החטאת  ומוסף היום. וכן, ׳שעיר עזים אחד חטאת׳ שמקריבים בר״ה, הוא ח

 של ראש חודש.
מלבד י ׳ ע דש השבי : הזכיר באחד לחו ( ן (במדבר כח, כ ״ א ברמב כן הו  ו
ע ו אל מד ן שו דש וכוי. רמב״ ת החו א ט לת החדש ומנחתה׳ ולא הוכיר ח  עו
דש׳ ת החו א ט מלבד ח דש ומנחתה׳ ולא הזכיר ׳ לת החו ו מלבד ע  כאן הזכיר ׳
עולת הכיפורים׳ ת הכיפורים׳ ולא הזכיר ׳ א ט מלבד ח וה״כ הזכיר ׳  ואילו בי
תו ו באו ת נצטו לו י העו ת י ביום הכיפורים ש ר כ  (שם, כט, יא) ז והוא מסבי
, ד לעולה (ויקרא טז ח ל א ו ישראל אלא אי י לא נצטו כ ת ״ ו ן שו ן ה  יום ואי
ן וה לעולה פר ואיל ושבעה כבשים (במדבר כט, ח) — אם כ  ה) ובכאן צי
ה ו ת שו א ט ח ; אבל ה ״ ם ל הנזכרים ש ו המוספים ע א שאל  דבר ברור הו
תה בר באו ת שמדו , לכן אפשר לטעו ת) ת (פה ובאחדי מו מו י המקו  בשנ
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ג ח ם ה ] ש ו ] 
ן 1 ר כ ן ז ו ם עבת כ ה ל י # מז ך ח ד ל ח א י ב ע י ב ט ע ה ך ח . ב . . :  ייקרא כג, כי

. . . ה ע ו ר  ת
T S 

. ם כ ה ל הי ה י ע ו ר ם ת ו . י . , א: . ט  במדבר כ
T V ד I • T : 

ד ב ל ו מ תו ופירש ב לכן הזכיר או י חטאות, ו ת ד ש ח ן ביום א י אי כ ת ״ א ט  ח
מי י נ ת פ א ט ח ה ת הכיפורים ״ א ט ח ת מדובר ב ו ת הכיפורים״, כי באחרי מ א ט  ח
י ישראל ומפשעיהם לכל חטאתם׳ ת בנ מטומאו דש ׳ ל הקו  שנשרף מכפר ע
ם המוספים ת הבאים ע נה כשאר חטאו צו ת חי א ט  וזה (בפרשת פינחס) ח
ובראשי ר ׳ מ א נ ה ש מ ע ל מ ש מ ה ב עי הי דש השבי  וכוי. אבל בראש חו
י ע ם כולם, אבל בחודש השבי בו וכוי, יהיה בשאר החדשי  חדשיכם תקרי
לת ו מלבד ע ן הוצרך לומר ׳ על כ דש בו — ו ה שחי ו הקרבן הז ה כל קרבנ הי  י
ה שבא בפרשת ו שכל מ נ ר כן, כבר למד כי ון שהז . וכי דש ומנחתה׳  החו
ד ב ל ה בכול וגם החטאת ולא הוצרך לומר מ ו צ א מ ובראשי חדשיכם׳ הי  ׳

״ש. . עי חתה וחטאתה״ מנ דש ו לת החו ו  ע
ה ו ח כבר צי י על נסכי ר״ ל והכבשים של ר״ה, כ  (5) הנסכים של הפר, האי

 (כח, יד).

רה כך קראה התו י ״לפי נ ן האלכסנדרו ו ל י ל (ע׳ 16) דעתו של פ ו לעי  הבאנ
ו ש ב י ם השופר כלי המלחמה וקבעה חג זה להג ה ׳זכרון תרועה׳ על ש  לחג הז

״. ו נ י ם ומג ו לאלהים עושה השלו דתנ  תו
­ אל להק ׳ יכול השו עי בחדש השבי : ׳ ב ת ו ן בשאלת השם והוא כ ן ד ״  הרמב
תו ראש השנה, י ישראל קורין או , והלא בנ עי דש השבי אך זה חו ת הי ו  ש
בחדש ה ׳ ד בכל מקום ראש השנה, אלא מ ו בתלמו נ תו רבותי ן או כן קורי  ו
ת יסן (שמו מר בנ ב או ן הכתו ו ממצרים, שכ עי לגאולתנ ׳ — שבי עי  השבי
ו נ א לכם, שאי ן הו , פירוש ראשו א לכם לחדשי השנה׳ ן הו  יב, ב) ׳ראשו
, ׳ בחדש השביעי ן ׳ . וכן כא ו ו לגאולה שלנ נ א ל ן הו ן בשנה, אבל ראשו  ראשו
ה החודש הז : ׳ א) בו לתא ( ציאת מצרים. וכן אמרו במכי עי לי  בחודש השבי
א ראש ליצירה, , שהו ן : אדם הראשו מר ו , כל ׳ ן ו אדם הראשו ה ב נ  לכם, לא מ
ו א ן לבריאת העולם, לא מנ א החדש הראשו י הו דע ועד, שתשר ו א הי  שהו
כן א לכם לגאולתכם. ו ן הו תו ראשון, שראשו  ראשון, אבל אתם תעשו או
א החודש ם בחג הו י יאל (מלכים־א, ח, ב) בירח האתנ ז תן בן עו נ ו ם י  תרג
רחא א י כען הו רחא קדמאה ו א דקרן ליה י קי : ׳בירחא דעתי י ע י ב ש  ה
יתו של ן — לברי ו ראשו ו קוראים ל ים הי נ  שביעאה׳ (בחודש שהראשו

ציאת מצרים). עי — לי דש השבי א החו ו הו  עולם — ועכשי
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ד בתשרי ח א ב : ״ ״ ן י ד ה״ ו״יום ה ג ״ראש השנ ח ה ר״ד. פ״א, נקרא ה  במשנ
: ״בארבעה ( ב ״ ע א ו ״ ם בגמרא ח ע ה א) (ועי׳ ש ים״ (משנ ה לשנ  ראש השנ
ן י מרו נ ו כב י לם עוברים לפנ ה כל באי עו ן וכו׳ בראש השנ דו י  פרקים העולם נ
ע ו א לתק דא ד : ״פקו ן י ד ום ה ר נקרא י ר לפ׳ אמו ה ו כן מ ה ב), ו ״ (משנ ׳  וכו
שי וחם לאחד מקדו קף״ המי ה תו תנ נ ו ט ״ ו נא״. בפי ומא דדי א י פר בר״ה דהו  שו
ראה שבשם ורא ואיום״. כנ ה ״נ י הצלב נקרא ראש השנ ע ס פת מ צא בתקו נ  מג
א (ד״א נ ו עקב מב ו אפרים בר י נים. רבנ ם נוראים״ השתמשו כבר הקדמו מי  ״י
א קורא ו בה ה חה לערב ר״ד. ו בר סלי דה הזאת, חי — 1198), בעל האג ח ״ נ ק ת  ת
ת יצחק א צ ו ת לכל השנה, ה ו ח י ל ס ) ״ ל ו ד ג וה״כ ״יום ה ם נוראים״ ולי מי  לר״ד. ״י
א צ מ וראים״ נ ם נ מי ׳ 85). השם ״י ד עמ ״ מ ר ים, ת וסף דב, רעדעלהי ה י  בן ארי
ירנברג דוש השם בנ ג על קי ר ה נ ) י ן נ כ ש י בן הלל א  בספר מרדכי של ר׳ מרדכ
ן ת סנהדרי ו ות לרמב״ם הלכ י נ מו י ת מי הו כר גם בהג ו — 1298). השם נ ח ״ א נ ״  ה
רה ו מהד ) ״ שראל דה והתפילה בי ת העבו לדו ן בספרו ״תו ג י ט. לפי אלבו  פכ״ה, ה״
י ו ה הל ש עקב בן מ ״ל (ר׳ י נה המהרי ו לראשו ש ב מ ת ש ׳ 546) ה ׳ 1931, ע  ג
ת ימים ש פרק ״הלכו ו י  י (קט״ו—קפ״ן, 1355—1427). בספר המנהגים של
ה איסרליש ש ׳ מ ו ד ש ב מ ת ש כ ה ״ ח דש אלול. א ת לכל חו בו הלכו  נוראים״ ו
מן ח סי ״ ו ר א ״ לטו ה ש — רפ״די—של״ב, 1525—1572) ב״דרכי מ א ״ מ ר ה ) 

מן תקפא. ח סי ״ ו ״ע א ת ב׳ ובשו א או  תקס״
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ה ר ו ת ם ב י ר ו פ י כ ם ה ו  (ב) י

ם ש ה ה ו פ ו ק ת  [א] ה

ת ב*בה ח ם א י ר פ כ ת ה א ט ם ח ד ת בעבה! מ ח ו א י ן על־קךבת ר ה ר א פ כ  שמוח ל, י: ו

. . . ם כ י ת ר ד ל ו י ל ר ע פ כ  י
- - T r : - ד 1 

ו ע תעג ד ח ר ל ו ע ע י ב ע י ב ע ע ה ד ח ! ב ם ל ו ת ע ק ח ־ ל ם כ תה ל הי , נט: ו  ויקרא טז
- I V - T V • • : - V ־ T ז - \ I » T T : T : ' 

. ם כ כ ו ת ח והגר הגר ב ר ז א א תע&ו ה ה ל כ א ל מ ־ ל כ ם ו כ י ת ע פ ב ־ ת  א
T1 ! V - - ־ : T : ־ T ד  T T : T : T- : - ד ־ ד

. . . ם כ י ל ה לכפר ע ום הז ־ בי י  ל: כ
ת ח ם א ת א & ח ־ ל כ ל מ א ר ע י י נ ב ־ ל ר ע פ כ ם ל ל ו ת ע ק ח ם ל כ ת ל א ז ־ ה ת י ה  לי: ו

- - T ־ T ־ - T I • - ״ - : ־ - : T י ־ \ J T T T I T : 

. . . ה ב ע  ב
T T ־ 

. . . א ו ום הכפרים* ה ׳ י ה ז י ה ע י ב ע ע ה ך ח ר ל ך בעשו  ויקרא כג, נז: א

ם ש ה  [א] ה ת ק ו פ ה ו
ה לחדש בערב, ע ש ת ם; (ג) ב רי פו ום הכי ; (ב) י י ע י ב ש דש ה ר לחו  (א) בעשו

ה. ת בשנ ח ; (ד) א ב ר ד ע ב ע ר ע  מ
: ( ח , י ת (ויקרא טז ו ד באחרי מ מ א נ א ש : ביום הכיפורים — הו י ׳  (1) רש׳

. ו ׳ וכפר עלי י ה בח אשר לפנ יצא אל המז  ו
ת י ב ל — ׳ ם ל ו לחוקת ע ם: ׳ ) ולא לאחרי לישראל ) והיתה לכם׳ : ׳ א ר פ  (2) ס
­ ע ו ב ם: ״שאם לא עשה ״ י מלב לו ( ׳ — יכול כו עי בחדש השבי ; ׳ ם י מ ל ו  ע

. : ׳בעשור לחודש׳ ל ״ י החודש״) ת מ וכל להשלים זה בכל י  שור, י
ן בפסוקים י כ נ בר בתורה לפ ה ובו דו קבע ראש השנ דש שבו נ א החו  (3) הו

 בד-כה.
— ה ח י ל ן ס ן כפרה ולא בלשו ה בלשו ת היום הז ב וה5ןכלה: קרא א ת כ  (4) ה
ו ביום נ רה ל עדה התו י ונות, שי לת העו פן מחי ראה לי שבא להורות על או  נ
ג ה נשי ש הז י והתשובה. אשר רק בצירוף אלה ביום הקדו דו י  זה, והוא הו
כ ה״ ו ן י : אי ( ח ״ ומא פ ות וכמאמרם (י נ ו לה וסליחת העו ן למחי ו  החסד העלי
ן זה נכלל בלשו , ו בה) א מתשו ״ בה (עי׳ רמב״ם פ ם התשו  מכפר אלא ע
ן ת לשו מו ן כיפורים כאן כבשאר מקו פרש לשו ם אם נ  כיפורים וכוי. אמנ
ו נ , יחסר ל תברך לבדו וס וריצוי, לשכך הכעס והתימה בערך השם י  פי
י והתשובה, אשר בלעדה דו י  בתורה עיקר גדול המצטרך ליוה״כ, והוא הו

ת בעצמו של יום. ל ע ו ן ת ט אי ע מ  כ
: כיפורי מקדש הקודש ואהל מועד והמזבח והנהנים ז  ניפורים רבים נאמרו בו בפרק ט

 וכל העם.
 היום עצמו מכפר וכן דרשו חז״ל: ״שיכול אין לי יום הכיפורים מכפר אלא אם כן
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. . . א* ם הו י ר פ י יום כ , כ ה׳ ום הז ם הי צ ע א תזמ&ו ב ה ל כ א ל מ ־ ל כ  נח: ו
* • • \ V ־ ־ T T : T- 1: -V V : 

• תעיבתו ב ר ע ־ ד ב ע ר ע , מ ב ר ע # ב ד ח ם בתעיעהל ל כ י ת ע פ נ ־ ת . ועניתם א .  לב: .
; V V • V V - V V T V ־ 1 ־ v - t - V1 T I • י  : • • ז

. ם כ ת ב  ע

 עשהו מקרא קדש ונתענה ולא עשה בו מלאכה — ומניין אפילו שלא עשאו מקרא
 קדש ולא נתענה בו ועשה בו מלאכה שהיום מכפר ל תלמוד לומר: ׳יום הכפורים
; שיכול אין לי יוהכ׳׳פ מכפר אלא עם הקרבנות ועם השעירים — ומנין אף־על־ ׳ א  הו
 פי שלא בקרבנות ושלא בשעיר היום מכפר ז תלמוד לומר: ׳הכפורים הוא׳ (ספרא)
״ם: ״ממה שאמר וכפל ׳יום הכפורים הוא מקרא קדש וכו׳ וכל מלאכה  ומעיר מלבי
 לא תעשו כי יום כפורים הוא׳ מבואר שקריאת מקרא קודש ועינוי ואיסור מלאכה
 נגרר מצד שהוא יוה״כ ולא בהפך. ואף שלא עשה בו כל המעשים — היום מכפר.
 וכפי הנראה ממה שכתב כאן ב׳ פעמים ׳יום הכפורים׳ מרבה אף שלא נתענה וקראו
 מקרא קודש וכו׳ וכן מרבה אף שעשה בו מלאכה. וממה שכתב בפרשת אחרי ׳כי
 ביום הזה יכפר׳ למד אף שלא הביא הקרבנות וכו׳ דברייתא כרבי דסבירא ליה דיוה״כ

 מכפר על שאינם שבים וכו׳״ עי״ש (וראה להלן ג, הערה 71).
ום כלומר מו של י צו ם עי ום ד,ןה׳ דמועדי ן ׳בעצם הי ו דרשו מלשו נ  (5) ורבותי
ו להוסיף ספת שלמד ט התו ע מ ד צאתם בליל המחרת ל ת הכוכבים ע א ת צ ע  מ

. א ע״א) ומא פ ׳ י ן ועי דש (רמב״ ל הקו ל ע י יום הכיפורים ואחריו) מחו  (לפנ
: ו ש ר ל. בספרא ד ום הזה׳ בפסוקים כח- בעצם הי אמר בפרשה ׳ ם נ ש פעמי  שלו
וכל : ׳ ר מ ו ד ל י ומלאכה) ז תלמו נו ספת (עי ת על התו ר יבים כ ו חי  ״יכול יהי
ה ל עצם היום הז ע — ׳ י ת ד ב א ה ה ו ה כל מלאכה בעצם היום הז ש ע ש אשר ת פ נ  ה
ל ת ע ר יבים כ ו חי הי ספת מלאכה. יכול לא י ת על תו ר ש כ ו ן ענ ש כרת ואי ו  ענ
ל כי כ : ׳ ר מ ו ד ל י ? תלמו ו נ ספת עי ל תו ו חייבים כרת ע ספת מלאכה אבל יהי  תו
יבים ה חי ום הז נכרתה׳ — על עצם הי ה ו ום הז ה בעצם הי נ ש אשר לא תעו פ נ  ה
ש אבל יהיה נ ו ה בכלל ע . יכול לא הי י נו ספת עי יבים כרת על תו ן חי ת ואי ר  כ
ה ם היום הן צ ל ע ום הזה׳ ע כל מלאכה לא תעשו בעצם הי ל ׳ ״  בכלל אזהרה ? ת

. א ע״א) ומא פ ׳ י י ע ) ״ ׳ ו כ ספת מלאכה ו ל תו זהרים ע ן מו  מווהרים ואי
ום כיפורים ם די ת נפשותיכם משו ה טעם על ועניתם א : ז ר ב  (6) העמל, ד

ת סגולה לכפרה. י נ תע א ו  הו
ן ז אלא לומר לך כל האוכל י נ רי מתע ן והלא בעשי י נ ע ת ה מ ע ש ת כי ב  (7) ו
ת ו כ ר ב ) י ר י ש ע י ו ע ה תשי נ ע ת לו מ ב כאי ו הכתו י ה על ל ע י מ ע  ושותה בתשי

 ח, ב).
: א ר פ ס א ב כן הו ם ו ו לכל המועדי לד אחר הלילה, ומכאן למד ום הו  (8) שהי
ד ו ה ? תלמ ע ש ת ה ב תענ י ל ו תחי ת נפשותיכם בתשעה׳ — יכול י יתם א ענ ו  ׳
ת נפשותיכם יתם א ענ ו ל ׳ ״ ד ז ת ש ח ת ש י בערב יכול מ : ׳בערב׳ א ר מ ו  ל
ן פים מ ן מוסי ד יום, שכ ו ה מבע נ מתע ל ו י ח ת — מ ? ד צ י א כ ה — ׳ ה ע ש ת  ב



ל א י מ ם ח י י  28 ח

. . . ךא־קךע ן ע הטביעי הזה« מי ך ח  מליבר כט, ז: ובעבור ל

ה כ א ל מ ה מ ת י ב ש י ו ו נ י , ע ש ד ו א ק ר ק  [ב] מ
־ ת ו א # תענ ד ח י בע&ור ל ע י ב ט # ה ד ח ם ב ל ו ת ע ק ה ׳ ל ם כ תה ל הי  ייקרא טז, נט: ו
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. ׳ ם כ כ ו ת רחנ והגר< הגר ב א תעע)ו האז ה ל כ א ל מ ־ ל כ כם־ ו פעתי  נ
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. ם ל ו ?ם ח?ןת ע ם ועגיוןם את־נפ&תי כ א ל י ן ה ת #בתו ב  לא: ע

: ר מ ו ד ל ן ? תלמו י ו מנ , מלאחרי ו י א מלפנ ל ן לי א ל על הקודש. אי  החו
מר ד לו ן ? תלמו י ת מנ ת בראשי ב וה״כ, ש י אלא י ן ל . אי ד ערב׳ מערב ע  ׳
ה ת א ת ש א כל שבתו . ה ד לומר ׳שבתכם׳ ן ? תלמו י בים מנ . ימים טו ׳  ׳תשבתו

. ו ן מלאחורי ו בי י נ ן מלפ דש בי ל על הקו ף לה מחו סי ה מו ת ת א ב ו  ש
ם ת ע ק ת ה ש נ תה ש ו או נ ן ׳הזה׳ בא ללמד ת לשו ו : משמע ר כ  (9) העמק ד

ה.  בראש השנ

ה כ א ל מ ה מ ת י ב ש י ו ו נ י , ע ש ד ו א ק ר ק  [ב] מ

ו רק לישראל). ן מצוד. ז ת מ: שלא נ ״ י מלב : לכם ולא לאחרים ( א ר פ  (1) ס
­ צ י י ש ה כד ו בצנ ת נפשותיכם׳ — יכול ישב בחמה א ו א נ תע : ׳ ר ״  (2) ת
ב ואל ה מלאכה ש — מ ׳ ו ש ע וכל מלאכה לא ת : ׳ ר מ ו ד ל  טער? תלמו
י ו ל ת ממי עו מנ י הי ״ א ע ה (הצער הו ש ע ב ואל ת ש ש פ נ י ה ו נ ף עי  תעשה, א
משא ב בשי תי י כי ד מא הי ף וגרימת צער). אי ו ג י סי ״  צרכי הגוף ולא ע
ו ושב בשמש וחם ל לא (כשהוא י ב בטו מא ליה קום תי י  וחמים ליד. לא נ
ה קום מא לי י ה לא נ לא וקריר לי ב בטו תי ; י ( ל צ ו קום שב ב  לא יאמר ל
ב בשמש) ? ו קום ש ו לא יאמר ל ושב בצל וקריר ל ב בשימשא (כשהוא י  תו
י ו נ ף עי לקת בה א ה מלאכה לא חי — מ ( ה כ א ל מ א דמלאכה (בדומה ל מי  דו
ה אסורה, לקת בה — בכל צדדי ה מלאכה לא חי : מ י ׳ ו (רש׳ ק ב  לא תחלו
שב הרי נה שאם י צי ה ו מ צאו ח ו קאמר, י י שאיסורו בכל צדדי מ י נ ו נ ף עי  א

. ד ע״ב) ומא ע ה לישב) (י ו ו מצו נ י ואם לא ישב אי ו נ א בעי  הו

ו ? ו ז ז ת נפשותיכם, ואי הא בבי י שי ו נ ת נפשותיכם׳ — עי ו א נ תע : ׳ א ר פ  ס
ת נפשותיכם׳ ו א נ תע : נאמר כאן ׳ ו ם ר׳ ישמעאל אמר ; משו ה שתי לה ו  אכי
י ו נ ף עי ר להלן רעבון, א י האמו ו נ ה עי יענך וירעיבך׳ — מ ו : ׳ ן ל ה נאמר ל  ו

׳ הערה 6. . עי ן ר כאן רעבו  האמו
שי אןרח. ת נ ה אזרח, האזרח — לרבו רח — ז אז  (3) ספרא:

: ׳גר׳ — זה הגר, ׳הגר׳ — לרבות נשי גרים. א ר פ  (4) ס
: לרבות נשים ועבדים. א ר פ  (5) ס
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 ייקרא כג, «-לב: אך בעע)ור לחוךעז ה#ביעי הזה יום הכפרים הוא מ?ןךא־קך#

־ ל כ ם ועגיתם את־גפעתיכםי• והקרבתם א#ה ליי. ו כ  יהיה ל

# אעיר לא־תעגה בעצם היום פ ג ה ־ ל א תע&ול... כי כ  מלאכה ל

ן י ונאמר להל ו נ : נאמר כאן עי ( כ ״ ומא עד ע י א ( נ י ישמעאל ת כ י ד כ  (6) ד
י ו נ ף כאן עי ן א י רעבו ו נ ה להלן עי בך) מ רעי י ך ו נ ע י ו ׳ ) י ו נ י  (דברים ה, ג) ע

׳ הערה 2). ן קור וחום, עי א סיגופים אחרים כגו ל ו ) ן ו ב ע  ר
ה לכפר ד בשנ ח ע להם יום א ו לקבו ותי י השם יתברך על ברי : מחסד ד ו נ  החי
ת בו, שהמאכל ו ו להתענ נ י ו וכו׳ ולכן נצטו בה ב ם התשו ם ע  על החטאי
ה ו ש יעוררו החומר להימשך אחר התאו ת המישו או יתר הנ המשתה ו  ו
דת האל ומוסרו א עבו ת שהו מ א ש אחר ה פ ח פש החכמה מ כר הנ  והחטא ו
י נ ן לפ או לדי ת ביום בו ן ראוי לעשו י הדעת. ואי ב והמתוק לכל בנ  הטו
ת המשתה במחשבו ך המאכל ו ו ת מעורבבת מ א בנפש חשוכה ו ו לבו י נ  אדו
ו ת האדם אלא לפי מעשי ן א י נ ן ד א (הנפש) בתוכו, שאי  החומר אשר הי
ה י ע החומר בפנ י פשו החכמה ולהכנ ר נ ב להגבי ו ן ט תה שעה. על כ  שבאו

ה. מנענ לא י יה לקבל כפרתה ו ה ראו ן תהי ום הנכבד, למע תו הי  באו
לה ג גם באכי להתענ ח ו י לשמו ש ראו ד י שבשאר מקראי ק ״ : אעפ ו נ ד ו פ  פ
ו ן ל כו ן נ ת לאי ו נ ם ושלחו מ ם ושתו ממתקי י : ׳אכלו משמנ ם ר מ א יה כ  ושתי
­ ו א יום הכיפורים לה , מכל מקום בעשור לחדש הו ום לאדונינו׳ י קדוש הי  כ
ום א י , אבל הו ג ו ה ותענ ח מ ו יום ש נ , ואי ו ן גבר על חטאי נ ת ולהתאו ו  ד
ת ו ן קרבנ י ת נפשותיכם והקרבתם אשה׳ והוא ענ ועניתם א : ׳ ו ר מ א י כ ו נ  עי

ן גדול וקרבנות ציבור הבאים לכפרה.  כה
י ו נ ן ועי ף ברעבו ו י הג ו נ י הגוף והנפש. עי ו נ !כלה: כולל עי כ והי ת כ  ה
ן העברה תר מ ו ת י ש השכלי פ ל נ ם קשים ע ה ת רעות, מ ו ב ש ח מ מ — ש פ נ  ה
ה האדם ענ . ואם י ט ע״א) ומא כ ה (הרהורי עברה קשים מעברה — י מ צ  ע
א ן ההרהורים הרעים, הו פשו מ ת נ ה א ענ ת ולא י י בתענ פו בצום ו ת גו  א

כר (עי״ש). ת ו י נ תה תע ת מאו כו ו ן ן ל טא ואי  חו

ת ו ק ס ע ת ת מ ה הנפשו נ י עשו מלאכה, שלא תהי א י ל : וטעם ש ע ״ כ א  (7) ר
ונות. ת כיפור העו ש ק ב ץ מ  חו

לה ג מחי ת לב להשי ת ת משאר עסקים ל ו ה לפנ י ביום כז י ראו : כ ו רנ  מפו
 וכר.

ת כ א ל נאסרה מ ש ו פ כל נ ת או כ א ל : בשאר ימים טובים הותרה מ ם ״ כ ש  ר
י — כל מלאכה אסורה כשבת. ו נ ום עי א י  עבודה, אבל יום הכיפורים שהו
: ה כ א ל מ ו אזהרה ל י ז , הד וכל מלאכה לא תעשו בעצם היום הזה׳ : ׳ א ר פ  פ
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ה כ א ל מ ־ ל ה כ $ ע פעז אעיר ת כל־הנ . ו ה כרתה מעמי נ ה ו  הז

־ ל . כ ה מ ב ע ר ק א מ י ה פעי ה ״ את־הנ האבךתי ה ו ום הז ם הי צ ע  ב

ל מעזבתיכם. עזבת כ ם ב כ י ת ד ד ם ל ל ו ת ע ק א תעשו* ה ה ל כ א ל  מ

, ב ר ע # ב ך ח ם בתעזעה ל כ י ת ע פ נ ־ ת ם ועניתם א כ א ל ו ן״ ה  עיבתו

. ״ ם כ ת ב ב תעיבתו # ך ע ־ ד ב ע ר ע  מ

־ ת ם ועגיסם א כ ־עו להיה ל ה מקךא־קז עי הז ר לחד־עז השבי , ז: ובעשו ט  במדבר כ

א תע&ו. ה ל כ א ל מ ־ ל  נפשותיכם כ

ו י ז ר ה — ׳ י ת ד ב א ה ום הזה ו ה כל מלאכה בעצם הי ש ע פש אשר ת  ׳כל הנ
ה בעצם היום ונכרתה׳ — נ פש אשר לא תעו כי כל הנ ; ׳ ה כ א ל מ ש ל נ ו  ע

ש עינוי. נ ו  הרי זה ע
דע ו י י נ ם ואי ת בכל מקו ר א אומר כ ז לפי שהו ל ״ ה ת : מ א ר פ  (8) ס
. ו אלא אבדן נ מד על הכרת שאי ׳ לי והאבדתי מר ׳ א או  מהו — כשהו
י יש ש בהחלט, כ פ נ כרת ה ת בל תי ו ב מחשב ש ו ח י ה׳ ברחמי : כ פ ״ י ב ל מ ) 
רת כורת העצם משרשו וקוצץ הדבר : הכו ן ו תה ובין אבד ן כרי  הבדל בי
: א י ב ב והקבלה מ ת כ ת וכוי. ובעל ה מו י מקו ו נ א שי ד הו , והמאבי  עצמו
ת ׳ ואחר כלו ן ה ו י רחום וחנ כר כ נמצא ו  ״כדבר הנאבד, שמתרחק וחוזר ו

ו״). ב וירחם עלי ש הכרת, ישו נ ו  ע
ת לילה כ א ל ן הרבה או להזהיר על מ י ו בלאו : לעבור עלי י ״ ש  (9) ר

 כמלאכת יום.
­ רו לם לדו קת עו ) להוסיף חו : פעם אחרת (חתר ואומר לא תעשו ע ״ ב א  ר

 תיכם.
ש דל ובתשמי בנעילת הסנ כה ו וה״כ שאסור ברחיצה, בסי ן לי י  (10) מנ

. ד ע״א) ת (יומא ע ו ׳— שב ן שבתו : ׳ ל ״  המטה ? ת
׳ — ן : ׳שבתו ל ״ כר? ת ה ו י וה״כ אסור באכילה ובשתי ן שי י : ומנ א ר פ  ס
א לכם ן הו ל ׳שבתו ״ ת אסורה בכולן ? ת ת בראשי ב א ש ה  שבות. יכול ת

ת אסורה בכולן. ת בראשי ב א אסור בכולן ואין ש ו ה — ׳ ם ת י נ ע  ו
( ג ג בשו ) ן ו קרב ת (במזיד) א ר ן כ בי י ן חי ר א, ד.): ואי פ (שביתת עשו ״ כ מ  ר

ה ולא על השאר. י לה ושתי  אלא על אכי
ת ה׳ ב י אם ש ת ישראל, כ ב יקרא ש ת לא י ב ש ה יום ה : ז ס ״ כ א  (11) ר
י א ל כ ם׳, כ ן הו ב ישבת שבתו ת כ ת שלכם כמו ש ב א ש ה״כ הו ו רוש: י  (פי
ת ב ב ש ת כ ו ש מ ת לה׳ כ ב י אם ש ת ישראל כ ב ת לא יקרא ש ת בראשי ב  ש

א לה׳ — כג, ג).  הו
: לפסוקים ב—ג: ׳אלה מועדי ה׳ אשר תקראו אותם מקראי קודש אלה הם ה ר ע  ה



ה 31 ר ו ת ם ב י ר ו פ י כ ם ה ו י ה ו נ ש ש ה א  ר

ה ר פ כ ם ו ו י ן ה ב ר  [ג] ק

. ׳ ה ל ע ת ואלל ל א ט ח ר ל ן ק ב ך ר ב פ ־ ב ן אל־הקךעז ר ה א א ב את׳ י , ג: בז  ייקרא טז

 מועדי. ששת ימים תיעשה מלאכה וביום השביעי שבת שבתון וכו׳ שבת הוא לה׳ וכו׳
 שואל רש׳׳י ׳׳מה ענין שבתות אצל מועדים ל״ ומשיב הגר׳׳א: ׳׳שבסדר המועדים
 בפרשה זו נזכרים שבעה ימים, מהם ששה (יום א׳ של פסח, ז׳ של פסח, א׳ של שבו­
 עות, א׳ של ר״ה, א׳ של סוכות ושמיני עצרת) שמותרים במלאכת אוכל נפש, ואחד
 של יוה״כ שאסור בכל מלאכה כמו בשבת. ולזה מתכוונת התורה: ״ששת ימים
 (מאותם שבעה ימים) תיעשה מלאכה״ (מלאכת אוכל נפש וצורך החג) ׳׳וביום השביעי
 (של המועדים, שהוא יוה״כ) שבת שבתון״ ואסור בכל מלאכה כבשבת. לפי זה אין
 הכתוב מדבר בשבת, אלא במועדים. אבל לפי ראב״ע אי אפשר לפרש כך, שהרי
 בפסוק זד. כתוב ״שבת הוא לה׳״ ואין שבת לה׳ אלא שבת בראשית, שיוה״כ לא נקרא
 שבת לה׳ אלא ״שבת לכם״ (כאן נאמר ׳שבת שבתון הוא לכם׳ וכן בויקרא טז, לא).
וה״כ ת לי ב ן ש ן בי ל דבר אי : כללו ש ( ר א, ב ם (שביתת עשו ״ כ מ  ר

וה״כ בכרת. ן מלאכה בשבת בסקילה ובי דו נים אלו, אלא שן י י  בענ

ה ר פ כ ם ו ו י  [ג] ק ר ב ן ה

ף רש בסו ו שמפו מ י אם ביום הכיפורים כ ת כ ו לא בכל ע ף ן : א י ׳  (1) רש׳
. ( ט כ ) ׳ ש ד ו ח עי בעשור ל בחודש השבי : ׳ ה ש ר פ  ה

וכפר אהרן על ): ׳ : כבר הזכיר יום הכיפורים שאמר (בפ׳ תצוד. ן ״ ב מ  ר
: ואל ן א כ ר ב מ , א ת בשנה׳ ח ת הכפורים א א ט ה מדם ח ת בשנ ח ו א ותי  קרבנ
ת ו ב הקרבנ דש רק בזאת, כלומר ביום אשר יקרי ת אל הקו בוא בשום ע  י

ן יפרש בפרשה במה ייכנס.  האלה לכיפורים, ואחרי כ
־ מו ת הברית אשר הקי ו זאת א ד ׳ בזאת יבוא אהרן אל הקודש׳ כסו ד ׳  וסו
דן פתר קריה בכהן גדול ו : רבי י ה ב ו אמרו בויקרא ר ו ב ו רמז נ  תי׳, ורבותי
כות ; בז ו ד י ת ב ו לות של מצו לות חבי ם חבי ת קדשי הקדשי סתו לבי י  בכנ
תי את ברי ז לה — ׳ ; ובזכות מי ( ד זאת התורה׳ (דברים ד, ל ו — ׳ : ה ר ו ת  ה
עשה זאת׳ ש י ו — ׳אשרי אנ : ת ב ; בזכות ש ( ת יז, י ׳ (בראשי  אשר תשמרו
; ( זאת ירושלים׳ (יחזקאל ה, ה — ׳ : ם י ל ש ו ר ; בזכות י ( ה נו, ב  (ישעי
: ( ח , כ זאת אשר דבר להם אביהם׳ (בראשית מט ו — ׳ : ם י ט ב  בזכות ש
— : ל א ר ש סת י נ כות כ ; בז ( ם לג, ז דברי ) ׳ דה הו י זאת ל ו — ׳ : ה ד ו ה  בזכות י
ת א ז ו ׳ — : ה מ ו ר ת כות ה ; בז ( ה לתמר׳ (שיה״ש ז, ח ת מ זאת קומתך ד  ׳
י כ א ל מ ) ׳ ת א ז א ב י נ נ ו ובחנ — ׳ : ת ו ר ש ע מ ; בזכות ה ( ת כה, ג ו מ ש ) ׳ ה מ ו ר ת  ה

בזאת יבוא אהרן וכוי. — ׳ : ת ו נ ב ר ק ; בזכות ה (  ג, ט

דש הקדשים —  (2) קו
י נ ש אל פ ד ק : ׳אל ה ר מ א ג י ש ד לומר ז לפ ה תלמו מ — ׳ ש ד ק : ׳אל ה א ר פ  ס
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 בד לצנף, בנךי־קךש׳ הם ורחץ במלם* את־בשרו ולבשם.

. ה ל ע  ומאת עדת בני ישראלל יקח שני־&עירי עדם* לחטאת״ ואיל אחד ל
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ן וכפורת ז ו ארו ש ב י אלא קדש שי ן ל . יכול אי ׳ ל הארון  הכפדת אשר ע
, : ׳אל הקודש׳ ר מ ו ד ל ? תלמו ן י ) מנ י ן וכפורת (בבית שנ ו ארו ן ב  שאי

ן וכפורת. ו ארו ש ב דש שי ן וכפורת כקו ו ארו ן ב דש שאי ת קו  לעשו
ן בהם י לבישת הבדים שא : בהקדשת פר לחטאת ואיל לעולה ו ו נ ר ו  (3) פפ

תי וכוי. ע ולא ציור מלאכו ב  צ
ן גדול (השווה ויקרא ד, ג).  פר בן בקר הוקרב גם לחטאת של כה

­ י ב ש ט מ ח : ״ מא ג, ג ו ה י ו בגדי לבן ולפי המשנ או ל : הבי מא ג, ו ו  (4) י
׳ הערה 6. ן גדול ומקדש בו ביום״. ועי בל כה ן טו ת ועשרה קידושי ו  ל

ו משל קדש. : שיהי א ר פ  (5) ס
דש הם. י בגדי קו עו כ די : וסודם כמו האיש לבוש הבדים, ולכך הו ן ״ ב מ  ר
ל רות ש ה שי : מ ן ט , כך שירות של מ : כשירות של מעלן ה ב  ובויקרא ר
ת בד קדש. נ ן כתו ט רות של מ ך שי ד בתוכם לבוש בדים, כ ח ש א ן אי  מעל
ם נראים אן בלבושי י ה ם אל הנביאים, כ : בכמותם ייראו המלאכי ו נ ר  ספו

 הבדים.
הב ? די ז ש בבג מ ש ו מ נ למה אי  ו

ש בהם מ ש א מ ה בגדים שהו נ ים בשמו ש לפנ מ ש ו מ נ ד שאי י : מג י ׳  רש׳
, אלא ו ע״א) ה סניגור (ר״ד, כ ש ע גור נ ן קטי הב לפי שאי ש בהם ז  בחוץ, שי

ט וכולן של בוץ. ו  בארבעה ככהן הדי
ה ם הי חמש פעמי . ו ו לה בכל חליפותי ן טבי תו היום טעו : או י ׳  (6) רש׳
הב י ז ד ה מבג משנ ם; ו י נ ת לפ ח מ ץ ו דת חו ים לעבו דת פנ ף מעבו  מחלי
י קדושי לה ושנ ן טבי פה טעו י לבן לבגדי זהב, ובכל חלי ד מבג  לבגדי לבן ו

. ן הכיור (יומא ל ע״א)  ידים ורגלים מ
ל ציבור. ש הא מ : שי א ר פ  (7) ס

ר בו י צי ת במקדש, והמשתלח על שאר חטא ן על חטאו : הראשו ו נ ר ו  (8) פפ
. מטמא משלחו אות לזבח ו מאתו לא י  אשר לרוב טו

ים הם שו י ו שנ הי תן שי רי יום הכיפורים מצו י שעי נ : ש מא ו, א ו  (9) י
ע ״ ר ) ן י ד ש ן כ י ן שו נ י שאי  במראה ובקומה ובדמים. ובלקיחתן כאחד ואעפ״
­ י ע י ש קח שנ י ישראל י ת בנ ד מאת ע ו : ׳ י ב י ת א קראי כ ת ל ת ד : ״ רא ו  מברטנ
ן ו , וכי י השעירים׳ נתן אהרן על שנ ו ; ׳ ם׳ רי י השעי ת שנ ולקח א ; ׳ ם׳  רי
ו הי י ? אלא שי מנ א ז ת ל ׳ ישני׳ ישני׳ ת י ל ׳שנ ״ ה ת ע מ מ ש  דשעירים תרי מ
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. ״ תו ד בי ע ב ו ו ד ע כ?ר ב « ו ״ ו ל ר־ | ת א א ט ח ר ה פ ־ ת ן א ר ה ב א רי ן הי  י: ו

. ד ע ו ל מ ה ח א ת ״ פ י י י נ פ ם ל ת ד א י מ ע ה ם ו רי י השעי ח את־שנ ק ל  ז: ו
- *.* T* 1 ** ; T • ד : ד ז T 1־ v : 

. ״ ל ז א ז ע ד ל ח י וגורל א י ד ל ח רל א ו , ג ״ ת ו ל ד ם ג רי י השעי נ ש ־ ל ן ע ר ה  ח: ונתן א
- T TV T: ־ : T ד י ־ T - 1 - ־ ד V T T - l — : 

. ״ ת א ט , ועשהו ח י רל לי ו ו הג י ל ה ע ל ר אשר ע י ע ש ה ־ ת ן א ל ה ב א י ר ק ה  ם: ו
T - T T : T - T ־ T T T T V S * T - V » ־ • ־ ! * ; • : 

­ ו ; שב א ״ ומא סב ע י״ט, י ׳ ספרא ותו י ע ו ) ם״ בדמי ים במראה ובקומה ו ו  שו
. ת יג, ע״ב) ו  ע

ן א מ א דהו ת א ט ח ת תורא ד : י י ״ א יביא משל ציבור וכן ת ל : ש א ר פ  (10) ס
ה. י נ  ממו

א בא ו ו ה ך כאן שמשל ד האמור למעלה מלמד ת אשר ל א ט ח : ׳פר ה י ׳  רש׳
. ת T ע״א) עו ; שבו ב ״ א ע מא נ ו ׳ י  ולא משל ציבור (ועי

והקריב : ׳ א נאמר בפסוק י תר ו י בעד ב וכפר בעדו ו : ׳ ן א אמר כ  (11) נ
״ ? ו כ תו ו בעד בי ו וכפר בעדו ו ת אשר ל א ט ח ת פר ה  אהרן א

ה מ — ר י ע ש נאמר כפרה ב ה וידוי דברים וכוי. נאמר כפרה בפר ו : ז א ר פ  ס
ף כפרה טה ודם), א ן בה שחי ר וידוי דברים (שאי  כפרה האמור בשעי
ת א ט ח ת פר ה והקריב אהרן א פשך לומר ׳ ר בפר וידוי דברים. אם נ  האמו

ן לא נשחט הפר. ׳ ועדי בעד ביתו ו ו ו וכפר בעד  אשר ל
ם י ר ו ט ל ה ע כן כ . ו ונות ביתו ו ועו נותי ו ו עו דה עלי ו : מתו י ״ ש א ר י כן מב  ו
טעם ט ו פ ש מ ׳ כ עד ח אהל מו ת ת פר החטאת אל פ והקריב אהרן א : ׳ ס ״ כ א  ר
״א כי י ; ו ו נ ט ח ש י ר ש ח בעד ביתו א ו יכפר בעדו ו י ב וכפר בעדר, כ  ׳

א כפרה.  העמדתו הי
תו לכפרה כמו י להקריב או ו בעזרה כד ט יביאנ ש פ : ולפי ה פ ״ ב ש  וכן ר

. ( א י ) ׳ ו ת אשר ל א ט ח ת פר ה ושחט א ו ׳ נ י  שמפרש לפנ
דם בשער ניקנור. : מעמי א ר פ  (12) ס

ל ד ש ח , א ד גדול ואחד קטן ח עשה גורל א א י ל ו שוים, ש הי : שי א ד פ  (13) ס
הב וכר.  כסף ואחד של ז

ו בקלפי מ י י ת נותן ש ן ואחד לשמאל ו מי ד לי ח ד א י : מעמ י ׳  (14) רש׳
א ו לשם הו ב ב ת שכתו ותן עליהם א נ ן וחברו בשמאל ו מי וטל גורל בי נ  ו

ב בו לעזאזל משתלח לעזאזל. את שכתו  לשם ו
הא עז וקשה וכו׳ במדבר : ״עזאזל, שי ב ״ ומא סז ע י י ל לפ  פירוש עזאז
ב ? : ״למקום הקשה בהרים. יכול בישו א ר פ ס  וכו׳ קשה שבהרים״. וכן ב
לפי ״. ו : ׳אל ארץ גזרה׳ ל ״ ה בצוק ? ת הי ן שי י . ומנ : ׳המדברה׳ ר מ ו ד ל  תלמו
— חתוכה. ה ר ן אמר ארץ ג א הר עז וקשה. צוק גבוה שנ : הו י ״ ש א ר ה מבי  ז

אמר לה׳ חטאת. : שי א ר פ  (15) ס
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ר עליו״, פ כ  י: והשעיר אעיר עלה עליו הגורל לעזאזל יעמד־חי»« לפני יי ל
T T - ־ I T I *־ : ־ - " T I T - T — T ־ . T ־ T T T V ־  : ־ T י ד

.  לשלח wfc לעזאזל המדבךה״

ת א ט ן השם עושהו ח ת ואי א ט — הגורל עושהו ח ׳ ת א ט ועשהו ח : ׳ ל ״ ז  ח
טו של מקרא . ולפי פשו ת כח) תו ן כד, כרי לי ן יד, חו ; קדושי א  (יומא מ

ת וכן בספרא לעיל. א ט  (גם) הכהן עושהו ח
ו קורא לו שם ואומר לה׳ חטאת. ח הגורל עלי י : כשמנ י ׳  רש׳

ינו אח״כ, בפסוק םו). ה (הי ת — שישחטנ א ט : ועשהו ח ע ״ ב א  ר
ת א ט : הגורל עושה ח ל ״ ת כאמרם ן א ט ר ח ת השעי : הגורל יעשה א ו נ ר ו  פפ

ן השם עושה חטאת.  ואי
מיתתו בצוק. י ו דתו ח : עמי א ר פ  (16) ס

ן ד שישתלח, מכא דתו חי ע כר עמי די אחרים ו עמד חי על י ו ו י : כמ י ׳  רש׳
תו למיתה. חו  ששלי

עשה בו ו ולא י ד עכשי ו דה חיים ע ה נשאר כך בעמי הי : שי ה ל ב ק ה ב ו ת כ  ה
 דבר.

ו וכר. י והתודה על : ׳ ( א כ ב ( ו כדכתי ודה עלי : שיתו י ׳  (17) רש׳
. ה יכפר ?) לשלח אותו מ ב ) ו ש ו ר י פ ו ו י הי על י הכיפור י : כ ן ן  ראב״

­ ב ו יהם מ וידוי׳ — שנ ן יכפרה׳ ל׳ י בי נ צא קשר לשו ב והקבלה מו ת כ  בעל ה
ן כפרה כן כל לשו ו . ״ יבת החטא״ ען — ״השלכה ו א ט ח ים כהרחקת ה  נ

ך והרחק. — השל ׳ ה ד י ן ׳ א מלשו ו — הו ן הסרה״. וידוי — לדברי י י  ענ
ו ד במדבר. כמ ש ים א י אל העז תו ח טו לשלח או : לפי פשו ם ״ כ ש  (18) ר
י נ פ ־ ה על ר החי ושלח את־הצפו : ׳ ( רע (ויקרא יד, ז ו בצפורי מצו נ י  שמצ
נותיהם משלחו ו ת ישראל מעו ף כאן לטהר א , א  השדה׳ לטהרו מטומאתו
ת נהג א י : ו ( ת ג, א ב (שמו ת כדכתי ה הבהמו ע ר  אל המדבר, והוא מקום מ

. , פירוש אחד) ע לפסוק ח׳ ׳ ראב״ י ע ) ׳ ו כ  הצאן אחר המדבר ו
ח ל ת ש מ ר ה ע אדום) בראש שעי ן של זהורית (צמר צבו : קשר לשו ה נ ש  מ
ת ד בי ג נ לנשחט כ וציאוהו בו) ו ד שער שי ג נ כ ) ו ח ו ל ת ש ד בי ג נ ו כ ד  והעמי

.  שחיטתו
­ ת ה ל וחזק, ל ן גדו ו י ל״ — ״לבז אז ת ״לעז ה מפרש א ל ב ק ה  בעל ה כ ת ב ו
ם נה במדבר בארץ גזירה, מקו ו ן ומג ו י כר דרך בן ון ו י ג חרפה ובז ה ר מנ הג בשעי  נ
ות ג הברי ה נ ר זה בא לעקור מ ל ושעי . הואי עלת מאומה״ ת תו עו ו הג ן ב י  שא
ה הגדול והגורא י ביום ז ן האלהי כ ה מהרצו ו זובחים לשעירים — ״הי  שהי
דת ר (המסמל עבו ג בזה השעי א לנהו ה הו נ י עשה המצוד• הזאת, אשר ענ  תי
י ׳ כד י ישראל ופשעיהם וכו ת בנ ו נ ל עו ו כ ת עלי ת ג הפקר ובזיון, ב ה  אלילים) מנ
א ו א דבר שנ ד אלא שהו ו ולתו יתברר. ולא ע ד אלהים ז ת בלבם, שלא לעבו ע ט  ל
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מ ושחט תו ד בי ע ב ו ו ד ע ר ב פ כ ״ ו ר ל ־ ר ^ ת א א ט ח ר ה פ ־ ת ן א ר ה 1 א  יא: וה?ןךיב9
. 22 ן ל ר־ | ת א א ט ח ר ה פ ־ ת  א

ת ר ט ו ק ד ס א ח ל מ י ייט ו נ פ ל ל המזבח*־ מ ע ה גחלי־אשנ־ מ ת ח מ ה ־ א ל ח מ ק ל  יב: ו
V י T I T I T 1 : - : ־ ־ ־ * ־ : ־ ־ ־ - ־ " - ן - : T TI-' : 

. ״ ת כ ר פ ת ל י ב ״ מ א י ב ה ״ ו ה ק ז ם ך  סמי

ו ורחץ כבס בגדי ל י אז ר לעז ת השעי והמשלח א : ׳ ב י ת כ מטמא במגע, ד  ומשוקץ ו
ת יגדיל בו וקר והחשי ות שהי ה להי נ ״ ה ו כ ה ו נ  בשרו במים ואחר יבוא אל המח
וים י השעירים שו נ ת ש ו א נ י ו וכר, לכן הכ א אחרי ב ן ה ו י מ ה ת ו תו ת הפחי  א
ת י לעלו ד מהם ראו ח כל א ניהם, ו י ן הבדל בכל ענ ד שאי  במראה ובקומה ע
עשה ך באחד מהם דרך בזיון, י ם אחר כ י הג . אם כן כשמתנ  לקרבן לה׳ כחברו
ן ר להתרחק מ כ עבה כאלה ו י התו ש ע ת מ ו ותר גדול להתבז ו רושם י פש רואי  בנ

דת אלילים״. ו מעבו מה ל מן הדו ר ו  הכעו
ב ף לבאר אחר שהקרי סי : בעבור שארכו דברי השעירים הו ע ״ כ א  (19) ר

. ת הפר שלו ט א ד יחל לשחו ע ו י השעירים אל אהל מ  הפר ושנ
ל ציבור. ש : שלא יביא מ א ר פ  (20) ס

: ר מ ו א א י זד. הו וידו , בו י י שנ ידו דה ו ו חטו אלא מתו א שו ן הו ן אי י  (21) עדי
ו י אהרן עם קדושיך״. והעם כששמע בנ י וביתי ו ׳ אנ י וכו ת א ט א השם ח אנ  ״

. ׳ ואומרים בשכמל״ו ו כורעים וכו ן גדול הי י כה פ צא מ ו ת השם י  א
אמר תו שנ ים שהם כולם קרויים בי ו הכהנ ו ועל אחי י עלי נ י ש ידו : ו י ׳  רש׳
ם ם מתכפרי י נ ה ן שהנ א נ ׳ — מ ו נ ׳ ו ת ה ת אהרן ברכו א בי  (תהלים קלה) ׳

ש וקדשיו. ד ק ת מ א מ ו נה אלא על ט . וכל כפרתן אי  בו
ו הן כפרת דברים בוידוי, ת בעד י הכפרו ת ש : כבר בא בקבלה ש ו רנ  ספו

טת החטאת. ן קודם שחי  ולפיכך ה
בד ל הרו ת דמו ע ו (את הדם) לאחר למרס (לערבב) א תנ ו : נ א ר פ  (22) ס
י שלא ב ע״ב) כד ומא מ ׳ י ים בעזרה) (עי כל (שורת אבנ עי שבהי  הרבי

 יקרוש.
ש בטלה על גבי הגחלים. א א ה ה ת ן הלוחשות, ש : מ א ר פ  (23) ס

. ן : החיצו י ׳  (24) רש׳
ח והוא מערב. ת פ י ה ד שלפג צ : מ י ׳  (25) רש׳

ת ש ל ה מפריש ש שה ? הי ה עו צד הי ן הדקה. כי א דקה מ ה ת : ש א ר פ  (26) ס
י לקיים ת כד ש ת כ מ ו ומחזירם ל י י למלא לפנ ם מערב יום הכיפורים כד י  מנ

א. ת ו ע״ תו ׳ כרי ן הדקה. ועי  בה דקה מ
ה א במשנ כן הו , ו ו נ ש במחתה בימי א את ה ו ו ת הקטרת בכף בשמאל  (27) א
תן נ , ו ו י א חפנ ו ה וחפן מל ת ח מ את ה ת הכף ו ו א או ל צי : הו (  (יומא ה, א
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ת א#ר ך פ כ ה ־ ת ה ענן הקןטךת א ס כ י ץ, ו נ פ ש ל א ה ־ ל ה היקטךת ע  יג: ונתן א

א ימות. ל ת ו ו ד ע ה ־ ל  ע

ה ת ת ך פ פ י ה לפנ ןךמה, ו ת י ך פ כ י ה נ פ ־ ל ו ע ע ב צ א ה ב הז ר ו פ ח מזים ה ק ל : ו י  י

. ו ע ם באצב ד ה ־ ן ם מ י מ ע פ ־ ע ב  ש
T : י T : ז  : T • • י -

, ת כ ר פ ת ל י ב מ ־ ל ו א מ ך ־ ת א א י הב ת אשר לעם«* ו א ט ח ר ה י ע ש ־ ת  סי: ושחט א

י נ לפ ת ו ר פ כ ה ־ ל ו ע ת ה א הז ״ ו ר פ ם ה ד ר עשה ל ש א ו כ מ ד ־ ת  ועשה א
- I • : V ־ ־ - T • : T ־ ־ : T T V ־ I - T V T T : 

. ת ך פ כ  ה

ן כ , ו ם ת א ט ח ־ ל כ הםמ ל מפשעי ״ ו ל א ר ש ת בני י א מ ט ש מ ך ק ה ־ ל ר ע פ כ  «: ו

. * ם ת א מ ך ט ם בתו ת ן א « השכ ד ע ו ל מ ה א  יעשה ל

כף חמה ו א כבדה ו ו (לפי שהי נ מי ה בי ת ח מ ת ה טל א כר נ ך הכף ו  לתו
. את הכף בשמאלו  הקטרת קלה הימנה) ו

ד כו למערב) ע מהלד בתו ה מהלך בהיכל (נכנס ו : הי ה (שם) נ ש  (28) מ
­ בי ם ו ן הקדש ובין קדש הקדשי ת בי לו י הפרכות המבדי ת ן ש ע לבי י ג  שמ
ו י פך פנ , הו ן ע לצפו י ע לצפון. הג י ג ד שמ ה וכו׳ מהלך ביניהן, ע מ הן א י  נ
ע לארון. הגיע לארון י א מג ד שהו ד לשמאלו עם הפרכת ע ל ה  לדרום, מ
רת על גבי ת הקטו י הבדים. צבר א נ ן ש ת המחתה בי תן א ו  (למקום ארון) נ
­ ן הצדוקים והפרו קת בי ר המחלו ב ד ב ) ן ש לו ע ת כו נתמלא כל הבי  גחלים ו
׳ 181 להלן). אחרי ; וראה מאמרו של עמום חכם, ע ג ומא נ י ׳ ספרא ו  שים עי
דש ס למקום שנכנס (בבית קו כנ ה ממרס בו, נ י שהי מ ת הדם מ טל א  כן נ
געים אלא לארץ ו ף (שהרי לא על הכפורת נ ׳ כמצלי ה וכו ט מ  הקדשים), ל

מא נה. ו ׳ י ; ועי ( ב ״ ע  נופלים — ר
. ם בו ים מתכפרי ו הכהנ ו אחי א יהי ל : ש א ר פ  (29) ס

ר ר על ישראל והוא השעי ה שהפר מכפר על הכהנים, מכפר השעי : מ י ׳  דש׳
ו הגורל לשם.  שעלה עלי

— ו ש ו ק ן התקוששו ו י ו בחטאתו כענ ם לכפר בעד : אחר שהשלי ו נ ד ו פ  פ
י המלד. נ ת פ ראה א ה נ  ועם ז

י ולפנים. ו לפנ ס ב כנ א נ : שהו א ר פ  (30) ס
ת למעלה ושבע למטה. ח : א י ׳  רש׳

ת מאו דש מטו וכפר על הקו מאתם וכו׳ ׳ מאתם ולא כל טו : מטו א ר פ  (31) ס
ת שבקדש. מאו י ישראל׳ — מטו  בנ

דע להם בסוף. ו לא נ : על הנכנסים למקדש בטומאה ו י ׳  רש׳
געים ו סבב כפרה על כל הדברים הנ ר י : בהזאת דם השעי ה ל פ ק ה כ ו ת כ  ה
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ר פ כ ר בקדש עד־צאתומ, ו פ כ ם לא־ידדה באהל מועד בבאו ל ך א ־ ל כ  יז: ו

• 3 בעד כל־ןקהל לשראל6 בעד ביתו ו  בעד1 ו
ר ומדם השעיר פ כ?ר עליוינ, ולקח מדם ה 3 ו 7 י־ץ בח א#ר לפנ  יח: דצא אל־המז

ת המזבח סביבי*. ו  ונתן על־קךנ

מטומאות : ׳ ו י . וזה שאמר אחר ו ש וקדשי ד ק מאת מ דש והן טו ן הקו י  בענ
י ישראלי.  בנ

. י קרבן נ ו ב א ם דל א דפשעי מי ם דו : חטאי א ר פ  (32) פ
 הקרבן לא בא אלא בשוגג שהיתר. לו מיעד. שהוא טמא בתחילה ובסוף ובאמצע היה
 הדבר נעלם ממנו, זהו העלם בינתיים, היינו בשעה שנכנס למקדש, ואילו כאן מדובר
 בשוגג שידע על טומאתו בתחילה ולא ידע עליה בסוף והוא אינו מביא קרבן אלא

 מתכפר בדם השעיר.
ד בטומאה. ד ף הנכנסים מ : א י ׳  דש׳

ך ת למעלה ושבע למטה, כ ח ים א הם בפנ י ה משנ : כשם שהז י ׳  (33) רש׳
א כן הו ת למעלה ושבע למטה. ו ח יהם א ץ משנ כת מבחו ה על הפרו ז  מ

ה בהיכל וכף. ש ו א ע י ולפנים כך הו נ שה לפ א עו : כשם שהו א ר פ פ  כ
ה ביניהם. נ י ם שכ י שהם טמאי ף על פ : א א ר פ  (34) ם

כף כנס לכפר בדמים ו ס לכפר בקטורת וכו׳ כשנ כנ : בשעה שנ א ר פ  (35) פ
 בביאה וביציאה.

דמת לכל ישראל. תו קו תו וכפרת בי דמת לכפרת בי : כפרתו קו א ר פ  (36) פ
ר בעד כל קהל ישראל — בשעי ו ו תו בפר חטאת בעד בי ו ו  ראב״ש: בעד

 חטאתם.
ד ג נ כ כת ש ל הפרו ו ע נ יח דם הפר והזה ממ ר והנ טל דם השעי : נ ה נ ש  (37) מ
ת למעלה ושבע למטה. ח עשה לאהל מועדי) א ח (וזהו יוכן י ח ב ן מ  הארו
( מדם השעיר׳ ולקח מדם הפר ו ר (וזהו ׳ ם השעי ך ד ם הפר לתו  עירה ד
י שיתערבו ד קן כ ך הרי א תו ל ר ומערה מזרק מ ז ו ח ו ) ן ק י ת המלא בר תן א נ  ו
הב בח הז ה מז י ה׳ — ז נ בח אשר לפ צא אל המז י פה — רע״ב) ו פה י ם י  הדמי

.  (יומא ה, ד-ה)
­ ר ו — מע ׳ ר י ע ש ולקח מדם הפר ומדם ה ? ׳ א כפרתו מה הי : ו י ׳  (38) רש׳

ך זה. ה לתו  בים ז
ת רחי ל ? מקרן מז א מתחי כן הו א ויורד. מהי ט ח ל מ : התחי ה נ ש  (39) מ

ת (שם). רחי ת מז מי ת דרומית, דרו ת מערבית, מערבי י נ נית, צפו  צפו
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ר  ים: והזה עליו מן־הדם באצבעו שבע פעמים* וטהרו וקדשו מטמז&ת ב

 ישךאל41.

־ ת * א » את־ה^ז־ש ואת־זלהל מועד ואת־המובח והלןריב, ר פ כ כלה מ  כ: ו

 השעיר החי״.
T V • T ־ 

־ ל כ ־ ת א את־שמי ידיו» על־ראש השעיר החי והתודה עליו» א ה  כא: וסמך א
T V T T 1—: ־ : • T T-1-TT-t V ־ - l - s : 

אות ע הז ב ה ש , מז ו ו על קרבנותי ת באצבע ו נ ת ן מ ת : אחר שנ י ׳  (40) דש׳
 על גגו.

הב בח הז ו (״חותה הגחלים והאפר שבמז ר ה ו על ט : והזה עלי בספרא  ו
ל בת — הפר והשעיר — ע הבו ומזה מדם התערו ה ז ל ד שמג לך והילך ע  הי
ב­ ז , ו מא נט, סו ו ׳ י ה״כ ד, ב ועי ו דת י בח״ — רמב״ם — עבו  טהרו של מז
כר בפסוק הקודם, של הפר והשעיר) ז ן הדם הנ מ ) ן י נ ע ב ן הדם ש  חים לח) מ
ת ח ם לא א ה שבע פעמי נ ע — שיהיה מו ב ע פעמים — לא שבע טיפות. ש ב  ש

 ושבע.
ד לבוא. , וקדשו — לעתי ר ב ע ש ל — ו ר ה ט : ו א ר פ  (41) ס

א ה הו י מ נ פ : מ ה ד ו ה ל ר׳ י : אם כיפר כלה — דברי ר״ע. א״ א ר פ  (42) ס
ל כ ת מ ח ], אלא ללמד שאם חסר א וכלה מכפר׳ ׳  אומר (אם כלה כיפר) [

לו לא כיפר. ת כאי ו  המתנ
: בזה נסתימה עבודת הכיפורים בפנים ועתה פונה אל השעיר החי שעלה ה ר ע  ה

 עליו הגורל לעזאזל.
ה פסוקים ו, ט, יא. ו ו ש ה — ו י ל  (43) יקריב א
ת חי. ו ו להי א זקוק ל ד כאן הו : ע א ר פ  (44) ס

עדו לשחיטה. ו ות עולה, חטאת, אשם ושלמים, שנ ג בקרבנ הו  (45) כנ
ו בשתי הי ת שי כו ן אב לכל הסמי י כה בשתי ידיו, בנ ד שהסמי מ ל : מ א ר פ  ס

 יחים.
ה י נ מי ת י א י י בסידרא חד דו ן י ת תרתי יסמוך אהרן א : ו אל י ז ו תן בן ע נ ו  י
ף א ד ש ף צב, נ ר ד לת יתרו, אמו תחי ז ו ף נ ׳ זהר בשלח ד ה (עי י ל שמאל  ע
­ א מ ל ש ה ע י נ מי ב דבעי לארמא י דו כתי ת ידו׳ — י וישא אהרן א ו על ׳  קמ

 ליה).
: כתוב ידו והקרי ידיו ובמקומות אחרים כתוב וסמך את ידו, ועי׳ ראב״ע ה ר ע  ה

 ויקרא א, ד.
יך עמך ׳ עוו, פשעו, חטאו לפנ א ה נ סח: א ו הנ  (46) על ראש השעיר. ו

לה בסדר העבודה. ׳ ספרא, ונוסח התפי ׳ עי  בית ישראל וכו
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ש א י ו ־ ל ן ז&תם ע ת ם ת ת א ט ח ־ ל כ ם ל ה י ע ש פ ־ ל כ ־ ת א שראל ו נת בני י  עו
T י — T ; T ־ • T1 ~ T: - דT 1 v : • -  ד :

. « ה ר ב ד מ » ה י ת ש ע י א ־ ד י » ושלח ב ר י ע ש  ה

ד י ע ש ה ־ ת ״ ושלח א ץ גזרה1 ד א ־ ל ם א ת נ ו ע ־ ל פ ־ ת ו א י ל ר ע י : ונשא השע  ע
• T ־ V ־ • : T - I י V V V T ־ T V T T • T 1 ־ T T I 

. ר ב ד מ  ב
T : * ־ 

ש השעיר א ל ר ם ע ים ה נ לו נתו : אחר שיסורו מישראל כאי ן ן  (47) ראכ״
ד וכר. ו יזכרו ע א י ל  והולכים אל מקום ש

ם ולא בשום ל ש ת ש א ט ח ר ה אמר בפרו של אהרן ולא בשעי : לא נ ן ״ כ מ  ר
ה הנ ׳ ו ן על אשי ה ת לרצו ו י שהקרבנ נ פ ן הזה, מ ת כלשו ו כה שבקרבנ  סמי
ו מכפר ולא מרצה, נ ו לשם, והמקבלו אי נ  מרצים ומכפרים, אבל זה שאי
ים מכל ות ישראל נקי נה אמן בעל כרחו, ובהי נותם ועו ו ושא עו ו אלא נ נ  אי
רה ובנביאים, א ישא חטאתם, כאשר בא בפסוקים רבים בתו פשע הו א ו ט  ח

ו וכר. י ר׳ על נשא השעי ו  וזהו ׳
ן כ מו : ״ י ״ ש ר מן ( ו הא מו , שי ת הןר, ׳עתי׳ : ׳איש׳ להכשיר א א ר מ  (48) ג
: י ״ ש ר מאה ( ׳ — ואפילו בטו ׳ — ואפילו בשבת, ׳עתי ) ׳עתי ל״  לכך מאתמו
מא סו). ו לא יעבור ואפילו בשבת ובטומאה״ — י ו ובמועדו ישתלח ו  ״בעת

ת בכיפורים וכר. ו ללכת בכל ע הג ו מנ מן לעתו א ו : מז ע ״ כ א  ר
ת ששולחים ות ורגיל בכל ע , הבקי בדרכים ובמדברי ש עתי : אי פ ״ כ ש  ר

.  אותו
ן להוליכו אלא שעשו . הכל כשדי ה מוליכו י שהי : מסרו למ ה נ ש  (49) מ
ה ש ע : מ י ס ו ת ישראל להוליכו. אמר רבי י ן א חי י ו מנ ים קבע ולא הי  הכהנ
י הבבליים, נ ו מפ כבש עשו ל ה ו  והוליכו ערסלא (שם האיש) וישראל הי
­ ו נ ו ה עו ה ש ל וצא. (ובל ת צא טו ל ו : טו ו ם בשערו ואומרים ל ו מתלשי  שהי
ד סוכה תו ע ן או י ו מלו — רע״ב.) מיקירי ירושלים הי ד ו ו ע ו אצלנ נ  תי
י אדם ו בדרך והולכים בנ נה. עשר סוכות מירושלים (סוכות עשו ל  הראשו
ם ריס, עד צוק תשעי כה לסוכה) ו תו מסו ן או י ה״כ שמלו ו י י  לגור שם לפנ
ן והרי ו : הרי מז ו כה וסוכה אומרים ל ל כל סו ל. ע  שבעה ומחצה לכל מי
ו מ ע ע י ו מג נ נה שבהן, שאי ץ מאחרו כה לסוכה. חו תו מסו ן או י ם ומלו  מי
ל ן ש שה ? חולק לשו ה עו ה הי . מ ו ת מעשי ד מרחוק ורואה א מ ו  לצוק אלא ע
ו ו ודחפו לאחורי י י קרנ ת ן ש ו קשר בי ו קשר בסלע וחצי  זהורית — חצי
עשה אברים אברים ד שנ ע לחצי ההר ע י ה מג יורד ולא הי ל ו ג ל  והוא מתג
ד ד מקום השילוח שגים־עשר מיל. ע  (יומא ו, ג־-ו). המרחק מירושלים ע
י נ ת לצוק ש רי מן הסוכה העשי ל אחד, ו ה ומסוכה לסוכה מי נ  הסוכה הראשו

ל השילוח. פו ע ו והשקי ד מ ד ושם ע ח ל א ו מי ל. הלכ  מי
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־ ל ו א א ב ש ב ב י הבד** אשר ל ד ג ב ־ ת פשט א ׳ ו י ד ע ו ל מ ה א ־ ל ן א ר ה א א ב : ו  ט

ם שם53. ח ך ה  הקדש, ו

­ ת * ועשה א א צ , ר ״ ו י ד ג ב ־ ת ש א ב ל ש* ו ם קדו ם במקו ו במי ר ש ב ־ ת ץ א ח ר  כי: ו
T T : T T ! T T : 7 ־ :Tי< • v I1 T J • - - T - •!־: 

. ״ ם ע ד ה ע ב ו ו ד ע ר ב פ כ ם ו ע ת ה ל ע ־ ת א ו ו ת ל  ע
T T ־ ־ : V ־ ד • : T T - V : T 

נכרתת א גזרה ו ן בה שום תבואה, שהי : ארץ הריבה, שאי ם ״ כ ש  (50) ר
ב. ל טו כ  מ

פע לא משו ך בזקיפה ו ק חתו : ״צו י רש״ כה ( ן גזרה אלא חתו : אי א ר מ  ג
ר ויורד. דבר אחר גזירה, ז ן גזירה אלא דבר המתג ל כך״) דבר אחר אי  כ
ת ן לד רשו ו ואי ׳ גזרתי י ה ׳ ׳ אנ י ה אנ : ׳ ל ״ ו הוא, ת ה תה ש ע א תאמר מ מ  ש

ן לפסוק ח׳ בפרקנו. ״ י רמב . ע  להרהר בהן
ובא ה ׳ ן הפסוק הז ץ מ : כל הפרשה כולה אמורה על הסדר, חו א ר פ  (51) ס

. את המחתה ת הכף ו י להוציא א ד למה בא ז כ . ו ׳  אהרן אל אהל מועד
ת י א אחר עשי ו שהי אה ן ץ מבי ל הסדר חו : כל הפרשה כולה נאמרה ע י ׳  רש׳
ם בחוץ רי פר ושעיר שנעשי לתו ועולת העם (פסוק כד) והקטרת אמו  עו
ק כג). ו ס פ ) ן ב די ל לובש בג הב (פסוק כה) וטובל ומקדש ופושטן ו י ז ד  בבג
ד הב לתמי י ז ד לובש בג : אחר שהוציאם (את הכף והמחתה) ו י ׳  (52) רש׳
ת : ושלח א א ו ד ה ת כ דו י העבו ת לפ ׳ וסדר המקראו ם וכו ן הערבי ל בי  ש
ת א ט ח את חלב ה ׳ (כד) ו ם וכו ת בשרו במי ר במדבר (כב), ורחץ א  השעי
. ( ג כ ) ן ר ה : ובא א ן ה (כח) ואחרי כ נ א אל המח בו ד י  (כה) וכל הפרשה ע
ש באותם מ ת ש ה (רש׳׳י: ולא י ן י נ ם ג י נ ד שהם טעו מ ל : מ א ר פ  (53) ס

 ארבעה בגדים ליום כיפורים אחר).
מקדש ל ו ן גדו בל כה ן טו ת ועשרה קידושי לו ש טבי מ ר ח ״ : ת א ר מ  (54) ג
ל ה (פסוק ד׳) שהיתר. בחו נ ח מראשו ת הפרוה ח ו ביום וכולן בקודש בבי  ב

בצד לשכתו היתד.. ם ו ל גבי שער המי  ע
. ן לו ו פורשי ן הי , וסדי עד : במקום קדוש, בחצר אהל מו ן ן  ראב״

ת השנה. מו בד בהן כל י ו א ע ה בגדים שהו נ : שמו י ׳  (55) דש׳
יש אומרים שהם ו הרגילים). ו ום (כלומר בגדי שמש בהן בכל י : שי ע ״ כ א  ד

. ב ולבש בגדים אחרים (כמו בפרק ו, ד) ת כ א נ ל העד ש  הנזכרים, ו
לה שם. בח העו ן ההיכל אל החצר שמז : מ י ׳  (56) רש׳

דמת לכפרת העם. לת העם וכפרתו קו דמת לעו לתו קו : עו א ר פ  (57) ם
ת יבוא אהרן א מ ר למעלה (פסוק ג) ׳ ל לעולה האמו — אי : ו ת ל ו  רש׳׳י: ע
מאת ו : ׳ ( ר למעלה (פסוק ה לת העם׳ — ואיל לעולה האמו ו את ע כר ו  ו

. ( ה ) ׳ לה ו ד לע ח ד ואיל א כ קח ו ת בגי ישראל י ד  ע
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« ;?ןטיר המזבחד.«5. ת א ט ח ב ה ל ת ח א  כה: ו

ם, ו במי ר ש ב ־ ת ץ א ח ר ס בגדיו!» ו ב כ ל י ז א ז ע ר ל י ע ש ה ־ ת  ני: והמשלח״• א
• T ־ T 1 ־ י T : T T I T - : ־ ־ V ־ T י ־ : ־ ־ - : ־ : 

. ה נ ח מ ה ־ ל א א בו ן י כ ־ י ך ח א  ו

ש ד ק ר ב פ כ ם ל מ ד ־ ת א א ב ו ר ה ש ת א א ט ח ר ה י ת שע א ת ו א ט ח ר ה ת פ א  «: ו
י . ־ I T ״ ז T V T ד ־ : T T ־  : - ־ ־

־ ת א ם ו ר ש ב ־ ת א ם ו ת ר ע ־ ת , ושרפו** באש א ה נ ץ למח ו ח מ ־ ל א» א צי ו  י

.  פרשם
T : * 

א האיל. לתו — הו : עו ע ״ ב א  ר
ב (פר בן בקד אחד, ן כתו י כ ל ה ע ם — ופר העם ושבעה כבשיהם כ י א  ו
מא ע ו ׳ י ; ועי ( ה שבעה — במדבר כט, ח נ י ש , כבשים בנ ד ח ל א י  א

״ ב.  ע
ם בפ׳ ל המוספי א אי ר כאן הו ת רבי בספרא וביומא שהאלל האמו ע ו ד  ז
ן ר כא ד אמו ח י אילים הם, א נ מר ש ראב״ש או כן פסק הרמב״ם. ו נחס ו  פי

אחד אמור בחומש הפקודים.  ו
ר ם שעי ת שג בעד העם בב׳ חטאו : אחר שכיפר בעדו בחטאתו ו ו רנ  מפו
קדמו , ושניהם י רי עזים לחטאת׳ י שעי : ׳שנ ר ו מ א ח נקרא חטאת, כ ל ת ש מ  ה
ו שבא מ דמת בכל מקום לעולה כ ת שקו א ט ט כל ח פ ש מ לת העם כ  לעו

 בקבלה.
רי פר ושעיר. : אמו י ׳  (58) רש׳

א ים שהו ר העז ר החטאת, גם חלב שעי ת וחלב שעי א ט ח : חלב פר ה ע ׳ ׳  ראכ
ד ח ים א נחס (שעיר עז זה בפרשת פי ו נשרף — ו נ ט ואי פ ש מ ת לכהן כ א ט  ח

ת הכפורים — במדבר כט, יא). א ט ד ח ב ל  לחטאת מ
ף בטומאה. ף בשבת, יקטיר א : יקטיר א א ר פ  (59) פ

מר: לא הכהן הגדול). כלו ת המשלח ( : לא המשלח א א ר פ  (60) ס
א בגדים — דברי רבי מ ט מת ירושלים מ מ לחו צא ח ן שי ו : כי א ר פ  (61) ס

ע למקום השילוח). י ג ד שי — ע ש ״ ר י ו — ר״ ם י ר ח הודה (ולדעת א  י
: בציווי. מ ״ ב א  (62) ר

וציא — ן י ת ראב״ע. והנכו ע זכר — בציווי, על ד א אהרן — הנ צי ו : י ן ״ כ מ  ר
ם. י רפ א וכן ישרפו—השו צי  המו

ן רבים ללמד שאם ב השורפים בלשו : השורפים — ואמר הכתו ן ״ ב מ  (63) ר
י המערכה ר ואחד מסדר עצ ת האו א א ד מבי ח פה: א ו רבים בשרי תעסק  נ
ת האור בפרים י טמאו בגדים אלא המצ ש — לא י א ת ה ר א  ואחד מבעי

. והשורף אותם׳ : ׳ ד י ח ן י ו ברובו. ולכן חזר ואמר בלשו תנ צי  עצמם משי
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- ל א א 1 ב ; ן כ ־ י ך ח א ו ב3דם, ו ר ש ב ־ ת ץ א ח ר ס בגדיו ו ב כ ם י ת השרף א  כת: ו
. ה  המחנ

ר״ ת אבי ח ן ת ה כ ו ואשר למלא את־^דו*• ל ת » א ח ש מ : י ־ ר # ״ א ן ה כ ר ה פ כ  לב: ו

. ש ד ק ד בגדי ה ב י ה ך נ ב ־ ת ״ א ש ב ל  ו

ם י ל הכהנ ע , ו ר פ כ ח י ב ז מ ה ־ ת א ד ו ע ו ל מ ה א ־ ת א * ו , ש הקדש ך ן י מ ־ ת ר א פ כ  לג: ו

ל יכםר״ל. ה ק ם ה ע ־ ל כ ־ ל ע  ו

ת ח ם א ת א ט ח ־ ל כ ל מ א ר ש י י נ ב ־ ל ר ע פ כ ת עולםיל ל ק ח ם ל כ ת ל א ז ־ ה ת י ה  לי: ו
T ־ T ־ ־ - ־ I ־ • : T י - : T י  : V T T : T : \ ־

. . . ה נ ש  ב
T T ־ 

ה שיכפר. ה לפרש על כל מ ת ׳ש: שב ע  (64) ראכ׳
אמרה ה כשרה אלא בכהן גדול, לפי שנ נ ה״כ אי ו ו של י : כפרד. ז י ׳  (65) רש׳

. ו כמוהו  כל הפרשה באהרן, הוצרך לומר בכהן גדול הבא אחרי
ום דת י ו ה עב , תהי ן אהרן , ואם אי ׳ בוא אהרן את י בז : לפי שאמר ׳ פ ״ כ ש  ד

. ו ח תחתי  הכיפורים בכהן המשו
הו ואילך. ו מיאשי ים גדולים שעמד : והם כל הכהנ י ׳  (66) רש׳

ן ? י בה בגדים מנ ח בשמן המשחה, מרו ן לי אלא המשו ל אי כו : שי ן ״ כ מ  ר
­ דו ם הג י ת הבגדים — והם כל הכהנ ת ידו׳ ללבוש א מלא א ואשר י : ׳ ל ״  ת
— ה ח ש מ ן ה מ ל ש ת ש חי ו גגנזה הצלו מי הו ואילך, שבי ו מיאשי  לים שעמד
בה בבגדים הא במקדש כהן גדול מרו ונה לרב שלא י ן הכו . ואי ן רש״י  לשו
ם אם נתרבה בבגדים כשר י מנ הו ואילך וכו׳ אבל בכל הו  אלא מיאשי
ש־ ן מו ה״כ ואי ו ם כהן אחר בי י וה״כ — שהרי לעולם מתקנ דת י  לעבו
י א כשר בריבו ו שהו ה תחתי ש ז מ ש תו ואם אירע פסול בכהן גדול מ ן או  חי

 הבגדים בלא משיחה.
מו א מקו ל מ א מ ׳ בזמן שהו ן קודם לכל אדם וכו ד שהב מ ל : מ א ר פ  (67) פ
ו יבוא אחר מו של אבי א מקו ל מ ו מ נ א קודם לכל אדם. ואם אי ו הו ל אבי  ש

. ו ישמש תחתי  ו
ת לפרכת. א מבי : הו ע ״ ב א  (68) ר

א , רק כל כהן הו יקראו ׳הכהנים׳ : עמם הלויים, בי הם לא י ע ״ כ א  (69) ר
. י כהן ל לו ן כ י ואי  לו

. אחת בשנה׳ ן להוסיף ׳ : וכבר אמר כ ע ״ ב א  (70) ר
ש עבודה, ד ק א יהיה מ ל י ש ו יכפר, אעפ״ : לכפר, שהיום עצמ ו נ ד ו פ  (71) פ

לה ויום הכיפורים מכפר. בה תו מרם: תשו  כאו
ן א לשבים ואי עוטים — מכפר הו ן ורקין שבתורה מי : כל אכי י ׳  (72) רש׳

נם שבים.  מכפר על שאי
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קךא־קךש א מי ו ם ה י ר פ כ ה יום ה עי הז ש השבי ד ח ר ל ״ בעשו ך ג «: א  ויקרא כ
. י ל לי נ ה ן , והלןךבוןם א כם פשתי נ ם את־ י י נ ע ם ו כ ה ל הי  י

ר פ כ א ל ו ם ה י ר פ י יום כ , כ ״ ה ז ום ה ם הי צ ע א תעשו ב ה ל כ א ל מ ־ ל כ  כח: ו

. ם כ י ה ל י ץ א נ פ 7 ל 5 ם כ י ל  ע

ם ד כבשי ח ל א י ד א ח ר א ן י ב ־ ן ר ב חח פ י ח נ י ץ ר ה ל ל ךבתם ע ן הן , ח: ו ט  כמדבר כ
. ם כ ו ל הי מם י ה תמי ע ב  בני־שנה ש

v T :* * * ד : ־ : • T T ״ : 

. ד ח א ל ה י א ים ל ר שני עשדנ פ ה בשמן שלשה עשרנים ל ל ו ל ת ב ל מנחתם ס  ט: ו
T V T • ־ T • I V - I T י ־ : V T : י V T ־ T J T T J • 

ם. ת הכבשי ע ב ש ד ל ח א ש ה ב כ ן עשרון ל  י: עשרו
מנחתה ד ו י מ ת ת ה ל ע ת הכפרים*׳ ו א ט ד ח ב ל ת מ א ט ד ח ח ם א י ז ע ר־ י  יא: שע

T T I * ־ T ־ - T *:** - ~ — * \ * 1 T ־ V * * • : 

. ם ה י כ ס  מ

י ב, כ ן יהיה טעם הכתו אם כ ו : ״ ד י ש מ מ ל ו ״ י הנ א דברי רש״ : מבי ן ״ כ מ  ר
נים ו כולכם נדו עה שתהי ה לכם לכולכם יום זכרון תרו הי דש י  באחד לחו
א ום הכיפורים — והרי הו ה י דש הז ך יהיה למקצתכם בעשור לחו  לפניו, א
: ן כ ך הפעם׳ ו י א ת א ט א ח : ׳שא נ ן כ ) כטעם בלבד. ו  (פירושו של ״אך״
ו א כ ן ט א ך טעמ ש פ ך במשה׳ — הבלבד במשה וכוי. ועל דרך ה  ׳הרק א
דש ן בעשור לחו ׳ — אכ ן , ׳אכן כאדם תמותו דע הדבר׳ ו אכן נ , ׳ ן י ת הענ מ א  ל
: באחד לחודש יום ר מ א ן י י ת הענ תו  יום הכפורים הוא — הבטחה באמי
כם וכל ת נפשותי ו א נ ן תע ם בעשור לחודש יום כיפורים, על כ ן, אמנ  הדי

 מלאכה לא תעשו וכו׳״.

בור הבאים לכפרה. ת כהן גדול וקרבנות צי ו ן קרבנ י : והוא ענ ו נ ר  (73) ספו
ת נפשותיכם והקרבתם אשד, ועניתם א : ׳ ר מ א י ש נ פ מ . . . : ן ״ כ מ  (74) ר
ת ובשעיר המשתלח, ו ד הכפרה בקרבנ ו ת תלה ע ו , ובפרשת אחרי מ ״  לה
־ י יום הכפו ום הזה, כ ר בגוף הי ש ע י בן הוצרך לומר יוכל מלאכה לא ת ג  מפ

ות. ד כפרת הקרבנ ב ל א בגופו לכפר עליכם מ  רים הו
י יום כיפורים עליכם לבדכם. : פירוש כ מ ״ כ א  (75) ר

. ק מלבד) ו ת הכיפורים (מסתבר מהדי א ט ת מוספים באה אחרי ח א ט  (76) ח
ת (החטאת א ט א ח ת שגם הו ו ר באחרי מ עשה בפנים האמו ר הנ : שעי י ׳  רש׳

ן). בח החיצו ה נזרק על המז מ  האמורה כאן, ד
ת א ט ח ו (ובשרה של ה ת הלל לו ד תעשו עו י לת התמ ו מלבד ע : ו י ׳  רש׳
ת הכיפורים א ט ל ח וה״כ, ואילו בדמה ש נה נאכל לכהנים אחרי י צו  החי
ם ובשרה נשרף ה לאשי די מו על קדש הקדשים, אי דש ו ל הקו  מכפרים ע

. ת למחנה) ח  מ



ם י ל ש ו ר י / ל א י מ ם ח י י  ח

ה נ ש י ראש ה מ ה של י ר ו ת ת ה א י ר  ק
 (בראשית פרקים כא—כב)

ה ח י ת  פ
ה נפקדה שרה, : ״בראש השנ ה נ ש ו טעם לקריאת פרק בא בראש ה נ ת נ ״ל 1  חז
א זכירא זכירה. דה פקידה, אתי א פקי ר אתי ר רבי אלעז מ ן ? א ל  רחל וחנה. מנ
א ״. ואתי יזכור ה׳ : ״ו ה 3 ב בחנ ת רחל״ וכתי יזכור אלהים א : ״ו ב ברחל 2  כתי
דה — דה פקי ן זכרון תרועה״. פקי ב * : ״שבתו  זכירה זכירה מראש השנה, דכתי
. ת שרה״ ד א ק ה׳ פ : ״ו ב בשרה 8 כתי ה״ ו ת חנ י פקד ה׳ א כ : ״ » ה נ ח ב ב י ת  כ
ה ״והאלהים לה 7 מוסיפה הגמרא שקוראים ביום ב של ראש השנ י  במסכת מג
ו כר לנ ז עקדת יצחק מזכירין, כדי שתי ו : ״ ם ע תן ט ו י נ 8 ורש״ ת אברהם״ סה א  נ

.  (עקדת יצחק) היום במשפט״
ה ש בהם רחמי הקב״ ן י י הפרקים 9 מראה זיקתם לר״ה, שכ וסף בשנ ן נ ו  עי
ראת ה׳ של אברהם, וגודל ישמעאל ויצחק, ומולם גודל י ל יצוריו — על הגר ו  ע

תו של יצחק. נ ת אמו מו תמי פשו ו  נ
חד הנקרא ו ג מי וט מסו . פי דה״  הרבה פיוטים ומדרשים חוברו על גושא ה״עקי
ת מו ת והרחמים, הצו חו מי הסלי ת בי ת הנאמרו חו ן הסלי דה״ נכלל בי  בשם ״עקי
י ת ״מפלט חות א מי הסלי ת בי ת״ הנאמרו דו ן ה״עקי  והימים הנוראים. נזכיר מ
נת אלם״ לרבי שלמה אבן גבירול, ו ר דץ י ״, ״אז בהר מו י י צורי סתרי ומגנ  אל
; ״ ר ח לא א ; ״אזרחי מעבר הנהר, אליך רץ ו ״ ת ע ד ו ת טרם לכל מ ע ד ד מ תן ל  ״אי
ר ; ״אל הר המו ק ח צ ״ לאפרים ברבי י ן אם רקן בע הקן, אהל שכ  ״אם אפס רו
ן להיפתח״, הנאמר ת שערי רצו ע ״ בעת הוריה״ למאיר ברבי יצחק אליעזר, ו  ג

 1 ר״ד. יא, ע״א.
 2 בראשית ל, כב.

 3 שמואל א׳ א, יט.
 4 ויקרא כג, כד.

 5 שמואל־א ב, כא.
 6 בראשית כא, א.

 7 לאע״א.
 8 בראשית כב, א.

 9 שם, בא—כב.
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מא אומרים ור רו פר ולפי מחז ת שו ע י ק י ת לות הספרדים לפנ ט בכל קהי ע מ  כ
לה של יום הכיפורים. עי תו בנ  או

ן קעי ה תו מ : ל ו ה ב ת בעקידה. ״אמר ר׳ א י תל ל נ עה בשופר של אי  גם התקי
ל כדי י בשופר של אי נ ו לפ : תקע א ו ל ? אמר הקדוש ברוך ה  בשופר של אי
לו עקדתם י עליכם כאי מעלה אנ צחק בן אברהם ו דת י  שאזכור לכם עקי
ן ך ה׳ מ א ל יקרא מ מא לפסוק ״ו חו , וכן דברי המדרש בתנ 1 0 י נ פ  עצמכם ל
ן העולמים, : רבו ה ״ ב ק י ה ה אמר אברהם לפנ ע : ״ באותה ש ״ ם י מ ש  ה
ת ה הלבבו דע מ ו ה בלבו, אבל אתה, שאתה י דע מ ו ו י נ ה לחברו שאי ס נ  אדם מ
י ירא דעתי כ ה י ת כי ע : ׳ ו ן ? אמר ל י כ ת ב ה צריך לעשו ת ת א עצו ו ות י  והכלי
י נשבעתי ויאמר ב את הערפל, ׳ ע ו ת הרקי ה א ח הקב״ ת ד פ י . מ  אלהים אתה׳
ד שאומר בח ע ן המז , שלא ארד מ י נשבעתי אנ ה נשבעת, ו ת : א ו . אמר ל  נאום ה׳
: יספור הכוכבים י ת ל ר מ : לא כך א ו ! אמר ל ר ו : אמ ו י צריך. אמר ל ה שאנ  כל מ
: ו י י אמר ל מ : מ ו ! אמר ל ן : ה ו ר ל מ ז א ׳ ה זרעך הי ה י כל לספור אותם כ  אם תו
ת לי ר מ ל א : אתמו ך בך ולומר ל י מד. להשי ה בלב : כשם שהי ו ! אמר ל ק ח צ י  מ
ת כבשתי א ם לעולה׳ ו העלהו ש י ׳ ה אומר ל ת כי ביצחק יקרא לך זרע׳ עכשו א  ׳
ן לצרה, תהא נכנסי ן ו ו של יצחק חוטאי י ו בנ  יצרי ולא השבתיך, כך כשיהי
בח ו צבור על גבי המז לו אפר ך כאי י חשב לפנ תי דתו של יצחק ו  נזכר להן עקי
י ת שלך ואומר אנ ה אמרת א ת : א ה ״ ב ק ו ה . אמר ל  ותסלח להן ותפדם מצרתן
ן אותם בראש השנה, אלא י ד אנ י ו נ א לפ ו של יצחק לחטו י ן בנ מדי : עו י ל ת ש  א
י ן לפנ קעי ו תו דת יצחק יהי ת ואזכור להם עקי כו  אם מבקשים שאחפש להם ז
וישא ד, ׳ : חזור לאחוריך. מי ו פר ? אמר ל א השו מה הו : ו ו  בשופר של זה. אמר ל
ו הקב״ה: ר ל מ כר א ׳ ו ו ל אחר נאחז בסבך בקרני ו וירא והנה אי י נ ת עי  אברהם א
נותיהם וכו׳ ואשבור עול ו ל ואושיעם ואפדם מעו י בקרן אי ן לפנ קעי ו תו  יהי

ן וכו׳״. ו ך צי הן ואנחם אותם בתו ת מעלי ו  מלכי

ת הספר י ללמדם בבי י הפרקים, שראו נ ח ופירוש של ש יתו תן נ י  להלן נ
 לקראת הימים הנוראים.

ת הסתום, י להבהיר א ד ש בהם כ י נים רבים, ש י י פים ענ ח והפירוש מקי תו י  הנ
ן ן ובי אמר כא ן הנ ואות בי ת והשו ך הקבלו ב ומתו ך דיוק בכתו זאת מתו  ו
ת יש א את צריך להדג ם ז חד ע  הגאמר בפרקים אחרים — קודמים ומאוחרים. י
ן אדם למקום ב ביחסים של בי ים בכתו ים והמוסריים הנרמז ות הדתי נ ו  הרעי
ת בה׳ ובמסירות ד ביראת ה׳, בדבקו מ ל נ ת הלקח ה כן א  ובין אדם לחברו, ו

ו.  לקיום מצוותי

 10 ראש־השנה, טז, ע״א.
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ה ל א ם ה י ר ב ד ר ה ח . א  א
ל דה ע י / מע ׳ ה ל א הי אחר הדברים ה י ו : ״ ב דה בפרק כ חה לפרשת העקי  הפתי
ו נ דה לדברים שהיו, לאירועים קודמים שעלי ן פרשת העקי ים בי  קשר הקי
ם י ר ב ד ר ה ח קא א ע דו ו ; מד ת י ד ד ה ת זיקתם ה ן בהם ולמצוא א י  לגלותם, לעי
ה ה בפרק ז י י ת פעם שנ ר מ ו ה חה ז ת אברהם ? וכיוון שפתי סה ה׳ א י ה נ ל א  ה
ה ; ואם כן מ ת ד ח ו י ת מ ו ם יש לה משמע ן אם אמנ ו להבי נ נ י י גדל ענ  בפסוק כ, י

צחק ? דת י ת הפרשה של עקי א מוסיפה להבנ מה הי את ו ת ז ו א משמע  הי
: א ם בפרק כ ו מוצאי נ ת אברהם, א ת ״הדברים האלה״, שאחריהם ניסה ה׳ א  א

דת יצחק — פסוקים א—ח;  (א) לי
 (ב) גירושם של הגר ובנה — פסוקים 0—כא;

ם אבימלך — פסוקים כג—לב; ת אברהם ע  (ג) ברי
; ג ת האשל בבאר־שבע — פסוק ל ע י ט  (ד) נ

ם ימים רבים — פסוק לד — כל זאת בת אברהם בארץ פלשתי  (ה) ישי
 בפרק כא.

­ ח א נים לשלושת ה י ״הדברים״ הראשו ן שנ  לכאורה לא נראה כל קשר בי
כן ת לקשר. ו ו מ ת ההיא״, ת ע יהי ב ׳ בפסוק כב ״ו חה לדבר ג  רונים. אולם הפתי
ד לאחר שגמםר על שובם של י , שכן מ ן השלישי פרד מ ו מו נ י אי ע  הדבר הרבי
ל — מסופר ע ׳ ומו של דבר ג א סי ו ה ש — ם י ת ש ל  אבימלך ושר צבאו אל ארץ פ
ל ישיבתו של אברהם זר ומוסר ע ע אברהם בבאר־שבע והוא חו ט נ  האשל ש

ת (בדבר השלישי). צאה של הברי א תו ם ימים רבים, שהי  בארץ פלשתי
ל דבר ג׳):  (סיומו ש

ר שבע א ב ת ב י ר ו ב ת ר ב  ד

 דיןם אבימלך ופיכל שר־צבאו
ץ פלשתים(לב); ך א ־ ל  דשבו א

: ( י ע  (דבר רבי
 דטע אשל בבאר שבע

( ג ל לם( ו ל ע י א קרא שם בשם י י  ו

: ם  וחוזר ומאשר (בדבר ה׳) שגם אברהם ישב בארץ פלשתי
 (דבר ה׳):

.  דגר אברהם בארץ פלשתים ימים רבים(לד)
• - * T • I • I I V ד I T T X ־ T T  ־

ת ח מה א בה שלי ת בו כבחטי ו ג ג א ולאחר התבו ן בפרק כ ו  והנה לאחר עי
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ה ללא פגם, אלא שפרק כב מ ל ת ש מי י תו הפנ דו ו בלבד שאחי י לא ז  מתברר, כ
י ב״דברים האלה״ שבפרק כא. ט נ ו קשורים קשר אמנ דה המתואר ב ון העקי  ונסי

א ק כ ר ל פ ת ש י מ י נ פ ו ה ת ו ד י ח . א  ב
ת ד להבטחו לו ה ת של פרק כא, שכו מי י דותו הפנ ת אחי לה א  נסקור איפוא תחי
דתו של ל לי פר ע ת הזרע והארץ. בפסוקים א—ח מסו  ה׳ לאברהם — הבטחו
וולד להם ע גדול בחייהם של אברהם ושרה, בהי ר ו א מ — ו ת ל י מ ג לתו ו  יצחק, מי
רע תפו חברים, ידידים ומקורבים. המאו . בשמחתם שו י ה׳ ״ בטח ע  היורש המו

ת ההורים. ו מ ת ובהזכרת ש חדו ו בלט בחזרות ובהרגשות מי  המשפחתי הו
. ר ב ר ד ש א ה כ ר ש עש ה׳ ל י  פסוק א מוסר על קיום ההבטחה לשרה ו
תלד שרה לאברהם בן תהר ו זר על קיום ההבטחה לאברהם: ו  ופסוק ב חו
ם חזרה צאי ו מו נ ו אלהים. גם בפסוק ג א ת ר א ב ר ד ש עד א ו למו י נ  לזקו
ו נ ם ב ת ש : ויקרא אברהם א ה ר ש יחס פעם לאברהם ופעם ל ן המתי י י תו ענ  באו
לדה לד לו — אשר י ו ה — יצחק. בנו — הנ ר ו ש ה ל ד ל ו אשר י ד ל ל ו נ  ה
יחם לד המתי ו הי נ י לדה שדה, הי לד לאברהם ופעם אשר י ו ם הבן הנ ע  לו — פ

: א בפסוקים ה—ז כן הו  על שניהם. ו
( ה ) ו נ ק ב ח צ ת י ) א ם ה ר ב א ל ) ו ד ל ל ו ה  ב

: ת ר מ ו  ושרה א
ן לז?ןניו(ז). י ב ת ך ל י ־ י  כ

ו מ צחק וקריאת ש דתו של י ת לי וה א ק המלו בת הצחו ו ת תג ר ח ם ח ע פעמי ב  ש
עד להכרזת ה ו ר ו ש ח ה׳ לאברהם בן מאשת נה כשהבטי  למן ההבטחה הראשו

ה אחרי הלידה. ר  השמחה של ש

ק (יז, יז) ח צ י ו ו י נ פ ־ ל ם ע ה ר ב ל א & ד - : ר מ א נה נ ה הראשו ח ט ב ה  (1) ב
ו ת שמ לדת בן וקראת א ו : אבל שרה אשתך י ( ט ו (שם, י מר ל  ה׳ או
ת ע ך כ ב אלי ב אשו : ״שו ך א ל מ ת בשורת ה , וכששמעה שרה א ק ח צ  י

: ר מ א ה־בן לשרה (יח, ט), נ הנ ה ו  חי

; ב) , י ח י ) ה ב ר ק ה ב ר ק ש ח צ ת  (2) ו

(שם, יג); ה ז ר ה ש ק ח ה צ ה ז מ  (3) ל
T T • T I T T T 

; י ת ן ן ח א צ  (4) ל

ן ב ן ל ת מ ק בשם ה ו ח צ ו קשור ה בפרקג ! (שם, טו). ו י צ ח ין ת , פ א  (5) ל
; ( ג . לצחק( . ם . ה ר ב . ולןןךא א ד ל ו נ  ה

. . . י ק עשה ל ח ה צ ר ש ר מ א ג י  (6) ו
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. ( ו ) י ל ־ ק ח צ ע י מ ו ש ה ־ ל  (7) כ
 T - . ן י

­ מ ו ם הצחוק (ג, ה) והפליאה (ו—ז) ש ו על השם יצחק ע  גם בחזרה בפרקנ
גוד לסדרי העולם מעורר צחוק א בגי ת — קיום הבטחה שהו י ההבטחו  עים מהד

 ופליאה.
ל קיום הברית, אשר בזכותה באו ההבטחות.  פסוק ד מכי

י מלל לאברהם מ : ״ ה ר טאת בדברי ש ת ובשמחה מבו ת בהתפלאו ו  ההשתתפ
ד במינו. חי משתה י כר״ (ז) ובמשתה הגדול הנערך. מאורע בלתי רגיל ו  ו
: קודם צחקה שרה (יח, יב, יג, ש ד בן ח אמר כאן אצל שרה הוכנס מו  בצחוק הנ
בלט קיום ההבטחה של ד פסוק ח מו . ע  טו), הפעם אחרים יצחקו ויתפלאו

. ו ו ו־י זכרה בפרקים ט  המשך הזרע לאברהם, שנ
ת ם כל המאורעו נים שבפרק כא משתלשלי ה פסוקים ראשו נ ן המסופר בשמו  מ

א. 1 י הפרקים 0  המסופרים בהמשכם של שנ

ש ר י א י י ל . כ  ג
את ישמעאל ת הגר ו ת דרישתה של שרה להרחיק א ם א  פסוקים ט—יג מתארי
צחק על הארץ. בפסוק ח נרמזה ח זכותו של י ה להבטי נ ך רצו זאת מתו  מבנה. ו

א הבן. בדה שיצחק הו ת העו עדה א ט ולפרסם קבל עם ו נה להבלי ו  הכו
: ר א הצחוק כאמו בה הגלויה לדרישתה של שרה הו  הסי

ק (ט). ח צ ם מ ה ר ב א ה ל ד ל י ־ ר ש ת א י ר צ מ ר ה ג ה ־ ז ב ־ ת ה א ר א ש ר ת  ו
TT; ־:I - - I T I T T ־ : • : ׳ V T ־ T T7 ־ ~TT ' 

ן הצחוק של ישמעאל ז ן צחוקם של אברהם ושרה לבי ש קשר בי  האם י
: ר מ א  אצל אברהם נ

; , מ) מ ) ר כ ו ו ב ל אמר ב י ק ו ח צ  ר

: ר מ א  אצל שרה נ
ה (יח, יב). ב ר ק ה ב ר ק ש ח צ ת  ו

 10אעי׳ סנהדרין פט ע״ב. הגמרא רואה את הקשר של פרשת העקדה בפסוק ח׳
 שבפרק כא וז״ל: מאי ״אחר״ ז א״ר יוחנן משום ר׳ יוסי בן זמרא: אחר דבריו
 של שטן דכתיב: ״ויגדל הילד ויגמל ויעשה אברהם משתה גדול״ אמר שטן
 לפני הקב״ה רבש״ע, זקן זה חננתו למאה שנה פרי בטן, מכל סעודה שעשה, לא
 היה לו תור אחד או גוזל אחד להקריב לפניד ז אמר לו: כלום עשה אלא בשביל
 בנו, אם אני אומר לו: זבח את בנך לפני, מיד זובחו. מיד — והאלהים ניסה את
 אברהם״; וכן רואה ה״זוהר״ בפסוק ח סיבה לעקדה ולמותר. של שרה, עי׳ הקדמת

 ה״זוהר״ י ע״ב וכן בראשית רבה נח, ד.
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ק הם דברים שבלב וצחוק ה על הצחו ר  מסתבר שגם בפרק כא דבריה של ש
. ת כאמירה שבלב ״ ש ר פ ת היא מ ו ל׳ ו ו ״אלי׳ א ן חסרה אמירה ז  שבקרבה. שכ

. ק עשה לי ח ה צ ר ר ש מ א ת  ו
T T f : T T 

ה פשר צחוקו של ישמעאל ?  מ
דת : (א) עבו ל ״ ז י ח ״ א כמה פירושים ונימוקים לצחוק והם עפ י מבי ׳  רש׳
ב עם יצחק על הירושה ; (ד) שהיד. מרי חה י ; (ג) רצ ת ו י ם; (ב) גילוי ער לי  אלי
ו חצים. נוטל קשתו ויורה ב ה ו ם ויוצאים בשד י י נוטל פי שנ י בכור ו : אנ מר או  ו
ן ה של צחוק אלא לשו ן הז ן לשו : ״אי ם י י ת בב״ר ושם מס באו ת מו  כל הדעו
: ל א ע מ ש ו הכל שמחים. אמר להם י ו יצחק הי נ לד אבי ו  ירושה, שבשעה שנ
ה לאברהם ר ו ש בת אמנ י שניים, שמתשו טל פ ו י נ אנ י בכור ו : אנ ם ת ם א טי  שו
לו י אפי נ ם ב ירש ע י לא י ה למד, כ ת ״ א י ם בנ את ע ירש בן האמה הז י לא י כ  ״

צחק״ ־!, ם י ע י ו נ ם ב ו ע ו בני, ק״ נ י שאי ו יצחק ועם יצחק אעפ״ נ  שאי
ג י תו מלע צחק וראתה או ת י גמל א ה ביום הי ה ז י שהי נ ן בעי ו כ הנ ו : ״ ן ״ ב מ  ר
לא ת׳ ו את בן הגר המצרי : ׳ ב ו ת כ ה הגדול, ולכך אמר ה ת ש מ ל ה צחק או ע  על י
, את בנה׳ את ו ת האמה הז כן אמרה יגרש א . ו את ישמעאל מצחק׳  אמר ׳
י רוצה רק נ ו להלקותו ואי ת א א למו ב הו י ו חי ני ג על אדו ד המלעי ב ע י אמרה ה  כ

. כף״ ך ו ירש בנכסי לא י י ו תו מאת  שתגרש או
א ; אם השמחה הי ק ו ח צ ן ה ן השמחה ובי ן רואים קשר בי ״  המדרש וכן רמב
י שניים. טל פ ו ו כבכור הנ ת עצמ ה ישמעאל א א לדת היורש לאברהם, ת  על הו

ל יצחק או על המשתה. ג ע ע ל ו של ה תכנ בו ו ו מפרש טי נ ן אי ״  רמב
ל ג ע י : ״מלע ו נ ר ו א פפ ג מבי בו של הלע  דברים ברורים וגועזים על טי

. ת אברהם באמרו שגתעברה מאבימלך״ ה בבי ש ע נ ה ש ת ש מ  ה
ל ה ראתה שרה שישמעאל מצחק ומתלוצץ ע ת ש מ ת ה ע אז ב ו ם: ״ ׳ ׳ י כן מלב  ו
לדה אשר י ה שאמר ׳ ה הצחוק רק ברמז מ ה הי לא פירש מ ה הזה. ו ת ש מ  ה
לד ו א נ מלד נתעברה שרה, ודק הו י הדור שמאבי צנ ו לי  לאברהם׳, שאמר כמ
ה שמבכר בן יה מ נ ק זה הםיתתו אמו שהורע בעי  מאברהם. ושרה הכירה שלצחו
י ראתה לא קראו בשם ישמעאל, כ ת׳ ו ן קראו ׳בן הגר המצרי ע״ ל בגד., ו ה ע ר  ש

תו לזה״. תה או ו הסי  שאמ
ם: שרה, האם המאושרת דמי ן פסוקים ט—יג לקו ם כן הקשר בי  זהו א
ל ו ש א בנ ף הו ת — א ה שלימה. בן הגר המצרי נ אה ששמחתה אי  והשמחה, רו

. ורש הלגיטימי ת הי ה ולשמחתה, בראותו בעצמו א חק ל  אברהם — צו

; ועי׳ רש״י רות ב, ז. ד ל  11 עי׳ התורה והמצור. למלבי״ם, אילת השחר סי׳ ש
 12 ב״ר נג, טו ועי׳ תוספתא סוטה ו, ו.
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: ר מ ם ה׳ א  אמנ
ק ח צ ת את־שמ1 י א ר ק  ו

, יט). ז י ) ו ו אחרי רע ז ם ל ל ו ת ע י ר ב ם לצחק) ל ע ) ו ת י א ת י ר ב ־ ת  והקפ!תי א

: ב ו ש  ו
. , כא) ם ש ) ה ד ז ש ד לן ל ד ת ש ק א ח צ ל ־ ת ם א י אקי ת י ר ב ־ ת א  ו

ת ומצחק ז ן הגר המצרי ד ב מ ו ה איפוא ע  למה ז
א דורשת מאברהם ת השמחה ומעברת רוחה. ולכן הי מת א ג ו תו פ וכחו  נ
י עם בנ ירש ״ י לא י א של האמה) כ ה״ (הבן הו את בנ את ו ה הז מ א ה  לגרש ״
ת א ת שמו של בן האמה לא פירשה, אך פירשה שם בנה, שגיתן מ ם יצחק״. א  ע
ות י כו ת ישמעאל מהז ׳ וברכתו. שרה רוצה איפוא להדיר א ׳ וקיבל הבטחת ה  ה

ת ליצחק. י ת בלעד כו ל ההבטחה לירושת הארץ, ולהשאירה כז  ע
ל המלים ״גרש — פה בצלי מרצת לגירוש ולסילוק נשמעת י  הדרישה הנ

 לא יירש״.
לדת יצחק, נה על הו ו לראשו ה יחסו של אברהם לישמעאל ? כשנאמר ל  מ

: ( ח ב (יז, י  השי
ה לפניך. חי ו ישמעאל י  ל

ן יצחק, ואשר לישמעאל — ם ובי ן אלהי ת עולם תקום בי  ואן נאמר לו, שברי
ד וכו׳ (ין, כ). א ד מ א מ תו ב תי או תו והרבי תו והפריתי או ה ברכתי או נ  ה
ה אברהם מקבל ד בן, הי ל לו לא הוזכרה האפשרות ששרה ת י אי  מסתבר, כ
ות נ ו ו מתכו ו ולזרעו אחרי ׳ ל ת ה א ו מ תנ י ת שנ בן מאליו, שכל ההבטחו  כדבר המו
ה ר ף ש תמה בלבו. א ו בן משרה — צחק ו ה ל הי  לישמעאל. ולעצם ההבטחה שי
ן ישמעאל לצחוק לאחר לד יצחק, הע ו י שנ ך בשעה שכולם צחקו לפנ  צחקה, א
תו אה או . ולכן כששרה רו ו ן לא הדירו מזכויותי י  שנולד, שהרי אברהם עדי
ת לא כישמעאל, אלא כבן האמה המצרי תו כבן אברהם ו א רואה או ן הי  מצחק אי
ת האמה לה א א מןכירה תחי  המצחק, כבן לזרה. בדרישתה לבצע הגירוש הי
א בנו. ת יחוסו לאברהם, שהו אף לא א ו ו כירה שמ נה מו אי ה ו נ ת ב לידה א  ו
ת ישמעאל ונתה להדיר א ירש וכו׳״, ברור, ׳שכו י לא י כ ן הנימוק ״ מ  אלא ש
יאלץ אברהם להכיר ביצחק כיורש ״כ י עי ות הבן, ו י ות הירושה, מזכו י כו  מז

 יחיד.
א ל יצחק שהו ה ופשר דרישתה של שרה להכריז ברבים ע ת ש מ זה פשר ה  ו
מר ות והדוחה זכויותיו של ישמעאל, המתי י י לכל הזכו ו של אברהם, הראו  בנ
ישמעאל ם היורש. בזכותה של האם באה הירושה לבן, ו לא ג ממי ות הבן ו  להי

א וזר הוא.  בן אמה הו
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י אברהם. לא נ ד בעי א ה רע מ א נאלץ להתכחש לישמעאל הי  דבר זה, שהו
א ברשותה של גברתה ; האמה הרי הי ו ת ו דה א  הדרישה כלפי האמה מטרי
א שהיתר. ו הי ותי י ו מזכו , ו), אבל הדרת בנ ה בה (השווה טו ש ע יה ת נ ב בעי כטו  ו

ת בנו. ו א ן רואה ב י א עדי  רעה בעיניו, שהרי הו
ק יא). ו ס פ ) ו נ ת ב ד ו ל א ם ע ה ר ב י א נ ד בעי & ר מ ב ד ע ה ר י  ו

I I ־ ־ - I - T T I י T T - — 

ח בדרישתה יוכרז ה תצלי ר ון קשה שהרי אם ש י נסי עמד בפנ  אברהם הו
ו ולהרחיקו. באחת ו להתכחש לבנ תר ל דע אם מו ו ו י נ  על כך ברבים, ואברהם אי
א ך הו י צא ממע ד י ש י אם א כ : ״ ( ו (טו, ד אמר ל ת נ ו נ ות הראשו י לו  ההתג

ו הוא. ישמעאל מצאצאי ירשך״ — ו  י

ע ר ך ו א ל ר ק ק י ח צ י י ב . כ  ד

ןכרת האמה לה הבן ואח״כ נ בת אלהים (פסוקים יב—יד) נזכר תחי  בתשו
ת בנו, דו ו לאברהם על או ן שהיד. רע ל ו זכרו בפיה של שרה. כי  ולא כפי שנ

: ם י ו אלה  אמר ל
ר ועל־_אמתף. ע ן ה ־ ל ף ע י מ ע ע ב ־ ע ־ ל  א

א בן ה הו ער הז ער לאברהם. הנ אף לא זיקתו של הנ ב לא נזכר השם ו  שו
׳ ולירושת ת עם ה זכה לברי ה של שרה י תבשר אברהם, שרק בנ  אמתך וכבר נ

ו לאברהם. תנ י ת שנ  ההבטחו
ה ר זז ש ר אלי מ א ל אשר ת  כ

י זז ד  1- ד - •

ה ל ו ק ע ב מ  ש
רע. ף ז א ל ך ן י בלצחק ץ  כ

ד יצחק — ל ו ה שנ ת ם ביחס לאמה וגם ביחס לנער. ע ר — ג מ א ל אשר ת  כ
ו נ ו ה נתכו , ולזרע ז ו ע ר א הנקרא ז י יצחק הו . כ יקתו לאמה ולבן ו לנתק ן  עלי

: ב ת החל בפרק י  הברכות וההבטחו
, ז); ב י את( ץ הז ך א ה ־ ת ן א ת י א ן ע ך ז  ל

, טו)5 ג י ) ם ל ו ע ־ ד ף ע ע ך ז ל ה ו ט ת ף א ר ל כ ץ ו ך א ה ־ ל כ ־ ת י א  כ

; ח) , י ו ט את( ץ הז ך א ה ־ ת ף גתתי א ע ר ז  ל

; ר כ ף ו י ך ח ף א ע ך ץ ז ב י וביגף ו ע י ב ת י ך ב ־ ת י א הקמת  ו

; ף י ך ח ף א ע ך ז ל ם ו י ה ל א ף ל ת ל ו י  לה

ם י ה ל א ם ל ה י ל ת ך ה . ו . . ף י ר ץ מג ר ת א ף א י ך ח ף א ע ך ז ל ף ו  ונתתי ל

. -ח)  (מ, ז
; ט) (שם, י ו ו אחרי ע ר ז ם ל ל ו ת ע י ר ב ו ל י את ת י ר ב ־ ת י א ת מ ק ה  ו
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 ההבטחות שניתנו לזרעו של אברהם הן:
1  (א) ארץ כנען 3
 (ב) ריבוי הבנים

 (ג) ברית עולם עם ה׳ להיות להם לאלהים.
 הבטחות אלו נמסרות ליצחק, ואילו ההבטחה לריבוי הבנים ולהתעצמות

 לאומית ניתנות גם לישמעאל. וכה אמר מלאך ה׳ להגר:
, י);  הרבה ארבה את־ח־עך ולא לספר מרב(טו

 ושוב:
 וללשמעאל שמעתיך הגה ברכתי אתו והפריתי אתו והרביתי אתו במ&ד

 מאד שנים־עשר נשיאם יוליד ונתתיו לגוי גדול(מ, כ).
T I ־ ־ - I T T ״ * : : I 

 הבטחה זו חוזרת ומתאשרת כאן:
 וגם את בן האמה לגוי אשימגו כי זרעך הוא (יג).

 בזה נגמר ונחתם שיצחק הוא בנו יחידו של אברהם לוכות בהבטחה
 הקשורה בארץ ולא נתייחד ישמעאל להיות זרעו של אברהם אלא לריבוי

 הבנים ולהתעצמות לאומית.

ו נ מ י ש ל א ו ד י ג ו ג י ל . כ  ה
 פסוקים יד—כא תוחמים תחומו של ישמעאל וחלקו בעולם בהיותו נגרר

 אחר האם, פסוק יד מתאר את שילוח האם והבן:
 ולשכם אברהם בב?ןר
 דיןח־לחם וחמת מלם

ר הנ  ולתן אל־
 שם על־שכמה

T I י ~ T 

 ואת־הללד רשלחה

 ותלך ותתע במדבר באר שבע.
 ? | I * I ־־ T - t ־

 הפסוק מגלה את קשי הפרידה, שלא היתה לעין רבים ולא מתוך מריבות
 וצעקות, אלא בשעה מוקדמת בבוקר. אברהם מצייד את הגר, היכולה לשוב
 למצרים, והיודעת כנראה את דרכה במדבר. הן פעם ברחה מפני שרה ומצאה

 13 שבע פעמים נאמר עד כה ״לזרעך״ או ״זרעך״ בהבטחת הארץ לזרעו של אברהם
 ופסוק י בפרק יז אינו הבטחה אלא ציווי.



ה 53 נ ש ש ה א י ר מ ה של י ר ו ת ת ה א י ר  ק

 את דרכה במדבר, וישבה על עין המים במדבר שור (טז, ז), ואותה באר
 שמצאה קראה בשם: ״באר לחי ראי״(שם, יד).

 מתיאור מסירת הלחם והמים ניכר אופן הפרידה, ״ויקח״ — ״ויתן״ — ״שם
 על שכמה״. דאג שיהיה על שכמה. ״ואת הילד״. סוף סוף רואה בו אברהם
. כתוב ד ל ת ה י ל ד — לא ״בן הגר״, ולא בן אמה, ולא גער, אלא י  א
 ״ואת הילד״ ולא נאמר מה עשה אברהם לילד, אם לקח ונתן או שם על שכמה,
 והרי זה חיסור מכוון לרמה, שאברהם אינו רואה במעשהו ניתוק מן הילד.
 ולכן גם נאמר ״וישלחה״ ולא ״וישלחם״. אך שלא כבפעם הראשונה — הגר
 הולכת ותועה במדבר באר־שבע. ואולי אין הגר רוצה להתרחק מן המקום

 ולעזוב את תחום באר־שבע.
 המים הם יסוד חשוב ביחסי אברהם ויצחק עם שכניהם; על המים נאבקים,
 וכיבוש באר או חפירתד. מעידים על היאחזות ובעלות. אף אותה באר שגילתה
 הגר בבריחתה הראשונה וקראה אותה בשם, נספחה לנחלת אברהם ובה ישב

 יצחק (להלן כד, סב כה, יא).

ו הפדם מן־החמת ל  ףכ
 ותשלך את־הללד תחת אחד השיחם(טו).

 גחלת אברהם לא הובטחה לישמעאל, אך חייו ועתידו הרי הובטחו. סכגת
 כליון צפויה לילד — כיצד תתקיים ההבטחה: ״הרבה הרבה את ןרעך״ וכד
 ״ועל פני כל אחיו ישכן״ (טז, י, יב), ״ונתתיו לגוי גדול״ (ין, כ), ״את בן

 האמה לגוי אשימגו״ (כא, יג) ?
. נראה שלא הפקירה  היא עוזבת את הילד ומתרחקת ממנו ״כמטחוי קשת״ ״
 אותו כליל, היא רוצה להיות בקרבת מקום כדי להגן עליו. פעמים נאמר בפסוק
 זה (טז) ״ותשב מגגד״; פעם ראשונה, ״ותלך ותשב ל ה מעד״ והנימוק:
 ״כי אמרה אל אראה במות הילד״. הצירוף ״ותלך ותשב״ מראה על מבוכתה
 ולבטיה של האם, המתרוצצת הלוך ושוב אל הילד וממנו. הישיבה כמטחוי
 קשת כדי להגן עליו, או אין היא רוצה לראות במותו ולכן היא מתרחקת ממנו.
 אך בפסוק הקודם נאמר שהיא השליכה את הילד תחת אחד השיחים ולא אל
 תוך השיחים, אלא תחת השיחים, שם הוא מוגן מפני השמש, אך לא מפני
 החיות, ומהן היא תשמור עליו בהיותה יושבת הרחק כמטחוי קשת. ואולי ממגד.

 למד גם הוא אח״כ להיות רובה קשת.
 אם בפעם הראשונה לא היתד. הישיבה שלימה אלא התרוצצות — אם כדי

 14 ואחר כד אמר : ״ויהי רובה קשת״ (כ).
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 לבדוק את השטח בחיפושיה אחרי מים, או מתוך רצון להבטיח שאין סכנה
 אחרת בסביבה — הרי כעת ישבה אין עונים מנגד ובכתה.

ה במות הילד(טז). א ר א ־ ל  פי אמרה א
־ ן ־זד v - T I T ! 7 * 

; תחילה בזיקה לאברהם כשהוא מוסרהו ליד הגר מתון• ד ל  פעמיים נקרא י
 חרדה לגורלו וכעת בפי הגר, כשגברה סכנת כליונו וביטול ההבטחה שנתלתה
 בו. בשני המקרים מתואר ישמעאל — כילד רך, בלתי מסוגל להתנגד ולהושיע

 לעצמו.
ל הןער. קו  ר#מע אלהים את־

 שוב אין הילד מחוסר הגנה וישע ולכן הוא מכונה נער.
 כלום יעלה על דעתה לפקפק בקיום הבטחת הי.

ך הגר ז ל ־ ה  מ
T T י T 

 הגר יראה והמלאך חוזר על ההבטחה.
 פי־לגוי גדול אשימגו.

- • ד T 1 ו 

 גם עתה אין ישמעאל זוכה אלא בהבטחת הזרע.
 הצלת הבן תלויה במציאת מים. לכן נפקחות עיניה של הגר, היא רואה באר­
 מים בקרבת בנה עד שהיא יכולה ללכת ולמלא את החמת. גם הפעם הוא נקרא
 נער, שהרי שוב אינו עזוב ומחוסר ישע, לא גילה הכתוב אם באר זו בסביבת
 באר ־שבע היתד. או במדבר הרחוק ממנה. ובא הכתוב השני לקבוע גורלו

 של הנער.
 הנער נשמר ע״י אלהים כהבטחת המלאך, אך מקומו במדבר (ולא בבאר־
 שבע) ועיסוקו—רובה קשת, אין הוא עובד אדמה ואין הוא חופר בה בארות

 לקנותה ולזכות בה.
 הסיום: ישיבתו במדבר פארן ואשתו ממצרים. התרחקות נוספת של זרעו
 ממשפחת אברהם ומארץ כנען לארץ אמו — מצרים, שעל גבולה ישכון(להלן

 כה, יח).

א י ה ת ה ע . ב  ו
 פסוקים כב—לד מתארים את הברית בין אברהם ואבימלך ״בעת ההיא״. לפי
 ההמשך ניתן להבין, ש״בעת ההיא״ ראו אבימלך ופיכל שני דברים באברהם:
 (א) הצלחתו הכלכלית חישובית; (ב) התנכרותו לבן האמה שהוא בנו,
 והרחקתו מן הארץ כדי שלא יירש אותה. מתעורר חשש בלבם של אבימלך
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 ושר צבאו, שאברהם יכבוש את הארץ שבה הוא יושב ויראה אותה כארצו,
 יתכחש לזכויות הפלשתים על הארץ ויתנה לאשר יישר בעיניו.

 דהי בעת ההיא
: * T - ־ ־  ־

 היה חשש שאברהם יקח את באר שבע לעצמו ויעשה בה כחפצו.
ם לאמר: ה ך ב א ־ ל  ףאמר אבימלך ופיצל שר־צבאו א

ל אשר־אתה &שה(כב). כ  אלהים עמך ב

 אבימלד לוקח אתו את שר צבאו כדי להפגין כוחו וכדי לרמוז לאברהם כי
ם אברהם) בכל אשר הוא עושה ע ) ו ת ^ וכיון שאלהים א א  הוא השליט על ה

 הרי זה מחייב והירוק
 פסוק זה מגלה את סיבת התעוררותם הפתאומית:

 השבעה לי באלהים הנה
T - • - T I T * 

 אם־תשקר לי ולניני ולנכדי.
ד אשר עשיתי עמך תעשה עמדי ס ח  כ

גרתה בה(כג).  ועם הארץ אשר־
T T 1 ד* ד ־ v T T

 1 •: 

 אבימלך רומז לו, כי אחרי המעשה שעשה להגר אשתו ולבנו נתערער
 אצלו האמון ביושרו של אברהם. שוב אין לסמוך עליו, שלא יבגוד גם בו או
ר בה — ארץ שלו;  בצאצאיו ושלא יראה בארץ (בבאר שבע) אשר רק ג
 אבימלך עשה אתו חסד והגיח לו לבוא לבאר־שבע, עליו להבטיח לעצמו
 וליורשיו, שהמקום יישאר ברשות הפלשתים ושהוא — אברהם — לא יעשה

 צעד להוציא את העיר מרשותם.
 אברהם נכנע, הוא יישבע שיוסיף לראות בחייו את באר־שבע כארץ פלשתים

 אשד זכותו לגור בה ולא יראנה בנחלתו.
 ו*אמר אברהם אגכי אשבע(כד).

T * • T T T I - V ־ 

 לאחר שנשבע, בא אברהם להוכיח, שיושרו עולה על זה של אבימלך. הוא
 לא לקח לעצמו את שאינו שלו ואילו עבדי אבימלך הם שגזלו ממנו את

 זכויותיו.

 והוכח אברהם את־אבימלך
ת באר־המלם  על־אדו

.  אשר גזלו עבדי אבימלך(כה)
- ז־ • v ד י I T -1 ד־ ד 
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 בתשובתו של אבימלך אין ערעור על זכותו של אברהם לשימוש בבאר־
 המים• אד אבימלך מוכיח שהוא עולה על אברהם ביושרו ובהגינותו, שכן
 אברהם התכחש לאשתו ולבנו מתוך ידיעה והכרה מלאה ואילו הוא לא ידע
 כלל על מעשה שלילת הזכויות מאברהם: וזה פשר החזרה ״לא ידעתי״, ״לא

 הגדת לי״, ״לא שמעתי״.
ר הזה ב ד ה ־ ת י מי עשה א ת ע ד א י  ל

T T  ז־ 1 י T T ד ־
 וגם־אתה לא־הגךת לי

א שמעתי בלתי היום(כו).  וגם אגכי ל

 הוא לא ידע, אברהם לא הגיד לו, והוא לא שמע. החזרות הללו בפי אבימלך
 מדגישות רצונו להוכיח את נקיון כפיו ותום לבבו לעומת התנהגותו של
 אברהם. דברים אלו מזכירים את דברי אבימלך בפרק כ פסוק ה ״הלא הוא

 אמר לי וכר והיא גם היא אמרה וכר, בתם לבבי ובגקיון כפי עשיתי זאת״.
 אחרי תשובה זאת לא היה עוד פתחון פה לאברהם, אם כי מן ההמשך גראה,
 שאין הוא רוחש אמון בהיתממותו של אבימלך וביושרו. להלן מתוארת הברית

 שהם כורתים (פסוקים כח—ל):
 בעבור תהיה־לי לעדה

T ־ • 1 ד • 1 -  ־ 1

ר הזאת(ל). א ב ה ־ ת  כי חפךתי א

 באר זאת אין אברהם דורש עליה כעת זכויות בגין וגחלה, אלא שימוש בוכות
 ישיבתו במקום. אין הוא רוצה כעת אלא להבטיח שהוא הוא אשר חפר את

 הבאר הזאת.
 אין לתמוה שבימי אברהם נקראת הבאר באר־שבע ״כי שם נשבעו שגיהם״
 (לא). בכוונה מציינת פה התורה סיבה זאת ולא סיבת חפירת הבאר, כי למעשה
 יש בה בחפירה משום זכות הקניית זכות קניין וגחלה, אך התורה מדגישה כי
 אברהם נשבע לא לדרוש לעצמו בחייו זכות קנין ונחלה על הבאר אעפ״י

 שחפרה.
 וזה פשר ההמשך והחזרה ״ויכרתו ברית בבאר־שבע״ (לב), לשוב ולהודיע
 על הברית והעדות, כי אברהם הוא שחפר הבאר בבאר־שבע ואעפי״כ הוא

 מסתפק בזכות השימוש ולא בןכות קנין ונחלה.
 ר?ןם אבימלך ופיכל שר־צבאו

- ם י ת ש ל ץ פ ר א ־ ל  רשבו א

 הוקם השלום ביניהם. ואברהם שבדרך כלל היה עושה שני דברים כדי לקבוע
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1 עושה שני מעשים  את זכותו על המקום: היה בונה מזבח וקורא בשם ה״ 6
 שונים מזה לגמרי:

 ולטע אשל בבאר־שבע
ל עולם(לג).  רקרא־שם בשם יי א

 במקום בניית מזבח — נוטע אברהם אשל, כדי להוכיח זכות שימושו במקום;
 ובמקום הקריאה בשם הי, המציינת את הבעלות וקדושת המקום עפ״י מצות
1 במקום שה׳ לא נראה אליו — הוא קורא בשם ה׳ אל־עולם, להודיע  ה׳ 1

.  ולהכריז, שה׳ הוא אדון העולם וברצונו הוא נוטל מזה ונותן לזה ״
 וחזר הכתוב והודיע שע״י מעשיו אלה הוכיח אברהם שבאר־שבע לא נקנתה
 על ידיו כנחלה לעצמו, כי עדיין נשארה ארץ פלשתים והוא אך ג ר בה ושמר

 על שבועתו לאבימלך:
יגר אברהם בארץ פלשתים  ו

• : • 1 * ד ד : T T : - T T -

.  ימים רבים(לד)
 T • ־ ־

ר ר ג ק ב ח צ ב י ש י . ו  ז
ת אברהם בבאר־שבע לא גזכרה אלא אחרי פרשת העקידה וזכות ב י ש  י
 הקניין והנחלה על באר־שבע ניתנה אח״כ ליצחק. על כך מסופר בפרק כו.
 בהיות הרעב בארץ הולד יצחק אל אבימלך מלך פלשתים גררה. אן נראה ה׳

 ומנעו מרדת מצרימה בהבטיחו לו:
ת האל ו צ ך א ה ־ ל פ ־ ת ף ולזרעף אתן א ל ־ י  כ

 והקניתי את־השבעה אשר נשבעתי לאברהם אביןז(כו, ג).
T T • י T : ־ : • 1 ־ : ד • ־ : T \ I י • ד - ־ • ד  ־

 כן חזר ה׳ על ההבטחה לריבוי הזרע ולהנהלת ״כל הארצות האל״ לזרעו.
 עובדת הישארותו של יצחק בגרר שהיא ארץ פלשתים — אחרי הציווי
 להישאר, מתוך ההנחה שכל האתיות האלה תינתנה לו ולןרעו — מראה,
 שארץ פלשתים זו עתידה לעבור לרשותם של יצחק וזרעו ולכן לא נאמר כאן

 ״ויגר בגרר״ כפי שנאמר אצל אברהם (כ, א) אלא:
, ו).  ולשב לצחק בגרר(פו

 15 עי׳ מאמרי ״שם ה׳ נקרא עלינו״, בית מקרא ג—ד (יח—יט), עמ׳ 122.
 16 בר׳ יב, ח, ועי׳ שם.

 17 עי׳ רש״י לפסוק הראשון של בראשית.
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 להדגשת מצב הזרות והגרות של יצחק בארץ פלשתים בא סיפור, החוזר
 פעם שלישית בתורה — פעמיים אצל אברהם ופעם אצל יצחק. בשלשת
 המקרים בא המעשה להעיד על מצב הזרות והגרות של בעל האשה, החושש
 מפני פגיעתם של אדוני המקום. כן היה בביקורו הראשון של אברהם במצרים

 ברדתו ״לגור שם״ (יב, י). הוא אומר אל שרה:

: אשתו זאת והרגו אתי ו&תך יחיו. אמרי־ ת מ א  והיה כי־יראו &תך המצרים ו
• • : T : I • IT: T 1 :- • 1 : • : T : * • T T י ־ • : 

 נא אחתי את למען ליטב־לי בעבורך וחלתה נפשי בגללך(שם, יב-יג).

 בגלל המעשה הזה נאלץ אברהם להסתלק מהר ממצרים ולפנות לנגב, שהוא
 השער לארץ המובטחת לו.

 וכן הוא אומר לאחר מכן בהיותו בארץ הנגב ״ויגר בגרר״(כ, א). עדיין לא
 הבטיחהו ה׳, שגרר הנמצאת בתחום ארץ פלשתים היא מהמקומות הנכללים
 בנחלתו או בגחלת זרעו, כי על־כן גם לא בנה שם מזבח ולא קרא שם בשם
 ה׳. לציון זרותו וגרותו במקום, חוזר הסיפור על לקיחת שרה אשתו ע״י אדוני

 הארץ:
 ״וישלח אבימלך מלך גרר ויקח את שרה״. אברהם מנמק את צעדו: ״כי
 אמרתי רק אין־יראת אלהים במקום הזה והרגוני על־דבר אשתי״ (שם, יא).
 מקום זר, שאנשיו ןרים וחסרי יראת אלהים, איננו מקום נאות ליישוב בשביל

 אברהם וביתו. אמנם אבימלך מקנה לו זכות ישיבה:

 הנה ארצי לפניך
 בטוב בעיניך שב(שם, טו).

; כב, יט) וגר בארץ פלשתים. ג  ואברהם בחר להיות בבאר־שבע (כא, ל
 והנה גם עתה, אחרי ההבטחה המחודשת שגם גרר נכללת בתחום נחלת
 ההבטחה, חתר אותו סיפור, אך בשינויים ניכרים, המגלים את השינויים שחלו
 בינתיים והגרמזים בהבטחה. שלא כבשני המקתם הקודמים, אין רבקה נלקחת
 לבית המלה אתן המקום. להיפך, אנשי המקום הרואים ביצחק תושב המקום
 מתענינים באשה ושואלים עליה. יצחק הוא שירא לאמר שהיא אשתו ושוב

 מאותה סיבה:

, ז).  פן־להרגני אנשי המקום על־רבלןה פי־טובת מראה היא(כו

 הוא ירא עדיין מחוסר בטחון מלא, שאכן גם לו ניתנו זכויות על המקום.
 ומה קורה למעשה ? איש איגו נוגע באשתו ימים רבים כעדות הכתוב: ״ויהי
 כי ארכו־לו שם הימים וישקף אבימלד מלך פלשתים בעד החלון וידא והבד.
 יצחק מצחק את רבקה אשתו״(ח). פסוק זה מגלה את יחסו הזהיר של אבימלך
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 לא לפגוע ביצחק. הוא עוקב אחויו וכשיצחק מגלה לו את הסיבה להעלמת
 העובדה שובקה היא אשתו:

 פי אמרתי פן־אמות עליה(ט).
T V T T * V י I ־ T 

 מצוד! אבימלך לכל העם לאמר:
 ה4גע באיש הזה ובאשתו מות יומת(יא).

ת ועליונות ו ת  עי״כ מקבל יצחק מעמד מיוחד בארץ פלשתים — מעמד של א
 על כל העם; מעמד מוכר על ידי שליט הארץ והמושל בעם.

 עתה באים מעשיו של יצחק להטביע חותם קנינו בארץ פלשתים, שהרי קיבל
 זכויות מיוחדות מאבימלך, שאביו אברהם לא קיבלם ממנו.

 יצחק זורע — עבודה זו מציינת זכות שימוש בקרקע כאברהם אביו הנוטע.
 והכתוב מעיד (יב):

ו יי  רבדכה
1 T  T־1 : ־

־גדל נ^ד(יג). ך וגדל עד פי  ויגדל האיש וילך הלו
 ךלןנאו ink פלשתים(יד).

 וכאן בא הכתוב להעיד על ההבדל בין אחיזתו של אברהם במקום לבין
 אחיזתו של יצחק:

ת אשר חפרו עבדי אביו בימי אברהם אביו סתמום פלשתים כל־הבארו  ו
• I • I 1 T T ״ • T I ־ - • י T - : T T • ־ ־ S - :  י T ־

 וימלאום עפר(טו).
T T I - :  ־

 אברהם הורשה לשבת בארץ פלשתים ובבאר־שבע לאחר כריתת הברית
 שהסדירה את זכויות השימוש בבארות. אך לאחר מותו סתמו הפלשתים את
ו י ב  הבארות והכתוב חוזר ומדגיש: ״וכל הבארות אשר חפרו עבדי א

, כל הזכויות שניתנו לאברהם אביו ״ ו י ב  (אברהם) בימי (בחיי) אברהם א
ו ולא לו ונלקחו ממנו, וכל הבארות שיכלו להתפרש י ב א  בחייו ניתנו ל

ת עוד. כ י  כציונים לזכויות נסתמו ונהרסו ולא נ
 עתה מתחיל מאבקו של יצחק לזכויות משלו, שתהיינה שונות מזכויות

 אביו ואף תעלינה עליהן.
ם של הפלשתים מאלצת את אבימלד לפנות אל ז  הקנאה המעוררת את תג

 יצחק שילד מהם (טז):
 ״לד מעמנו כי עצמת ממנו מאד״. יצחק הולד׳ אד אין הוא מסתלק מן

: ( ן י  הארץ. הוא חונה בנחל גרר(
 וישב שם.
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 לא ״וער״ אלא ״וישב״. יצחק אינו מוותר על זכויות הקניין שלו על הארץ;
 הוא חונה בנחל גרר ואינו מנתק קשריו עם אנשי גרר. עתה הוא ניגש לחדש

 את הבארות שחפר אבימיח);
 וישב יצחק רח&ר את־בארת המים אשר חפרו בימי אברהם אביו רסתמום

: ־ : • ־ T T T I I י ״ - T T I * ־ - - i T I י T : י T T  ־

 פלשתים אחרי מות אברהם ויקרא להן שמות כשמות אשר־קרא להן אביו.
V T T י T ־ ׳ T V ״ T ~':'ד V T י ־־ - T I - " I ־ • I • I 

 זה שלב ראשון במאבקו כבא מכוח אביו, היינו מכוח המעשים שעשה אביו
ו החוזרת י ב  להחיות את הנחלה ולהחזיק בה. משום כך ההדגשה על המלה א
ך (פסוקים ג, כד) י ב  ארבע פעמים בפסוקים אלה (טו—יח) ועוד פעמים א

י (כד). ד ב  בשתי ההבטחות החוזתת בפרק, וכל זאת בעבור אברהם ע
 הנסיון לעשות בנחל כבתוך שלו נתקל בקשיים. רבים על הבאר הראשונה
 (יט—כ) ועל הבאר השניה (כא). אך אינו נשאר שם ועולה משם לבאר־שבע

 (כג).
 כאן בא המפנה החשוב — באר־שבע מתקדשת ע״י יצחק כשם ששכם, בית־
 אל וחברון נתקדשו ע״י אברהם, עי״כ פוסקת באר־שבע להיות ארץ פלשתים
 (כא, לד). סימני ההתקדשות המובהקים הם היראות ה׳ ובניית מזבח לה׳
 (הויה) או בניית מזבח וקריאה בשם ה׳. וכאן הואיל וההיראות היא באיתכסיא
 — בלילה (כד) — על־כן יבואו שני המעשים: בניית המזבח וקריאה בשם ה׳,

. י  כדי לייחד את המקום כקניין וכנחלה ליצחק ולזרעו אחריו וכנחלת ה׳ 8
 פסוק כד חוזר רק על ההבטחה לריבוי הזרע והוא מכיל גם עידוד והבטחת
 הגנה. ואכן כוונתו של יצחק להיאחז בבאר־שבע ולהחזיק בה כנחלה אחרי
 הנסיעות הקודמים לנשלו ממקום יישובו, טומנת בחובה סכגה של התגרות,

 מלחמה ופגיעה — דבר העלול לסכן קיום הבטחת הזרע.
 הבטחה ב״אגכי״ וב״אל תירא״ מצייגת את ההגנה מפני כליון הזרע בשלושת

 האבות.
 כן מצאגו באברם בהתגלות ה׳ אליו ב״מחזה״ (ובכן, גם־כן בלילה)

א אברם ר י ת ־ ל  א
T : ־ T י 

• ד ל ן ג מ י כ נ  א

 הבטחה זו באה אחרי מלחמתו בארבעת המלכים, כשהיה חשש לקיומו
 ולקיום הבטחת הזרע. לכן שואל אברהם: ״ה׳ אלקים מה תתן לי ואנוכי הולך

 ערירי וכר הן לי לא נתת זרע והנה בן ביתי, יורש אותי״ (טו, א—ג).

 18 עי׳ הערה 15.
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ו הסכנה לקיומו כתוצאה מהחלטתו להחזיק בבאר־שבע  וכן ביצחק בגבו
:  נראה אליו ה׳ בלילה ואומו

א ר י ת ־ ל  א
T -

י ב ג ־אתך א  כי

 ובךכתיך והרביתי את־וךעף.

 וכן ביעקב, כשהוא יוצא מבאר־שבע מקום נחלת אביו יצחק בפחדו מפני
 עשיו אחיו המתנכל לו להרגו, ושוב קיימת הסכנה להשמדת הורע ולביטול

 ההבטחה — נראה אליו ה׳ בחלום והוא מבטיח את הגנתו עליו:
ל אשר־תלך וכר. כ י עמך ושמרתיך ב כ  והגה אג

 אך ההבטחה העיקרית להגנה ניתנה ליעקב אחרי־כן ושוב בהתגלות
 ב״מראות הלילה״(מו, ב—ג):

כר  ףאמר אלהים ללשךאל במך&ת הלללה ו
 אנכי האל אלהי אביך

• * T - דו - T • T 

 אל־תירא מדדה מצרימה
T : - I ״ T : - T * 

 כי־לגוי גדול אשימך שם וכר -

 ובכן שוב ״אנכי״ ו״אל תירא״ ו״מראות לילה״ והבטחת המשך הזרע. אך
 המעניין הוא שהבטחה זאת ניתנת ליעקב, המגיע לבאר־שבע למקום נחלת
 אביו יצחק. ונאמר בפירוש: ויזבח זבחים לאלהי אביו יצחק, כי הוא, יצחק,

 ולא אברהם, הוא שקידש את המקום הזה לו לנחלה.

ך מ ׳ ע ה ה י י ה ו כ נ י א ה ר א . ר  ח

 התנחלות יצחק בבאר־שבע מתוארת בהמשך הפרק. יצחק בונה מזבח, קורא
 בשם הי, נוטה שם אהלו ועבדי יצחק כורים שם באר (כה). כפי שחזה וחשש
 יצחק מעוררים מעשיו את אבימלך ושר צבאו פיכול להופיע בביתו. אך במקום
 הפגנת הכוח שהיתה אצל אברהם ושנסתיימה בנסיגה ובשבועה, דואה יצחק —
 כפי שמסתבר מן הכתובים — הפגנת יתדות ורצון טוב. האות ליתדות נראה

1 למשלחת וזה מפליא אותו:  גם בצירופו של אחוזת 9
: ק ח צ ל ם ה ל א ר מ א  ף

 19 נראה ששמות האנשים מעידים על תפקידם; אבי־מלך, השליט; אחוזת —
 הממונה על האחוזות והנחלות, ופי־כל — הגבור ששמו בפי כל (השוה טז, יב),

 או המצווה על הכל ״על פיר ישק כל עמי״ (מא, מ).
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 מדוע באתם אלי ז
T - ד T -

 ואתם שנאתם אתי
 ותשלחוני מאתכם -

 משמע שהיה לו יסוד לחשוש מפני מעשי איבה, והריהו מופתע מגילוי הידידות.
 כאן בא ההסבר לשינוי יחסם אליו, וממנו ניתן להבין מדוע שונה יחסם אל
 יצחק מיחסם אל אברהם. כשבאו אבימלך ופיכול שר הצבא אל אברהם אמרו

:  (כא, כב)
ל אשר־אתה עשה: כ  אלהים עמך ב

 וכשהם באים אל יצחק הם אומרים:
 ראו ראינו כי־היה יי(הדה) עמך

 ו1אמר: תהי נא אלה בינותינו
T T T •ד ן 

 בינינו ובינך
 תכרתה ברית עמך.

• • T י I T I I * : 

 מה הם איפוא השינויים ז
 (א) הרכבה של המשלחת: אצל אברהם הופיעה משלחת שהפגינה כוח ובאה
 לאחר מעשה שנתן להם יסוד לחשוש שאברהם יתנכר להם, אעפ״י שלא עשו
 לו כל רע. אדרבה— לא זו בלבד שלא שלחו אותו מארצם, אלא שאחרי
 מעשה אבימלך ושרה, אמר לו אבימלך: ״הנה ארצי לפניך כטוב בעיניך שב״

 (כ, טי).
 המשלחת שהופיעה אצל יצחק הורכבה משלשה אנשים, המייצגים את השליט,
 את איש הצבא ואדם שלישי, ששמו וכינויו מעידים על תפקידו האזרחי, אולי
, כמפשר וכמסדיר הזכויות על האחוזות והנהלות. צירופו 2 0 ך ל מ  כיועץ ה

 למשלחת מעיד על הרצון להתפשר.
2 ואילו ביצחק  (ב) תיאור בואה של המשלחת: תיאור זה חסר באברהם 1
 נאמר: ״ואבימלך הלך אליו מגרר וכו׳״ להשמיענו שבואם היה שקול ומחושב

 מתוך יחם של יראת כבוד.
 (ג) מהלך השיחה: אבימלך הוא הפותח בשיחה עם אברהם ״ויאמר״

 20 ראה ההערה הקודמת.
 21 חסר תיאור בואם ולא נזכר שובם ממנו(כא, לב) — ראה להלן. ולכן אברהם אינו
 משלחם ואינו מלוום בהםתלקם ממט כעדות הכתוב: ״ויקם אבימלד ופיכל שר
 צבאו וישובו אל ארץ פלשתים׳״ ואילו ביצחק נאמר: ״וישכימו בבוקר וישבעו
 איש לאחיו וישלחם יצחק וילכו מאתו בשלום״ (כו, לא), השוה להלן לא, כז.
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 כתוב, לשון יחיד, כבא בטענות ובדברים קשים, ורק אחרי שאברהם נשבע
 והרגיע את אבימלך, מתחיל אברהם בדברי תוכחתו. ואילו ביצחק הוא הפותח
 והטוען: ״ויאמר וכו׳ באתם וכו׳ ואתם וכו׳ ותשלחוני מאתכם״ — אתם ואני —
 הם מרגישים שעשו לו רע, והוא אין לו סיבה להסתיר את הרע שעשו ״ותשל־
 חוני מאתכם״ (כז). הלא כה אמר לו אבימלך (טז): ״לך מעמנו כי עצמת
 ממנו מאד״. זאת ועוד: שלא כאברהם נאמר כאן: ״ויאמרו״ ״ונאמר״. כולם

 אומרים ומשבחים ומגלים רצון טוב להתפייסות.
 (ד) באברהם הם הדורשים שבועה שלא יפגע בהם בזכות ישיבתו כגר
 בארצם, והוא נשבע, והוא השוחט את הכבשות כדרישה לעדות כי חפר את
 הבאר. כל הפגישה עד לסופה עוברת מתוך מתיחות, ואילו ביצחק הם
 מצטדקים ומבקשים אלה וברית. אין הם מזכירים את ישיבתו כגר, כי בזכות
 עצמו הוא יושב במקום, ובזכות הבטחת ה׳ ובזכות קנין שקנה ע״י המזבח
 והקריאה בשם ה׳. הפגישה מתנהלת מתוך ידידות והשפעת שבחים וברכות
 על יצחק באוירה של משתה. אחד נשבע לשני ובסוף: ״וילכו מאתו בשלום״

 (לא).
 (ה) אברהם מופיע כיריב עד הסוף, יצחק כיתד.

 (ו) יש משמעות מיוחדת לסיבת הפנייה של אבימלך לשניהם, לצורתה
 ולתכנה, באברהם נאמר:

 רהי בעת ההיא

 וכבר פירשנו, כי התגהגותו של אברהם עם הגר ועם ישמעאל היא שעוררה
 רוגזם.

 אבימלד אומר לאברהם: ״אלהים עמך בכל אשר אתה עושה״, וליצחק הם
 אומרים: ״ראו ראינו כי היה ה׳ (הויה) עמך״. וכן להלן (כט): ״אתה עתה

 ברוך ה׳״.
 יש קשר בין קריאתו של יצחק בשם ה׳(הויה) בארץ פלשתים בבאר שבע
 ובין פנייה זו בשם ה׳. הזכרת שם ה׳ (הויה) בפיהם מוכיחה את רצונם הטוב
 להכיר בזכותו של יצחק על המקום שנתייחד בשם ה׳ המיוחד לןרעו של
 אברהם. ואילו באברהם לא דיברו אלא בשם אלהים: ״אלהים עמד״; ״השבעה
 לי באלהים״; ולכן בהיפרדם ממגו קורא אברהם ״בשם ה׳ עולם״ (כא, לג) —
 להכריז ולהודיע, כי אם גם עוד לא נתייחד שם ה׳ במקום זה ועוד לא ניתנה

 לו באר־שבע, הרי ה׳ שהוא אל עולם, בידו להעבירה מרשות לרשות.
 (ז) הם מזכירים ליצחק שעשו עמו ״רק־טוב״ ומבקשים ממנו שלא יעשה

 עמהם רע (כט):
 אם־תעה1ה עמנו רעה

T T T • ־ T • 
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א גגעגוף  כאשר ל
ב וכר. טו  וכאשר עשינו עמף ךק־

 והם מבקשים אלה וברית ביניהם על־כד, כלומד ברית המחייבת את שני
 הצדדים.

 בפגישה עם אברהם הוא נתבע להישבע מבלי שהם מצדם יגלו נכונות
 להישבע לאברהם, והדרישה גאמרת בטון חריף: ״ועתה השבעה לי באלהים
 הנה״; המלה ״הנה״ מדגישה את חריפות הדרישה להישבע מיד, במקום, ללא

 תנאים, ועל כך באה תשובתו של אברהם המציינת כניעה ללא תנאי:
 אגכיאשבע!״

ד —  T • י

 רק אחרי ההסכמה להישבע השמיע אברהם דברי תוכחתו, והגיעו לידי
 כריתת ברית פורמלית, לדו־קיום בשלום, ואילו ביצחק אין דברי תוכחה
 ונזיפה אחרי הצעתם לכריתת ברית, אלא משתה וליגה במקום ושבועה הדדית.

 (ח) עיקר ההבדל הוא בתוצאות:
ם נאמר (כא, לא—לד): ה ר ב א  ב

ן לןךא למקום, ההוא באד שבע, כי שם נשבעו שניהם: כ ־ ל  ע
ץ ר א ־ ל  ףכךתי ברית בבאר־שבע. ר?ןם אבימלך ופיכל שר־צבאו רשבו א

 פלשתים.
• 1 • 1 

 רטע אשל בבאר שבע רקרא־שם בשם יי אל עולם.
T ־ T T T 1 ״ : ׳ : • • ־ ־ T - I * T - ־  ־

 רנד אברהם בארץ פלשתים ימים רבים.
• - T* י 1 י ! י I T T X7 V ־ T T -

 משתמע מן הפסוקים: (א) הסיבה לקריאת המקום באר שבע — כי שם
 נשבעו שניהם; (ב) צריך היה לתת לאבימלך שבע כבשות כעדות שחפר את
 הבאר; (ג) אברהם נטע אשל בבאר שבע; (ד) קרא בשם ה׳ אל עולם;
 (ה) הוא נשאר גר במקום; (ו) המקום נקרא ארץ פלשתים וימים רבים ישב

 אברהם בארץ פלשתים.
 תוצאות אחרות היו אצל יצחק:

 (א) למקום קרא הוא באר שבע מחמת קנין ונחלה במקום אחרי היראות
 ה׳ אליו ובניית המובח וקריאה בשם ה׳ וכריית הבאר ע״י עבדי יצחק (כד—
; (ב) לאבימלך לא היו עוד ״ ר פ ח  כה), שכנראה היתד. שביעית לבארות ש

 22 אעפ״י שבסופו של דבר נשבעו שניהם (כא, לא) לא נתפרש הדבר בשיחה
 הראשונה.

 23 עי׳ םפורנו, ולכן ״הקרא אותה שבעה״ (כו, לג).
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 שום טענות ותביעות על המקום לאחר שהכיר כי הנחלה באה לו מאת ה׳;
 (ג) המקום נתקדש ע״י יצחק; (ד) יש הבדל בין ״ויקרא שם בשם ה׳ אל
 עולם״, הנאמר באברהם ובין ״ויקרא בשם ה׳״ הנאמר כאן ביצחק. בקניית

 הןכות על הנחלה ובקידושה נאמר אצל אברהם בבית־אל (יב, ח):
 רבן־שם מזבח לץ

 ואילו באברהם ובבאר שבע לא נאמר ״ויבן שם מזבח״ וגם בקריאת השם
 נאמר: ״ויקרא שם בשם ה׳ אל עולם״, מעשה המציין לא קידוש המקום בשם
 הויה, אלא קידוש עצמו במקום ותפילה לאל עולם על העתיד, וכנראה הכוונה

 ליצחק שיבוא ויןכה במקום ויקדשהו—ואכן כך היה.
 (ה) ישיבתו של יצחק בבאר־שבע היתד, ישיבת קבע ולכן נאמר:

 ויט שם אהלו
 — T T די

 מעשה המצטרף לבניית המזבח ולקריאת בשם ה׳ כדי לזכות בנחלה. כפי
 שהיה אצל אברהם בבית־אל כך היה אצל יצחק בבאר־שבע.

ק (כו, כב—כה) ח צ י ם (יב, ח) ב ה ר ב א  ב
ק משם ת ע י ק משם ההרה ו ת ע י  ו
 ו י ט אהלה ו י ט שם אהלו

י ב ן שם מזבח ן שם מזבח ו ב י  ו
א בשם ה׳ ר ק י א בשם ה׳ ו ר ק י  ו

 אלא שביצחק גוספה בבאר שבע היראות ה׳ בלילה, האת בגלל הבטחת
 ההגנה על זרעו כאמור.

ם ש י מ נ ב ת אשד, ל ח ק ל . ו  ט
 עתה ניתן גם להבין את הקשר שבפרק כו (פסוקים כג, לג) בין המסופר על
 התנחלותו של יצחק בבאר שבע ובין פסוקים לד—לה, בהם מסופר על
 לקיחת נשים כנעניות ע״י עשו, אברהם מנע את נשואי יצחק עם בנות כנען
 בהשביעו את עבדו: ״ה׳ אלהי השמים אשר לקחני מבית אבי ומארץ מולדתי
 ואשר דבר־לי ואשר נשבע־לי לאמר לזרעד אתן את־הארץ הזאת הוא ישלח
 מלאכו לפניך ולקחת אשד, לבני משם״ (כב, ז). השבעה והכרזה חגיגית ןאת
 קושרת את השבועה להנחלת הארץ באיסור החיתון עם בנות כנען ״לא תקח
 אשד, לבני מבנות הכנעני״. עתה, שזכה יצחק ע״י הבטחת ה׳ לנחלה בתוך
 הארץ המובטחת, מתעוררת שאלת הירושה אצל בני יצחק — מי יהיה יורשו ?
 בא הכתוב להעיד, כי עשו הוציא עצמו מזכות הירושה ע״י החיתון עם בנות
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 כנען, כשם שלפני פרק כו בא עניז מכירת הבכורה, שאף הוא מעביר זכות
 חשובה בירושה מעשו ליעקב. כל פרק כן הבא לאחר מכן הוא מאבק חשאי על
 ןכות הירושה ואף הוא מסתיים בדאגתה של רבקה לקשרי נשואין אפשריים
 של יעקב עם בנות חת. ומיד אחרי זה פותח פרק כח בברכת יצחק ליעקוב,
 המעבירה את זכות הנחלה ליעקב ובצו הקשור בברכה לקחת אשה מבנות

.  לבן: ״וקח לד משם אשה מבנות לבן אחי אמך״(כח, ב) ״

ה ל א ם ה י ר ב ד ר ה ח י א ה י . ו  י
 נתברר לנו הקשר הפנימי של פרק כא, והמשך עניינו בפרק כו. בשני הפרקים
 מדובר על העברת הירושה לבן הראוי לכך. המאבק על העברה ןאת מתנהל
 סביב העיר באר־שבע. כשאברהם קובע בה את מושבו הוא זוכה להכרה
 מאת שליט המקום לגור שם, ויצחק זוכה בה על־ידי הבטחת ה׳, היראותו
 במקום, בניית המזבח וקריאה בשם ה׳ ועל־ידי השלמת השליט עם הזכות

 הזאת.
 אך לעניינגו ראוי לשים לב כעת, שפגישת אבימלך עם אברהם באה לאחר
 שילוחם של הגר וישמעאל. מעשה השילוח ביטל הרבה מן האהדה ויראת
 הכבוד שרחשו השכנים לאברהם ועורר חשדות בלבם, שמא זוהי צורת הת­
 נהגות חדשה של אברהם להתכחש לקרובי בשר ולידידים ולכן באה ההכרזה

 הפוגעת:
 אם־תשקר לי ולניני ולנכדי.

 עתה בא פרק כב להוכיח, שהתנהגותו של אברהם כלפי הגר ובנה אינה פרי
 שיקול של אב המתאכזר על בנו, או תוצאה של כניעה לאשה המקנאה
 בצרתה, או פרי העדפה של בן אחד האהוב עליו על בן שני שנוא, או ביכור
 בן אהובה על בן שנואה. התנהגותו עם הגר וישמעאל היא עפ״י דבר ה׳,
 ואם יאמר לו ה׳ לעשות כך או אף יותר מזה — לבנו היחיד והאהוב יצחק,
 לא יהסס מלקיים דבר ה׳. על כן בא עתה הנסיון הנורא להראות כי אברהם
. ואף אם על־ידי קיום פקודת 2 5  כפוף למשמעת ה׳ וכל אשר יצוהו יעשה
 ה׳ יכניס את יצחק בסכנה גדולה עד שתתבטל כל האפשרות לקיום הבטחת

 הזרע » — ישמע ויעשה כאשר צווה.

, ר ע י ר נ פ לדות״, ס ב ומאמרי ״תו ״ כ ש ת יצחק״ ״בשדה חמד״ ג׳, ת כ ר ב  24 עי׳ מאמרי ״
, תשי״ט. ר פ ת ס י ר  ק

 25 ומשום כך לא נקרא הנסיון על שם יצחק אלא על שם אברהם, כי כוונת הכתוב
 היא לנםיון שאברהם התנסה כדי להוכיח לעולם יראתו וכפיפותו למצוות ה׳.

י ת ל ר מ א ה ש ע ש לם ב ן העו , רבו ו י ר (אברהם) לפנ מ ר : א מ : ר״י א ו , ט ו  26 עי׳ ב״ר נ
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- ה ל א  (א) ויהי אחר הדברים ה
: T ־ T - ד - ־ - • : -

 הנאמרים לעיל, כשהתעוררו החשדות בלב השכנים, ידידיו ומכריו, בגלל
 התנהגותו של אברהם עם הגר וישמעאל בנו —

 והאלהים נםה את־אברהם
T T 1 ־ T T * * ד  : T ג

 להראות ולהוכיח, שאין הוא פועל על דעת עצמו ולא יירתע להקריב את בנו
 יחידו אם יידרש לכך על־ידי ד.׳. כבר הסברנו במקום אחר ״ את סיבת החלוקה
. כל עוד דובר בהקרבת יצחק לא נזכר שם הויה;  של כינויי ה׳ בפרק זה ״
 בניסוח זה גילה הכתוב שלא נועד יצחק לקרבן לה׳, וכן הוא בכל הפסוקים
 עד שהגיע ל״וישלח אברהם את ידו ויקח את המאכלת לשחוט את בנו״
 (י). כשגיסה אברהם לראות ביצחק קרבן לה׳, מיד ״ויקרא אליו מלאך ה׳
 (הויה) מן השמים״, אותו ה׳ אשר לו ורק לו צריך להקריב קרבן, הוא שצריך
 למנוע בעדו, כי יצחק לא נועד לקרבן. ״עתה ידעתי כי ירא אלהים אתה ולא
 חשכת את בנך יחידך״. אין זאת אלא ״יראת אלהים״, כי לא ייתכן להקריב
 את יצחק לקרבן הרצוי לה׳, ולא היה זה איפוא אלא נםיון מתוך מגמה ברורה
 למנוע את המעשה. אבל כשאברהם נשא את עיניו ״וירא והנה איל אחר נאחז
 בסבך בקרניו״ והוא הולך להקריבו ״לעולה תחת בנו״ לא נזכר עוד שם

 אלהים, אלא שם ה׳ בכל שאר הפסוקים שבפרק.

 ובכן ״האלהים״ הוא הכינוי המצוין בפרק לניסוי אברהם וממילא גילה
 הכתוב, שלא היתד! שום כונה שיקריב את יצחק לעולה, ולא היה זה אלא
 נסיון בלבד, כדי להוכיח לעולם את חוסן אמנותו של אברהם בה׳ ויראת

ו 9־. י ש ע ל מ כ  האלהים שבו, המכוונים ומדריכים את אברהם ב
 הכינוי אלהים להשגחת ה׳ הפועלת כאן, הוא גם המקשר את הפרק הזה

 ״קח נא את בנך את יחידד״, היה לי מה להשיב לד — אתמול אמרת ״כי ביצחק
 יקרא לך זרע״ ועכשיו ״קח נא את בנך״ וכוי.

 27 עי׳ מאמרי ״קרבן לד.׳״ בספר זיידל, הוצ׳ קרית ספר, ירושלים תשכ״ב עמ׳ 28.
 28 בהקרבת קרבן לא נאמר אלהים אלא ה׳(הויה) וכן נאמר בתורה: ״זובח לאלהים

 יחרם בלתי לה׳ לבדו״ (שמות כב, יט).
 29 עי׳ ראב״ע : ״והגאון(רס״ג) אמר שמלת ׳נסה׳ להראות צדקתו לבני־אדם״ והקשה
 עליו ראב״ע: ״והלא ידע זה הגאון כי בשעה שנעקד בנו לא היו שם אפילו
 נעריו״. והשיב בעל ״עקדת יצחק״: והנה באמת אחר שנכתב נסיון זה בתורה
 האלהית לעדות וכו׳ כאילו נעשה זה הנםיון לעיני כל ישראל וכו׳ אשר בזה
 הוקבעה אמיתתו בלב כל בני העולם כולו״ (עי׳ עיונים בספר בראשית לגחמה
 ליבוביץ, הוצאת המחלקה לחינוך ולתרבות תורניים בגולה ירושלים תשכ״ז עמ׳

.(134 
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 עם הפרק הקודם וביחוד מפסוק ר ״צחוק עשה לי אלהיט, כל השומע יצחק
 לי״, שגילה את צחוק האנשים וצחוקו של ישמעאל ואח״כ דברי הקב״ה על
 השילוח, והיראות מלאך האלהים אל הגר ודברי אבימלד: ״אלהים עמך וכו׳״

 המתקשר עם מעשה הגסיון.
 רק אברהם קרא בשם ה׳ אל עולם, וזאת כהכרזת התקוממות גגד כווגת
 אבימלך, קרא אברהם בשם ה׳ אל עולם להודיע, שעתיד ה׳ (הדה) להקמת

 לבגיו את זכות הבעלות על באר־שבע.
 דאמר אליו: אברהם!

T T : - T ״ V ־  ־

 דאמר: הנני!

 צורה זו של פניית אלהים או מלאך ה׳ וצורה זו של תשובה מצויה שלש
; (ב) ביעקב 3  פעמים בתנ״ך (א) באברהם כאן ולהלן בפסוק יא שבפרקנו 0
: ״ויאמר אלהים לישראל במראות הלילה ויאמר: יעקב, יעקב!  (מו, ב)
 ויאמר: הגגי!״ ; (ג) במשה (שמות ג, ד): ״ויקרא אליו אלהים מתוך הסנה

 ויאמר: משה משה! ויאמר: הגגי!״
 החורה על השם (אברהם, אברהם; יעקב, יעקב; משה משה) בקריאה,
 היא אות לגילוי חיבה או דאגה. אך בכל הפניות — ובתוכן גם הפנייה
 שבפסוקנו — נקרא האדם למאמץ מיוחד, לגסיון או להתגברות על היסוסיו.
 כן היא הקריאה אל יעקב: ״אל תירא וכו׳ אנכי ארד עמך וכר״(בר׳ מו, ג);
 אל משה: ״אל תקרב וכו׳ אנוכי אלהי אביך וכר, ויסתר וכר כי ירא וכר,
 ועחה לכה ואשלחך וכר״ (שמ׳ ג, ה—י). גם קריאתו של מלאך ה׳ אל אברהם
 כשהוא חוזר על שמו פעמיים, קריאה מתוך חיבה, היא, לעצור בעד מעשה

 שהיה נעשה ללא היסוס 31.
ת ר ו צ  זאת ועוד: בשלש הקריאות בחזרת שם הגקרא, באה הפגייה ב

. ה א ר י ה (אל!) וסמוכה לה ה ל י ל  ה ש
 ב א ב ר ה ם — ויאמר: אברהם, אברהם! ויאמר: הנני!

ח ידך אל הנער ואל תעש לו מאומה כי אתה ידעתי ל ש ל ת  ויאמר: א
ה וכו׳(יד) — מעשהו של אברהם מגלה את היראה ת א א ל ה י ם א ר  כי י

(יראת אלהים).  שבו
 ב י ע ק ב — ויאמר: יעקב, יעקב! ויאמר: הגגי!

 30 וגם בר׳ לא, יא. שם מספר יעקב מה שאמר לו מלאד האלהים בחלום.
 31 בשמואל (שמ״א ג, ד) נאמר: ״ויקרא ה׳ אל־שמואל ויאמר: הנני״. שינוי
 תיאור הפנייה מראה על מבוכתו וחוסר נםיונו כעדות הפסוק: ״ושמואל טרם ידע

 את ה׳ וטרם יגלה אליו דבר ה׳(שם, ז).
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א וכר. היסוסיו של יעקב מגלים ר י ל ת  ויאמר: (אנכי האל אלהי אביך) א
 יראה (מפני העתיד הצפוי).

! י ע  ב מ ש ה — ויאמר: משה, משה! ויאמר: ה
ב וכו׳ ויאמר: (אנוכי אלהי אביר אלהי אברהם וכר) ר ק ל ת  ויאמר: א
א מהביט אל האלהים — מעשהו של משה מגלה ר י י  ויסתר משה פניו כ

 יראה (מהביט אל האלהים)(שמ׳ ג, ד—ו).
 יוצאת מכלל זה הקריאה שבפסוקגו, שאין בה חזרה על השם הגקרא,
 ומשמעה ציווי ופנייה לעשייה דחופה ובלתי נדחית — אין בה מן החיבה

 ומן הדאגה, אלא מן הנסיון הטהור.
 (ב) ףאמר: יןח־נא את־בנף את־לחיךף אשר־אהבת את־לצחק.

ת ב נ ד — בפרק כא פסוקים יא—יב נאמר: ״וירע הדבר מאד בעיני  א
. ״ ו נ  אברהם על אדות ב

 אברהם חשבו לבנו. אבל בדברי ה׳ לא נקרא ישמעאל בנו אלא: ״ויאמר
 אלהים אל אברהם: אל ירע בעיניך על הנער וכו׳״. אדרבה, נאמר שם
 בהמשך הפסוק ״כי ביצחק יקרא לך זרע״, ובפסוק יג הוסיף ״וגם את בן
 האמה לגוי אשימנו״ — ובכן לא זו בלבד שלא קראו בן אברהם, אלא קראו

 בן האמה.
 עתה אומר ה׳: קח גא את ב ג ך ותעשה בו מעשה הרבה יותר חמור מן

 המעשה שעשית לבן האמה.
ת י ח י ד ד — בפרק כא מכרתה שרה על ייחודו של יצחק (י): ״גרש  א
 האמה הזאת ואת בנה כי לא יירש בן האמה הזאת עם בגי יצחק״. ואלהים
ק יקרא לך זרע״. אברהם עושה כאשר ציוותה עליו ח צ י י ב כ ״  אומר (יג) :
 שרה והוא משלח את האמה ואת הילד. עתה יעמוד בנסיון גדול כשייקרא

ו מה שלא עלה בדעת איש שיעשה לישמעאל. ד י ח  לעשות לבנו י
ת — אברהם אהב את שני בניו כפי שגילה באמרו: ״לו ב ה ר א ש  א
 ישמעאל יחיה לפניד״ (יז, יח) ובפרק כא בעת השילוח. אולם מעשה השילוח
 ניתן היה להתפרש בעיני הבריות כמעשה מתוך שנאה — על כן ייקרא עתה

 להוכיח, שהוא נכון לעשות לבן האהוב מה שלא עשה לבן הנחשב לשנוא.
ת י צ ח ק — יפה ביאר רש״י לפי המדרש שכשאמר לו ״את בנך״ —  א
 ״אמר לו (אברהם): שני בנים יש לי. אמר לו (ה׳): ׳את יחידך׳. אמר לו
: יאשר אהבת׳. אמר לו ( ה׳ ) ו  (אברהם): זה יחיד לאמו וזה יחיד לאמו. אמר ל

״ ־3, ׳ ק ח צ ת י א . ׳ ( ה׳ ) ן  (אברהם): שניהם אני אוהב. אמר ל

י נ וה פסוקנו לבר׳ יב, א ורש״י שם וכאן. אפשר להשוות זה לזה את ש  32 השו
 הנםיונות והברכה התלויה בקיומם.
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 נראה כי הזיקה המודרגת ביחוד ובאהבה, בציון הנבחר לקרבן, באה להראות
ג צ  את גודל אמונתו של אברהם ונכונותו למלא מצות ה׳ בכל זמן ובכל מ
 כן עשה עם ישמעאל וכן ינהג בחומרה יותר גדולה עם בנו, יחידו, אשר אהב,

 עם יצחק.
 ארבע הזיקות של יצחק לאברהם ולשרה (בנך, יחידך, אשר אהבת, את
 יצחק) מצאו הרגשתן בפרק הקודם לעומת ישמעאל. פעמים אחדות חוזר שם
 הכתוב על זיקת ה ב ן לאברהם ולשרה, וכמה פעמים צויין שם ייחודו של

.  יצחק על־ידי החזרה וההדגשה על ב ג ו (הבן שלו) או הגולד ל ו
ד נ  (1) ב

ב) )  ותלד שרה לאברהם בן
( ג ) ו  את שם בנ

(ד) ו  את יצחק בנ
(ה) ו  את יצחק בנ

 כי ילדתי בן לזקוניו(ן)
( י ) י  עם בנ

ך ד י ח  (2) י
ניו(ב)  לזקו

( ג ) ו  הנולד ל
 אשר ילדה לו שרה (ג)

 בהוולד לו את יצחק (ה)
 כי לא יירש וכד עם יצחק (י)
 כי ביצחק יקרא לך זרע (יב)

ת ב ה ר א ש  (3) א
 לעומת ״וירע הדבר מאד בעיגי אברהם על אודות בגו״ (יא), ״ויתן אל הגר
 שם על שכמה ואת הילד וישלחה״ (יד) — מחשבה ומעשה שנתפרשו כחוסר

 אהבה.
ק ח צ ת י  (4) א

 השם יצחק והפעולה — הצחוק — הקשורה בו הם שגרמו לשילוחו של
 ישמעאל. ואולי יחשבו השכנים כי דבר זה נעשה למען בטחונו של יצחק,
 לכן יידרש עתה אברהם לעשות מעשה המערער את הבטחון הזה ויוכיח, כי אך

 במצות ה׳ מכוון אברהם את מעשיו, ובדבר ה׳ מובטח עתידו של יצחק.
 אף השם יצחק והפעולה הקשורה בצחוק שגרם לשילוחו של ישמעאל

 חוזרים שבע פעמים:
 1. ויקרא אברהם וכו׳ יצחק (ג)
 2. וימל אברהם את יצחק (ד)
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ת יצחק (ה) ו א ולד ל  3. בהו
ת יצחק (ח)  4. ביום הגמל א

כר מצחק (ס) תדא שרה ו  3 ו
ם יצחק כר ע תאמר לאברהם ו  6. ו
רע (יב). י ביצחק יקרא לך ז  7. כ

""?רץ הפ1ךיה ף ?7 ל ־ ך ל  י
ה ל ע ו שם ל ה ל ע ה  ו

T I T - - I - I 

ך י ל ר א מ ם אשר א י ר ה ד ה ח ל א  ע

ו והקריאה בשם ה׳ רה ב בח והקרבת הקרבן הקשו ת מז י י נ ו שב  כבר הסברנ
העלאתו ן ו דת הב ה של עקי ן ז ו ל הנחלה. נסי כות ע שב בז י ת המתי  מזכים א
ם (להלן יד), ל המקו ם ה׳ ע לה — גם אם הוחלף הקרבן באיל — וקריאת ש  לעו
. הר המוריד. — זעא ת ת ו ד ל אברהם ל ל קדושת המקום לזרעו ש  באו להכריז ע
ת ו א נ ד אברהם אבי ק ע ו ש דה ז נתקדש בעקי רכש ו  ירושלים (עי׳ רש״י) — נ
להתחדש א לחזור לישראל ו ד הו עתי ת המקדש, ו ו בי ו עליו, והוקם ב  יצחק בנ

ת שער אויביו״. ירש זרעך א ו  בקדושתו — ״

ך י ל ר א מ ו ר א ש  א

יקם ר ואמר (ג) ״ו י שחז ת המקום ואעפ״ ו ה׳ א ן שאמר ל ו לאחר מכ  לא מצאנ
ישא שי ו : ״ביום השלי אמר בפסוק ד ם״ נ ו האלהי ר ל מ ילך אל המקום אשר א  ו
ת עשי ים נ י נ ית המקום בעי ת המקום מרחוק״. ראי א א ר י ו ו י נ ת עי  אברהם א
ם אשר יבאו אל המקו : ״ו ה ר י מ א ן ה רת הי. וחור בפסוק ט ללשו קף אמי  בתו
׳ יראה״. ה ל קורא אברהם שם המקום ״ ו האלהים״. לאחר הקרבת האי  א מ ר ל
׳ יראה״ ה י הסיום ״ ד י ת על־ ו ם משתלב ת בקשר למקו יה ואמירה הנאמרו  ראי

ן השה והאיל. י נאמרות בענ ת וחוזרות ו ה ובאמירה הנאמרו י  בראי
; ו י ר יצחק אל אברהם אב מ א י  ו

כר : אבי ו ר מ א י  ו
לה י ש והעצים ואיה השה לעו א ה ה : הנ ר מ א י  ו

כר ה ו ש ראה לו ה ם י ר אברהם: אלהי מ א י  ו
ה השה. דע אי ו ו י נ ת המקום, ויצחק, אי דע א ו ו י נ  אברהם אי

ת המקום א א ר י ו : ״ ר ו מ א ם כ ת המקו אה אברהם א  בסופו של דבר רו
: ר ל כאמו ת האי א א כן רואה הו  מרחוק״, ו

ל וכר. ה אי הנ א ו ר י  ו
ד אברהם מ א ראה״ ש ת ״ה׳ י ו גם א כירה לנ ם ״ה׳ יראה״ מן ם המקו את ש  קרי
ן האמירה ״. הקשר בי לה בני ו השה לעו : ״ה׳ יראה ל ה ש  ליצחק בקשר ל
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ן י ם בענ י החזרות שבע פעמי ד י ש על־ דג ת במקום ובשה מו יה הנאמרו  והראי
ם והשה בלבד.  המקו

; ( ב ך ( ר אלי מ כר אשר א לה ו  1. והעלהו שם לעו
ו האלהים (ט) ילך אל המקום אשר א מ ר ל  2. ו

; ( ד ק ( ת המקום מרחו  3. ו י ד א א
; ( ח ה לו השה ( א ר  4 ויאמר אברהם אלהים י

; ( ט ו האלהים ( יבואו אל המקום אשר א מ ד ל  3 ו
; ( ג י ל ( ה אי הנ א ו ר י ו ו י נ ת עי ישא אברהם א  6. ו

ה (יד). א ד ׳ י א ה  7. ויקרא אברהם שם המקום ההו

ם ל ה י ו ה א ר ל מ ר א ש ם א ו ק מ ל ה ך א ל י ם ו ק י . ו א  י

כה ת ההלי ם א וויו של האלהים. פסוקים ג—ח מתארי ת צי  פסוקים א—ב תיארו א
מצא הדים ורמזים לפרק כא. ר זה נ או אף בתי  אל המקום — ו

ר ק ב ם ב ה ר ב  (ג) וישפם א
 — I - ־ T T I ־ V י

ו ר מ ח ־ ת ש א ב ח  ר

את לצחק בגו ו ו ת ו א י נערי ח את־שנ ק  ר

ה ל י ע צ ע ע ק ב  ך

. ם י ו האלה ר ל מ א ־ ר ש ם א ו ק מ ה ־ ל ך א ל  דלןם ד

: ר מ א לוח נ ה השי ש ע מ ר — גם בפרק כא ב ק ב ם ב ה ר ב ם א כ ש י  ו
א ל ה ״וישלחה״. מסתבר ש מ כ  ״וישכם אברהם בבקר״. לחם ומים שם על ש
ה וברחה ש ע ה מ ה במדבר, שהרי כבר הי ע ת ת וכי ת ק לכ ב אברהם כי תרחי ש  ח
בה על ך גם לא הרכי ל שרה (פרק טז). משום כ  וחזרה לאחר ששכך כעסה ע
ת ש א ב י ח ה השכים אברהם בבוקר, ואם כ ת יה לה. גם ע בה הראו ת רכי מ ה  ב
ת החמור ר א ו יגיע, ובסופו של דבר השאי ו ההר שאלי דע מה ן לא י י  החמור, עדי
, כי ב לחם ומים שלקח אתו ו ברגל. לא הזכיר הכתו נ ם ב  באמצע הדרך והלך ע
לד״ נאמר את הי כר ו ם ו חמת מי יקח לחם ו קר בפרקנו. במקום ״ו ה לא העי  ז

את יצחק בנו״. ו ו ו את י נערי ת שנ יקח א : ״ו ן א  כ
יבקע — ויקם — יחבש — ויקח — ו : וישכם — ו ק י הפעלים בפסו  ריבו

׳ רש״י). י ע ) ׳ ת ה ו  וילך, מראה על זריזותו של אברהם בקיום מצו
ה צערו י שרחוק היה. ללמד שגדול הי ׳ — אעפ״ ו כ ם ו ו ק מ ל ה ך א ל י  ו
א צ מ ה ולא ת ע ת ת דעה ש צאה לא י א בשעה שי ; הי ר ג ל אברהם מצערה של ה  ש
ה, אלא שהלר א ל ה ממנ ט ו ולא נ י דע שדרך ארוכה לפנ  מים, ואילו אברהם י
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, שהרי גם בזה מצות ה׳ היא ם ל ה י ו ה א ר ל מ ר א ש ם א ו ק מ  ה
.  שחזקה עליו ״

 (ד) ביום השלישי
 וישא אברהם את־עיניו

T T~ ** T T ־ : 

- ק ח ר א את־המקום מ ך  ר

 ההליכה הממושכת מזכירה את הליכתם של הגר וישמעאל:
 ותלך ותתע במדבר באר שבע (כא, יד);

 ותלך ותשב לה מנגד כמטחוי קשת וכר ותשב מנגד (שם, טז).
 ביום השלישי הגיעו לנקודה הרחוקה מן המקום שנועד למעשה העקידה,
 אבל קרובה אליה קרבת דאייה. והיה אם אמנם יעשה מעשה העקידה לא
 ייעלם מעיני הנמצאים בנקודת התצפית, אשר בה השאיר אברהם את שני

 נעריו.
: ו  (ה) ו*אמר אברהם אל־נערי

T T : v T T : - זו -

־לכם פה עם־החמור  שבו
־ : - • V T I 

ה כ ־ ד  ואני והנער נלכה ע
 תשתחוה ונשובה אליכם.

 לא מצאנו שקראו אברהם ליצחק ׳נער׳ אלא פה, וכן להלן קראו מלאך ה׳
. בכל מקום אחר קוראו אברהם ׳בניי. וכן ׳ ר ע נ  כן: ׳אל תשלח ידך אל ה
 לא נקרא ישמעאל ׳נער׳ אלא בפרק כא ובפי האלהים או מלאכו ואח״כ גם
 ביחסה של הגר אליו: ״אל ירע בעיניך על הנער וכו׳״ (יב), ״וישמע אלהים
 את קול הנער וכו׳״ (יז), ״כי שמע אלהים את קול הנער״, ״ותשק את הנער״
 (יט), ״ויהי אלהים את הנער״ (כ), ואילו קודם לכן, ביחסו לאברהם נקרא
 ׳בן׳(יא), ׳ילד׳(יד), וכן בפיה של הגר וביחסו אליה (טו—טן). שלש פעמים

.  נקרא שם ישמעאל יילד׳ וארבע פעמים ינער׳ ״
 אך בשעה שישמעאל נשאר בכינוי יגער׳ בסי המלאר וביחסו להגר, שונה
 הכינוי ביחס ליצחק שלא נזכר בכינוי ינער׳ בפיו של אברהם, אלא בדברו אל
 הנערים ובקריאה הראשונה של המלאך. בקריאה השנייה חוזר מלאך ה׳ לכינויי
 החיבה שנזכרו בתחילת הפרק: ״את בנך את יחידך׳ (טז). מסתבר איפוא

 שאין הכינויים רבר של מקרה.

י להראות ד ה ז כ ק ו ח ך ר ד ת ד כ ל ה ל ו ה נצטו ם מ ש , ל ד ל כ ו המפרשים ע ד מ ר ע ב כ  33 ו
ת ט ל ו ב ב ו . א״כ ש ת יצחק) ד ק ע ן ו  שאברהם פעל מתוך יישוב הדעת (מדרש, רמב״

ה להוכיח נאמנותו של אברהם למצות ה׳. נ ו ו  הכ
. ( ח ) ו י ל א בן מ ב המו צ מ ם יצחק ״ילדי׳ ב א ג ר ק ם נ ע  34 פ
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בה (ב). י החי י ו נ ה יצחק בכי נ ו , כ ו ה נדרש ממנ ו לאברהם מ י שנתברר ל נ  לפ
ן ו י הנםי די ביטו , ובזה בא לי ר ע י מורידהו אברהם לדרגת נ ו ו  אחרי הצי
ת ו ולהטותו מהחלטתו לעשו ע עלי ה להשפי י יקה האבהית, העשו ת הז תק א  לנ
יר ל להחז ת התנכרותו של אביו משתד ב י ת ס דע א ו ו י נ . יצחק שאי ת ה׳ ו ת מצ  א
״ (ז). י ב : א אמר י ו ו י ב : ויאמר יצחק אל אברהם א ו ת ב ה ת א ו א  אלי
״ ! י י בנ נ נ ה : ״ ב י ש מ ע ו כנ נ תו ו בת התנכרו ת לבן סי לו ו יכול לג נ  ואברהם אי
י מאמצ י ההתרחקות של אברהם ו ת מאמצ ם א ן מגלי ו ח והסגנ סו י  (שם). הנ
אמרת ת כנ ע מ ש בתו נ תו של אברהם, שתשו ו ענ  הקירוב של יצחק ולבסוף הי
י ש בה כד את י ם ז ד ע ח ״, אך י י , בנ י נ : ״הנ ק ו ח ר ה לקריאה מ ענ י אדם הנ פ  מ

. י אביך ועודך בני דנ ה לבן, כלומר — עו מ י א ת ה  להחזיר א
א , הו ר ע ת יצחק נ ה א נ כ ו מ ך לאברהם לעצור בעד תו אחר כ ו  המלאך בפנ
קה האבהית, י ת יחסי הז ו להחליש א י י אברהם במאמצ ״ ו ע תן ל י י שנ ו נ  הכי
ה וסיבת ש ע מ נתבטלו ה ו ו צ תבטל ה בה לאחר שנ י החי י ו נ הו בכי מכנ  וחוור ו
י החיבה, ואילו י ו נ ור המלאד לכי יל כתמורה. כאן חו  הריחוק והועלה אי
. זהו, אם כן, ת הנער) י גער גם ביחס להגר (ותשק א ו ג  בישמעאל נשאר הכי
י ך כד ו ותו י ד ח ן האב לבן ההולכים י חה בי י הבנויים ופשר השי י ו נ  פשר שי

ם ומתקרבים. ם מתרחקי כה ה  הלי
T גודית) פסוק י עה (הקבלה נ דו דה י לה במי ו מקבי  (ו) לפסוק ו בפרקנ

 בפרק כא.

: ר מ א ר נ  ב ה ג
ת מלם - מ ח ם ו ח ל ־ ח ק  ף

: ן א כ  ו

ה ל ע י ה צ ע ־ ת ם א ה ר ב קה א י  ו
T T V T T I : י ־ — 

את בנה, ואילו כאן ת הגר ו ות א י להחי ד ש בהם כ ם לקח לחם ומים, שי  ש
ת הבן לעולה. ו א מ צ א ע  לקח עצים, שעליהם יעלה הו

: ר מ א ר נ ג ה  ב
ה - מ כ ל ש ר שם ע ג ה ־ ל  ו״תן א

: ן א כ  ו
ק בגו ח צ י ־ ל  וישם ע

I * T ! * ־ V T -

ם עד לעולה ש ו ו שנ נ ל יצחק ב לו ע ל הגר, ואי ה ש מ כ ל ש ם ע  לחם ומים ש
לה י העו ת עצ  א
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: ר מ א  ב ד.ג ר נ
. ואת־הללד ישלחה - . . 

: ן א כ  ו
 ולקח בידו את־האש ואת־המאכלת

 את הילד מסר אברהם להגר ומסתבר שלקחתו בידה, ואילו כאן נטל אברהם
 בידו אש ומאכלת.

 מה גדול הנסיון ומה נורא הוא י כדי להוכיח נכונותו של אברהם המאמין,
 לעשות לבנו מעשים העולים בקשיותם ובאכזריותם על כל מה שעשה להגר

 ולבנה — והכל משום שכך נצטוה ע״י האלהים.

: ר מ א ר נ ג  ב ד.
- ע ב  ותלך ותתע במז־בר באר ש

: ן א כ  ו
 וללבו שניהם;חדו

 הרי השינוי בהליכתם. היא הולכת ומאבדת את כיוונה, ואלה הולכים יחדיו
 לעקידה.

 (ז) הסברגו לעיל את המסתבר מסיומו של הפסוק הקודם ומסגנונו של
 פסוקנו. תיאור המצב הרגשי והמתיחות הדינאמית בין האב לבן: יצחק
 מתרפק בדבריו על אביו ההולך אתו יחד, ואעפי״כ מגיב האב כעונה לקריאה

 מרחוק וכנעגה לרגשות אבהותו:

ם אביו ה ר ב א ־ ל  ד^מר יצחק א

 ו*אמר: אביו

 ףאמר: הנך בני!
ה ז ל ע  ףאמר: הנה האש והעצים ואלה השה ל

 ארבע אמירות — שלש מהן של יצחק ואחת של אברהם. אברהם שותק תוך
 הליכת יחדיו סוערת ורוגשת, המסתברת מסיומם של פסוקים ן וח:

.  וללבו שניהם לחך

 יצחק מפסיק את השתיקה והיא חוזרת ביתר תוקף בסיום תשובתו הקצרה של
 אברהם. אי־השקט וחוסר המנוחה ביצחק מובלטים באמירות החוזרות אצל
 יצחק (ויאמר) ובאריכות הפתיחה לאמירת יצחק: ״ויאמר יצחק אל אברהם

 אביו״. ושאלתו נשמעת בתחינה וזעקה הנמשכת מתשובת אברהם:
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 העי בני!
ה ז ל ע  הנה האש והעצים ואלה השה ל

ה החוזרת, המציינת את נ ה היא הניגוד למלה ה י א  מלת השאלה ו
 הנכונות, הזריזות וההחלטיות בכל הפעולות.

! י נ נ  (א) לקריאת האלהים (א) עונה אברהם: ה
! י נ נ  (ב) לקריאת יצחק משיב אברהם: ה

ה האש והעצים — הכל מוכן נ ה : ר מ ו  (ג) יצחק א
! י נ נ  (ד) לקריאת מלאך ה׳ משיב אברהם (יא): ה

ה איל אחר וכוי. נ ה  (ה) כשאברהם נושא עיניו הוא רואה: ו
 (ו) אחרי העקידה: ויגד לאברהם לאמר ה נ ה ילדה מלכה וכר.

 שש פעמים ״הנה״ — ופעם ״איה״.
״ מבליטה איפוא את התמיהה הגדולה: הרי הכל הוכן — ה י  השאלה ״ו א
 ובכן מדוע לא הוכן השה ז ואין בזה אלא שאלה ריטורית, שהרי תוך כדי
 שאלה צריד להתברר לו, שאין שה במדבר הרים. הוא עצמו אף מגלה ןאת
 בהיסוסים ובהרהורים שבשאלות, המובלטים ב״ויאמר״ החוזר, ודבר זה גם

 נרמז לו ליצחק בתשובת אביו.
 (ח) ראמר אברהם:

T T I -

 אלהים לךאה לו השה
ה בני ל ע  ל

 וילכו שניהם יחדו

ר — אלהים הוא הבוחר את השה לעולה. ח ב ה ניתן להתפרש י א ר  י
3 — כן פירש רש״י לפי חז״ל: ״יראה  אלהים יבחר לו השה לעולה את בני 0
 ויבחר לו השה ואם אין שה — לעולה בני, ואעפ״י שהבין יצחק שהוא הולך

 לישחט — וילכו שניהם יחדו בלב שוה״.
 אמירה ןאת, שהיא הקשה ביותר בפרק ןה, הודעת האב לבנו שהוא הולך
 לישחט כשה לעולה, מטילה אח״כ את רישומה על המקום. כשנשחט האיל
 והועלה לעולה, קורא אברהם שם המקום ״ה׳ יראה״, והוא שקידש את

 המקום וקבעו למקום היראות לפני ה׳ — ״בהר ה׳ יראה״.

ן תן ב נ ו ם י ו ג ר ת כן ב ) ו , לג א ן וחכם״ (בר׳ מ בו ה איש נ ע ר כן ״עתה י ר א פ  35 ו
. י רש״י ר ב ד רושלמי כ ם י ו ג ר ת ב א וכו׳״. ו ת ל ע א ל ר מ ה א ר לי ח ב : ״ה׳ י ל א י ז ו  ע
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ו נ ק ב ח צ ת י ד א ק ע י . ו ב  י
 פסוקים ט—י מתארים את מעשה העקידה והם מקבילים לפסוקים טו—םז

 בפרק כא.
ו האלהים ל ־ ר מ ם אשר א  (ט) ויבאו אל־המקו

T.r - T ד - v T ־ T י : -

 רבן שם אברהם את המזבח
ך את־העצים ר ע  ד

ד את־לצחק בנו ק ע  ד
 דשם ink על־המזבח ממעל לעצים.

 התיאור קצר ומוגבל למעשה העקידה בלבד. הם באו ״אל המקום אשר אמר
 לו האלהים״ — פרט זה חוזר בפעם השלישית בפרק. תחילה בציווי (ב)
ר א ל י ד ״; פעם שנייה מ ו ר א ש  ״והעלהו שם לעולה על אחד ההרים א
ו ד ל מ ־ א ר ש  כשהוא יוצא עם געריו (ג): ״ויקם וילד אל ־המקום א
 ה א ל ה י ם ״; ופעם שלישית בפסוקנו כשמגיעים למקום, ושוב יש צורך לצייץ
. נראה שהכתוב מייחס ״ ם ל ה י ו ה א ל ־ ר מ ר א ש  ״ויבואו אל המקום א
 חשיבות מיוחדת לבחירת המקום אשר אמר הי. מקום זה יתקדש ע״י שתי
 הפעולות הרגילות — בניית מזבח וקריאה בשם ה׳—,המעבירות את זכות
 הקנין על המקום לעושיהן. וכיון שעל מזבח זה נעקד יצחק הבן, נתקדש
 המקום בקדושה יתירה שהנחילה את המקום לישראל לדורות וקידשה אותו

 קדושה שאינה פוסקת לעולם.
 הגר משליכה את ישמעאל תחת אחד השיחים, מתרחקת לבל תראה במות

 הילד ויושבת ובוכה.
ל העצים; עומד ע  ואילו אברהם מחעסק בעצמו בעקידה על המזבח מ

 ורואה את בנו המוסר צוארו לשחיטה. מה גדול ונורא הנסיון.
 (י) בפסוק זה מגיע הנסיון לשיאו, האב מניף את המאכלת על בנו וכל
 התקוד, להגחלת ההבטחות ליצחק עומדות להיבטל, שכן אם יצחק ימות, לא

 יהיה עוד יורש אחר מלבד ישמעאל, ואעפי״כ אין אברהם נרתע:
 דשלח אברהם את־ידו דקח את־המאכלת

 לשחט את־בנף*.

 36 שים לב, שהאתנחתא היא במלת ״המאכלת״, ולא במלת ״ידו״ — כי שליחת המ­
 בכר היתד! כדי לשחוט. הטעמה זו מגבירה את המתח.
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 ״בבי״ ו״בנו״ חוזרים שבע פעמים בפרשת ה/גקדה והם מבריחים את הענין
 ומהווים תחנות חשובות במסע הבסיון:

 א 1 1. ויקח ואת יצחק בנו

. וישם על יצחק בנו j 2 
 ב \ 3. ויאמר: הנני בני

. אלהים יראה לו השה לעולה בני J 4 
 \ 5. ויעקד את יצחק בנו

 ג ] 6. ויקח את המאכלת לשחוט את בנו
 / 7. ויעלהו לעולה תחת בנו.

 שלש תחנות בקיום מצות ה/ אחת גדולה ונוראה מחברתה: (א) לקיחת הבן
 ושימת העצים עליו—קלה מכולן, שכן עדיין לא ברור למי ולמה נועדו;
 (ב) הרמן שהבן הוא הקרבן; (ג) העקדה ותפיסת המאכלת. אחרי שלושת

 השלבים האלה בא הריצוי והעלאת העולה המקדשת את המקום.
 תחנות אלו גתוגות במסגרת המסומנת ב״בנך״:

ך את יחידך (ב); נ  (א) הפתיחה והצו — קח נא את ב
ך את יחידך (יב) נ  (ב) הפיוס וההוכחה ליראת אלהים — ולא חשכת את ב

ד את יחידך (טז). נ  (ג) ההבטחה — יען אשר וכד ולא חשכת את ב

ם י מ ש ן ה ׳ מ ך ה א ל ו מ י ל א א ר ק י . ו ג  י
 בפסוקים יא—יב מתוארת הקריאה הראשונה של מלאך ה׳, שם ה׳ (הויה)
 מופיע כאן לראשונה בפרקנו, כשיש צורר למנוע את הבאת הקרבן ולהציגה
 כנסיון בלבד. בציותו של אברהם למצות ה׳ הוכיח, כי כל מה שעשה לבניו לא
 עשה אלא במצוות ה׳, ובלכתו להעלות את בנו לקרבן נודע כ״ירא אלהים״.

 (יא) ריןךא אליו מלאך ה׳ מן השנדם

 דאמד: אברהם אברהם!
T T I ־ T T : ־ V ־ 

 ףאמר: העי!

 גילוי נכונות לכל מעשה שיידרש — ויהא אף גדול ונורא ממה שהוא עומד
 לעשות.

 פסוק זה והבא אחריו מקבילים לפסוק יז בפרק כא:
ל הגער קו  דשמע אלהים את־

 דקןךא מלאך אלהים אל־הגר מן השפדם
ך הגר, אל־תיראי ל ־ ה  דאמר לה: מ

. . . - T T י T ־ T ? -

ל הנער באשר הוא־שם. ו ק ־ ל  פי שמע אלהים א
T \  v vx - T י - — •
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 שם נענה אלהים לקול הנער הבוכה — פה אין הידהור מצדו של יצחק אחרי
 רצון ה׳;

 שם קורא מלאך אלהים מן השמים — פה קורא מלאך אלהים מן השמים;
;  שם קריאת הרגעה — פה קריאה חפוזה ״

. . . ״ ה ת  שם: ״אל תיראי״ — פה: ״ירא אלהים א
 (יב) ו*אמר: אל־תשלח ידוז אל־הגער

v • ! T - 1 • - ד 

 ואל־תעש לו מאומה
T 1 ־ : 

 כי עתה מ־עתי פי־לךא אלהים אתה

ף את־לחיךף ממך.  ולא חשכת את־בנ

 פסוק זה מסיים את חלקה הראשון של פרשה זאת — עקידת יצחק; (א) אל
 תשלח ידך; (ב) ואל תעש לו מאומה. שני צוויים הדורשים סילוק ידי אברהם

 מיצחק, שאברהם ניסה עד כה להתנער מהזיקה האבהית אליו ולשכחה.
 כי עתה ע־עתי כי־ע־א אלהים אתה.

 בזה רומז למה שנאמר קודם בפרק כ על אבימלך. אינה דומה יראת אלהים
 זאת ליראת אלהים הנאמרת באבימלך. בפרק כ אומר אברהם: ״כי אמרתי רק
 אץ יראת אלהים במקום הזה והרגוני על דבר אשתי״ (יא). אין הוא אומר,
 כי אכן נודע לו כי ישנה יראת אלהים במקום. על דרך השלילה הוא אומר, כי
 אם אין יראת אלהים אצל אנשי אבימלד הרי הם נכונים להרוג על דבר אשה,

 ואם תהיה אצלם יראה זאת יימנעו מהריגה ״א.
 יראת אלהים של הגויים מונעת מהם עשייה והיא הריגת בני־אדם, ואילו
 יראת אלהים הגאמרת באברהם מביאה לידי עשייה ואף לידי הקרבת הבן על

 המןבח — כשהציווי על כך בא מאת הי.
 פסוק זה מקביל לפסוק יח בפרק הקודם.

 37 תנחומא : למה שתי פעמים ז שהיה ממהר והולד לשחטו.
 37אסוג זה של יראה אנו מוצאים במקומות אחרים. כשיוסף מתנכר אל אחיו והם
ו את האלהים אני  חושבים אותו למצרי, הוא אומר (בר׳ מב, יח): ״זאת עשו וחי

 ירא״ — כיון שהוא ירא אלהים לא יפגע בהם והם יחיו.
 המילדות במצרים (שמות א, כא) שלפי פשוטו של מקרא נראה שהיו מצריות,
 נאמר בהן: ותיראן המילחת את האלהים וכו׳ ותחיין את הילדים, ושוב (שם,
פוא שיראת ם בתים״. יוצא אי ה  כא): ״ויהי כי יראו המילדות את האלהים ויעש ל

ת גזירת פרעה ולהמית את הילדים.  האלהים מנעה מהן לקיים א
 ושוב בדברים כה, יח נאמר בעמלק: ״אשר קרר בדרך ויזנב בך כל הנחשלים

 אחריך ואתה עיף ויגע ולא ירא אלהים״.
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ם (יח): ה י ל ך א א ל ר מ מ ו ם א  ש

 קומי שאי את־הןער

 והחלקי את־לדך בו

: ן א כ  ו
ף אל־הגער ד ; ח ל ש ת ־ ל  א

 ואל־תעש לו מאומה
T I - - - : 

 שם — נתינת היד לנער
 וכאן — סילוק היד מן הנער

 בשניהם מדובר על הצלת הנערים. התוספת היא בהוכחה המשתמעת ממעשה
 אברהם, שאין מצדו העדפה ויתרון לבנו יחידו על בנו ישמעאל, וכי בשניהם

 אין הוא נוהג אלא לפי מצות ה׳ כראוי לירא אלהים.
 נסיון העקידה מסתיים במלים שבהן נפתח, הסיום חוזר לפתיחה.

: ה ח י ת פ  ה
 (א) ףאמר אליו: אברהם, ףאמר העי!

א את־בנף את־לחיךף. נ  (ב) קח־

: ם ו י ס  ה
 (יא) דאמר: אברהם אברהם! דאמר: העי!

T ־ י •**• T : 1 ־1 ־ ־ ־ ד ־ :  ־

ף את־לחיךף ממני.  (יב) ולא חסכת את־בנ

 כדי להביא את אברהם לידי עשייה הספיקה קריאה אחת ״אברהם״, ואילו
 כדי להוציא את אברהם משקידתו לקיים המצוד. היה צריד לקרוא פעמיים

 ״אברהם אברהם״.

ו נ ת ב ח ה ת ל ו ע ו ל ה ל ע י . ו ד  י

 בפסוקים יג—יד נמסר על הקרבת הקרבן והקריאה בשם ה׳ — שני מעשים
 המזכים את עושיהם בזכות הבעלות והקנין על המקום, והם — הקרבת קרבן

. י  (בניית מזבח) וקריאה בשם ה׳ או קריאת שם ה׳ על המקום 8
 פסוק יג מקביל לפסוק יט בפרק הקודם.

: א ק כ ר פ  ב
ח אלהים את־עיניה ק פ  ר

ר תשכ״ד. ד ן יח—יט, א ו , גלי ת מקרא״ י ב ״, ״ ו נ ה עלי ר ק י ״שם ה׳ נ ר מ א  38 עיין מ
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 ותךא באר מלם
 ותלך וכר p>tfrn את־הגער.

ו נ ק ר פ  ב
 ר&א אברהם את־עיניו

T - V* T T : ־ T — 

 רךא והגה אלל וכר
 וללך וכר תחת בנו.

 באד המים מחיה את הנער והאיל בא תחת הבן. אלהים פוקח את עיניה של
 הגר לראות את הבאר, וכאן נושא אברהם עיניו מעצמו. פעולת ההצלה והקרבת
 התמורה נעשית בשני המקדים על ידי ההורים — שם ע״י האם וכאן על־ידי

 האב.
 שינוי המצב שחל בפסוק יא — בקריאתו של המלאך — מובלט בחזרות על

 הנאמר בענין העקידה:

 (א) ויאמר אליו: אברהם! (יא) ויאמר: אברהם, אברהם!
 ויאמר: הנני 1 ויאמר: הנני!

 (ב) ויאמר: קח נא (יב) ולא חשכת
 את בנך את יחידך ממני את בנך את יחידן־

 (טז) ולא חשכת את
 בנך את יחידך

 (יג) וילך אברהם
 ויקח את האיל

 (ג) ויקח וכו׳ ואת יצחק
 בנו וכר וילך אל המקום

 (יג) וישא אברהם את
 עיגיו וירא וכו׳

 (ד) ביום השלישי וישא אברהם
 את עיניו וירא את המקום מרחוק

 (יט) וישב אברהם אל נעריו
 ויקומו וילכו יחדו

 (ה־ו) ויאמר אברהם אל נעריו
 שבו לכם פה וכר

 ונשובה אליכם וכר
 וילכו שניהם יחדיו

 (יג) וירא והנה איליי
 אחר וכר ויעלהו לעולה

 (ז־ח) ויאמר יצחק אל אברהם אביו
 ויאמר אבי

. ו ה ל א ר ט י : אלהי ת ״ ל ר י . א . ה . ל מ ה ב א ו תי ר י א הי נ י פ ת ס מ א ד ל ו  39 ל
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 תחת בנו

 (יד) ויקרא אברהם שם
 המקום ההוא ה׳ יראה °*

 (יב) ויאמר: אל תשלח ידך
 אל הנער ואל תעש לו מאומה.

 (טו) ויקרא מלאך ה׳ אל
 אברהם שנית מן השמים

 (טז) ולא חשכת את
 בנך את יחידך

 ויאמר הנני בני
 ויאמר הנה האש והעצים

 ואיה השה לעולה וכו׳
 אלהים יראה לו השה

 לעולה בני

 (ח) ויאמר אברהם
 אלהים יראה לו

 (ט־י) ויבואו וכו׳ ויבן וכו׳
 ויערך וכר

 ויעקד וכר וישם וכר

 (יא) ויקרא אליו מלאך
 ה׳ מן השמים

 (יב) ולא חשכת את
 בנך את יחידך

 הטבלה המובאת להלן מקשרת את הפסוקים זה בזה. מקישור הפסוקים
 מסתבר, כי מסגרתו של הפרק, המכילה גם תמציתו של העניין, היא בפסוקים
 א—ב; מקבילים להם בניגודם הפסוקים יא—יב, המקבילים לפסוקים טו—טן,
 ותוצאתם היא הגאמר בפסוקים יז—יח. מסגרת הפרק מתקשרת גם בצורה

 זאת:

. ן ל הקרב ל ג ם ב ש י ה ו נ  40 שי
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ך בקרניו ב ס  והןה־אלל אחר נאחז ב

 רש׳*: אחרי שאמר לו המלאך ״אל תשלח ידך׳ ראהו כשהוא נאחז.
 ראב״ע: והנה (ראה) איל אחר שנאחז בסבך בקרניו.

 רלכ״ג (לפי עקדת יצחק): הוא ראה בעל־חיים רץ ואחר שנאחז בסבך
 בקרניו הכיר שהוא איל.

 רשכ״פ: אחרי כן ראה את האיל מדי עברו נאחז בסבכי היער חשב בלבו
 ודאי זה המלאך וכו׳ הימן לי איל זה תחת בני, ולכן נאחז בסבך שאוכל לקחתו

 ולהקריבו.
 לפי רשב״ם ראה אברהם את האיל כשהוא עובר, אחר כך ראה שהוא נאחז
 לפתע בסבך בקרניו ולא יכול להמשיך בדרכו, ומכאן הבין אברהם, שאיל זה

 נועד לקרבן במקום בנו.
 וכן אברבנאל: נשא עיניו והנה איל, ר״ל, שראה אותו הולך ורועה שמה,
 ואחרי כן ראה אותו נאחז בסבך בקרניו וכו׳ ולכן התבונן בענינו וחשב שמאת
 ה׳ היתד! זאת, ומפני זה לקח את האיל ויעלהו לעולה. וזהו אמרו ״אחר

. ז ח א ו נ ה א ך ר כ ־ ו ח  נאחז״ שפירושו א
 וכן מפרש בעל עקדת יצחק: נשא אברהם את עיניו וירא והנה איל, ואחר
 שראהו, נאחז האיל בסבך בקרניו, ומזה התבונן שלא נזדמן שם אלא להעלותו

 לעולה תחת בנו וכר.
 וכן שד״ל: ראה איל, והאיל ההוא אחר שראהו אברהם נאחז בסבך בקרניו.
 וכן יש״ד: בתחילה ראה איל עובר לפניו, ואחר־כך ראהו בפתע שמדי עברו

 נאחז בסבכי היער וכוי.
 ובעל העמק דכד מסביר: לעיני אברהם ראה שהוא נאחז בסבה והטעם לפי
 הפשט, שאם ראה איל אחוז בסבך היה לו לחוש שמא אחד מעוברי דרכים
 האחיןו שם עד שישוב. מה־שאין־כן כשרואה איל הולך שובב פשיטא שהוא
 הפקר, אבל אם־כן היה קשה ליקח אותו, על־כן נאחז לעיניו בסבך והלך

 ולקחו.

 (יד) דלןךא אברהם שם־המקום ההיא ץ ללאה
 אשר יאמר היום בהר יי יראה.

- T -r*T1 זו ־ ד - - :  ן

 הקריאה בשם ה׳(הויה) או קריאת ה׳ על המקום היא כאמור אחד התנאים
 לקידוש המקום לנחלת עולם לזרעו של אברהם אבינו.

׳ י ר א ה — רש׳׳י: ה׳ יבחר. אברהם קרא את המקום על פי דבריו באותו  ה
 יום עצמו: ״אלהים יראה לו״, אך דשם אינו קשור במאורע של אותו יום
 בלבד, אלא אחרי כן חזרו ואמרו שזהו ההר בו ייראה ה׳ ״אשר יאמר היום
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 בהר ה׳ יראה״. אימרה זו לא פסקה מזרעו של אברהם אבינו מאז העקדה ועד
.  היום ״

׳ י ר א ה — דש׳׳י: בהר זה ייראה ה׳ לעמו. ר ה ה  ב
 יש״ר: אלה דברי משה כותב התורה, שברצותו לסמן המקום ולהודיעו לבני
 דורו אמר, שהוא ההר אשר עליו ייאמר בזמננו בהר ה׳ ייראה, כלומר שכך
 היה רגיל ומפורסם בפי ההמון, שעל ההר ההוא הכבוד. וכן הבטיחם משה,
 שעליו ייראה הכבוד לעולם, כאשר יבואו לא״י יבחר ה׳ אותו המקום לשבתו,

 להיות בית עולמים״.
 ואפשר לפרש: אשר ייאמר היום (בימי משה) בהר ה׳ ייראה; זהו מה
 שאומרת התורה ״יראה כל ןכורך אל פני האדון ה׳״ (שמות כג, יז; לד, כג;

.  דברים טו, טז) ״
 קריאת שם המקום על הראייה מצאנו גם אצל הגר בפרק טן (יג—יד)
 בברחה מפני גברתה: ותקרא שם ה׳ הדובר אליה אתה אל ראי כי אמרה הגם
 הלום ראיתי אחרי רואי. על־כן קרא לבאר באר לחי רואי וכו׳ — לא נאמר מי

 קרא. לאחר זמן אנו מוצאים שם את יצחק (כד, סב; כה, יא)״.

ם י מ ש ן ה ת מ י נ ם ש ה ר ב ל א ׳ א ך ה א ל א מ ר ק י . ו ז  ט
 פסוקים טו—יח מכילים את הקריאה השנייה והגמול.

ם שנית מךהשמלם. ה ך ב א ־ ל  (טו) דיןךא מלאך ץ א

 שתי קריאות היו ושתי מגמות להן. הקריאה הראשונה לא באה אלא להכריז
 על אברהם כירא אלהים, ולהוכיח שכל מעשיו הוא עושה לשם שמים ועל פי

 ה׳. הקריאה השנייה מתארת את הגמול על המעשה.
 הקריאה השנייה אף היא נמשכת לפרק הקודם והיא מכילה כמה מן היסודות

 שנזכרו קודם לכן.
 פסוק טו בפרקנו, שהוא המשכו של פסוק יא, מקביל לפסוק יז בפרק

 הקודם.
 (טז) ראמר: בי נשבעתי נאם־יי

ר הזה ב ד ה - ת  כי יען א#ר ע&ית א
r ־־ T T ו -  — י ~ •י T • T ז

 41 ופירוש ה י ו ם — כל יום, לעולם. וכן: ואתם הדבקים בה׳ אלהיכם חיים כולכם
כןירש״י ם רש״י ו , ט). עי׳ ש ם (שם כז ע ת ל י הי ם הזד• נ ו ם ד, ד) ; הי י ר ב ד ם ( ו  הי

ה לעמו. ״ ב ק ר זה ייראה ה ה ו ב י ת על ו ר ת י ה מ י ו ל ר מ א י  כאן: ש
 42 וכנראה היתד• אמרה זאת רגילה בפי העם, ולכן היא חוזרת גם בתודה.

ה יז. ק ס , פ ה להלן א  43 ר
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 ולא חשכת את־בנןז את־יחידןז

 בפרק הקודם נדרש אברהם ע״י אבימלד להישבע, שלא ישקוד לו ולנינו
,  ולנכדו ״כחסד אשר עשיתי עמך תעשה עמדי ועם הארץ אשר גרת בה״(כג)
 אברהם הסכים להישבע והמקום נקרא באר־שבע, ״כי שם נשבעו שניהם״(לא).

 גם כאן באה השבועה כתגמול, כחסד:
כר ר הזה ו ב ד ה ־ ת  יען אשר עשית א

T T ד ־״ T • T י ~ די — 

ך כ ר ב ך א ר ב - י  כ

: יח) )  וכן להלן
ל גויי הארץ  והתברכו בזרעך צ

 ע?ןב אשר שמעת ב^לי

. י ת ע ב ש י נ  ולכן ב

 יען אשר עשית את הדבר הזה (העקידה), דברים אלה מקבילים בגיגודם
 לנאמר בפרק הקודם על דבר ישמעאל:

: ן א כ : ו א ק כ ר פ  ב
ר מז&ד יען אשר עשית ב ד  וירע ה

ר הזה ב ד ה ־ ת  בעיני אברהם א
T T : - - - : 

ל אדות בנו  ע
T T -

 כלל לא היה איכפת לו לאברהם להקריב את בנו במצות הי, ואילו בישמעאל
 רע היה הדבר בעיני אברהם לשלח את בנו ורק במצוות ה׳ עשה מה שעשה

 גם שם וגם כאן.
ך את־לחיךך בנ לא חשכת את־  (סן) ו

 כאן הושמטה המלה ״ממני״ הבאה בפסוק יב, כי ההדגשה כאן היא על
 העשייה ועל ה״יען״ — אתה עשית ועלי לעשות. אתה לא חשכת את שלד —

 את בנך את יחידך — אף ה׳ יתן את שלו.

 (ת) כי־בךך אברכך
כבי השכדם זךעך ככו  והרבה ארבה את־

ל שפת ה;ם ר ע #  וכחול א
 ךךש זרעך את שער אלביו.
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 פסוקים יז—יזז מכילים סיכום הברכות שנאמרו לאברהם ע״י ה׳ בהזדמנויות
 קודמות.

(יב, ב—ג): ת נאמר לו ח  בצאתו מ

 ואעשך לנוי גדול

אברכך  ו

 ואגדלה שמך

כר ה ו כ ר  והיה ב
T T : ד 1 ־ 

ל משפחת האדמה. ך צ ו פ  תברכ
r ז * * : T 1 ר 1 : 1 * : 

 אחדי הפריח־. מלוט נאמר לו(יג, טז):
ר הארץ וכר. פ ע רעך פ ז  ושמתי את־

, ה—ו):  בברית בין הבתרים נאמר לו(טו
ר אתם פ ס ל ל כ ו ת ־ ם ספר הכוכבים א  הבט־נא השמימה ו

T t • ־ ־ • T - : T : ־ T - T V -

. ך ע ך ז ה ד ץ ה  ויאמר לו: צ

: ( ב ) ,  בפרק ת
 ואתנה בריתי ביני ובינך

 וארבה אותך במז&ד מ&ד

 ושוב שם (ד—ו):
 אני הגה בריתי אתך

כר ב המוז נדם ו א  והיית ל
־ 1 י  I T * T I ־ 1

ן גדם נתתיך  כי אב־המו
 והפריתי אתך פמאד נמ&ד

 מתתיך לגדם
.  ומלכים ממך;צאו

 ושוב בפרק יח נאמר (יח):
 ואברהם היה יהיה לגוי גדול ועצום

T T T I* : ־T : T ; V 1 

ד ??רץ• י ל 1 י כ ב ״ י כ ר ב נ  ו

י;(3) אהדת נ (2) חוסן מדי  כל הברכות האלה מבטיחות:(1) ריבוי הזרע;
 העמים — והן מקבילות לנאמר בפסוקים שלנו:
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ך אבדלןי ך ב ־ י  פ
 והרבה ארבה את־זדעף ככוכבי השמים

״ ־ T ־ • : 1 ' * ! : V V ״ : T ־ I ־ : 

• T I ? ? , כ  והתברכו ב!ר?ד 1

 הבטחת הארץ אינה נזכרת בצורה שהובאה בפרקים הקודמים (יב, ז;
 יג, יד—טו, יז; טו, ז, יח—כא; יז, ח) אלא כהתפשטות טריטוריאלית:

-ולרש זךעף את שער אלביו״,

 כלומר צפוי לו מאבק לזרעך עם אויבים, אך הוא יתגבר עליהם ויירש
 אותם.

 והנה עיון בפרק הקודם ובפרקים שלפניו מדאה לנו, שהבטחות דומות ניתנו
 גם לישמעאל. כך מבטיח האלהים להגר בפרק הקודם (יג):

ן האמה לגוי אשימנו ב  וגם את־
 כי זרעך הוא

: יה)  ומלאך ה׳ אומר להגר(
 כי לגוי גדול אשימנו

V • ־ T I 5 

:  ובבשורת ה׳ לאברהם על הולדת יצחק גאמר(יז, כ)
 וללשמעאל שמעתיך

 הנה ברכתי אתו
כר  והפריתי ז&תו והרביתי אתו במאד מ&ד ו

 ונתתיו לגוי גדול.

ד  למעשה נזכרות איפוא בישמעאל אותן הברכות הנאמרות בפרקנו: (א) ג
 וגוי גדול; (ב) הגה ברכתי אותו; (ג) ריבוי במאד מאד.

 ברכה זאת זהה עם הברכות להגר שנמסרו בפרק טז כשהגר ברחה מפני שרי.
 גם הן כללו: (1) ריבוי הבגים; (2) חוםז; (3) התפשטות טריטוריאלית.

 נאמר (י—יב):
ה מלאך ץ:  דאמר ל

זרעך ולא לספר מרב  1) הרבה ארבוה את־

ל בו ד כ ל ד כ א אדם ידו ב ר  2) והוא יהיה פ
- T T ־ : T V .  I * : ד *

ו לשכן.  3) ועל־פגי כל־אחי
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 נראה איפוא שהשכר הניתן לאברהם אינו נוגע ליצחק בלבד, אלא גם
 לישמעאל — וזהו שנאמר כאן לאברהם ״לזרעך״:

. . . רעף ז  והרבה אךבה את־
. . . ז ךען  ךךשז

. . . רעף  והתברכו בז

 וזה בהתאם לנאמר בפרק הקודם:
ף זרע (יב)  כי בלצחק ל?ןךא ל

כר כי זרעך הוא (יג)  וגם את בן האמה ו

 ובמקביל לנאמר בפרק הקודם (ט):
י עם לצחק א לרש ?ן־האמה הזאת עם־בנ  כי ל

 נאמד כאן:
 ולרש זךעף את שער אלביו.

 הברכות הנאמרות בפרקנו ניתנו לאברהם כשכר על ציותו למצות ה׳ והודגש:

ר הזה ב ד ה ־ ת  כי יען אשד עשית א
ד - T T - v T • T ד -  • — י :

 וחזר והדגיש:
־ בגף את־לחיךף ת  ולא חשכות א

 כלומר השכר הוא על הציות למצות ה׳ המיוחדת — עקידת יצחק.
 הציות לדבר ה׳ הוכיח לעולם,שכל מעשיו של אברהם געשים עפ״י ה׳. וא״כ
 יעלה זה את אהדת אברהם וזרעו בעיגי גויי הארץ, אשר עד כה חשבו שצעח
 של אברהם כלפי ישמעאל היה מתיר רוע לב. עתה ידעו כי דבר ה׳ הוא —

 ולכן:

ל גי!, הארץ  והתבו־כי כ
 עקב אשר שמעת בקלי

 והמעשה עצמו שהיה בו כדי לסכן את עתיד ןרעו, יביא לתוצאה הפוכה,
 ואותה ברכה שחלה כבר על ישמעאל, תחול מעתה גם על יצחק, שכן לא
 מצאנו עד כה כל הברכות וההבטחות הנ״ל גאמרוח בפירוש כלפי יצחק. לא

 נאמר בו ביצחק אלא הקמת הברית (יז, יט):
ף בן ל שרה אשתף ילדת ל ב  א
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 וקראת את־שמו יצחק
R T I • I ד T T ' T : 

ת עולם  והקמתי את־בךיתי אתו לברי
 לזרעו אחריו וכו׳

T ־ I 1 ־  I ־

 ואת־בריתי אקים את־לצחק וכו׳

 אכן ברית זאת כוללת כל הברכות וההבטחות שנאמרו וניתנו לאברהם לזרעו
 אחריו. אבל בשעה שמנה ופרט את הברכות וההבטחות החלות על ישמעאל, לא
 פירט אם ברכות אלו חלות גם על יצחק. עתה הצמיד את הברכות למעשה
 שנעשה בבן היחיד שהוא יצחק, להודיע כי אליו מכוון הכתוב בדברו על זרעו
 של אברהם, וכשם שכבר זכה ישמעאל בברכות אלה יזכה בהם גם יצחק. יצחק

 זוכה איפוא כאן למעשה באותן הברכות שנאמרו וניתגו להגר ולישמעאל.
 ואכן מוצאים אנו להלן בפרק כו כשה׳ מברך את יצחק הוא חוזר על הברכות
 הנאמרות כאן ומוסיף את ההבטחה המיוחדת על קיום השבועה הנאמרת כאן

 (בי נשבעתי)(ג—ה):
 ואודה עמך

 יאבך?3
ת האל ו צ ך א ה ־ ל כ ־ ת ך ולזרעך אתן א ל ־ י  כ

ם אביך ה ר ב א  והקמתי את־השבעה אשר נשבעתי ל
זרעך ככוכבי השמלם  והרביתי את־
ל הארצת האל  תתתי לזרעך את כ

- T T ־ : T T ־ ' ־ ! : ־ ! • - T : 

ל גדי הארץ.  והתברכו בזףעך כ

 ובכן הרי לפנינו חזרה על מה שנאמר בפרקנו בעקידה:
 עקב אשר־שמע אברהם בקלי

• r 1 T T 1 - - T T - I r « -

- תי רו ^ משמרתי מצותי חקותי ותו ש  ד
T I - R \ ־ t • • I ־ I * ! ,  ־

ק אלא: ח  וכל זאת לא בזכותו של מ
ב אשר שמעת בקלי (יח) ק  ע

 וחזר ותלה הברכה וההבטחה לריבוי הבנים במעשה אברהם (כו, כד):
ך  ובךכתי

זךעך  והרביתי את־

 בעבור אברהם עבדי.
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כ בברכה רת אח״ ז י חו נ י ים ולחוסן מד י הבנ ה לריבו  ההבטה הכלולה בפסוק ז
ות אשה ליצחק.  שבה נתברכה רבקה בלכתה להי

: ( ס , ד כ ה ( ק ב ר ב : ו ן א ר כ מ א  נ
ה ב ב י ר פ ל א ך ל ת ה ך אבך״־וי א ר ב ־ י  כ

ר שנאיו ע ת ש ך א ע ר ש ז ך ר ך כ עך ו ־ ו ז ה את־ ב ר ה א ב ך ה  ו
ר ז&לביו ע ת ש ך א ע ך ש ז ך  ך

א זרעו של ד יצחק שהו ״ נרמז שעתי ו בי י ת שער או ירש זרעך א ו  בהבטחה ״
ת י י י בנ ״ ת ה׳ ע ח ט ב קף ה ו בתו א אלי ו תבו חלה ז כות בבאר־שבע. נ  אברהם לז
ד אבימלד להכיר בזכות עתי , כה) ו ו כ ) ׳ בח (והקרבת קרבן) והקריאה בשם ה  מז

ו כפי שנתפרש לעיל.  ז
זרת שלש כר חו ב ו ק מקה ע ן ההנ ן השבועה, הברכה־ ההבטחה ובי י  הקשר ב
) ריבוי 3 ) ; ׳ ת ה א ; (2) ברכה מ עה ו : (1) שב ת ל ל ו ם במקרא. ההבטחה כ  פעמי
ות נ ו ם בעלי ) הכרת העמי 5 ) ; י נ י ד ת טריטוריאלית וחוסן מ ו ) התפשט 4 ) ; ע ר ז  ה

בה והגורם להבטחה. ) הסי 6 ) ; ל א ר ש  י

ם י ר ב ר ד פ ס ן (ב) ב י צ ח ק (כו, ג־ה) (ג) ב א  (א) כ
ל לה כ  ז, יב—טז) תו
־ ת לישראל ב  הברכו

: ״ ן ו ע מ ש  ״עקב ת

ך ד ל ־ 1. ושמר ה׳ אלהי ש ת ה ך א הקמתי ל י וכו׳ 1. ו י נשבעת  1. ב
־ ח את ה ת ו ת הברי י א עה אשר נשבעת  בו
­ ד אשר נשבע לאבו  לאברהם אביך ס

ך  תי
אהבך וברכך ך ואברכך 2. ו מ י ברך אברכך 2. ואהיה ע  2. כ

־ ט י ב כר 3 והרבך וברך פד ת זרעך ו ת זר־ 3. והרביתי א  3. והרבה ארבה א
כר ך ו ׳ נ ך וכו  ע

­ ע ה בך עקר ו הי  3. לא י
כר  קרה ו

ל 4 על האדמה אשר נש־ ת כ תתי לזרעך א נ ת שער 4 ו  4 וירש זרעך א
ד ת ל ת ך ל ת האל בע לאבותי ו הארצו יבי  או
ם ת כל העמי אכלת א  4. ו
ך י נ ם עי ר לא תחו כ  ו

׳  עליהם וכו
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 5 .והתברכו בזרעך כל 5. והתברכו בזרעך כל 5. ברוך תהיה מכל הע־
 גויי הארץ גויי הארץ מים.

ב ת ש מ ־ ק ע 6. והיה ע מ ר ש ש ב א ק ע . ת 6 ע מ ש ר ש א ב ק ע . 6 
 בקולי אברהם בקולי וישמור ע ו ן את המשפטים

 משמרתי מצותי הו־ וכו׳
 קותי ותורותי

 פסוק יט חוזר לפסוק ה בפרקנו ולסיומו של הפרק הקודם.
ת בפרק: מ א  כמה הליכות נ

 (1) ציויו של ה׳: ״ולך לך אל ארץ המוריד.״(פסוק ב);
 (2) ״ויקם וילך אל המקום אשר אשר לו האלהים (ג); ואעפ״י שבאותו
 פסוק נאמר שלקח את שני געריו אתו ואת יצחק בגו, לא גאמרה הליכה אלא
 באברהם. הוא הלד והם הלכו אתו — לידו ואחתו. הם לא היו בדעה אחת אתו,

.  שלא ידעו כוונתו ״
: ם י מ ע ש פ ל  ההליכה השנייה נזכרת ש

 (3) ואני והנער נלכה עד כה וכו׳(ה)
 (4) וילכו שניהם יחדיו(ו)

( ח ) ת ח  (5) וילכו שניהם י
 בהליכה זו מבינים ההולכים את מטרת הליכתם וכוונתם היא אחת.

 (6) הליכה שמביאה מפנה בפרשה:
ה להליכה ראשונה, שגם בה מ  וילך אברהם ויקח את האיל וכו׳(יג) — היא ת
 אברהם הוא ״ההולך״ היחידי אבל היא שונה בכיווגה. שם הולך אברהם אל

 יצחק לעקדו — והפעם הוא הולך מיצחק והלאה לקחת תמורתו.
 (7) והליכה אחרונה המאחדת את כל ההולכים בכוונה אחת:

 וישב אברהם אל נעריו
ו יחדו אל באר שבע (יט) — כ ל י  ויקומו ו

ע 45. ב  הכוונה אחת והכיוון אחד הוא: לשוב אל באר ש
 שבע פעמים חוזרת איפוא ההליכה בפרקנו, מד. שמעיד כי הוא אחד המו­
 טיבים המדריכים בפרשת העקידה. כיווני ההליכה וכוונת ההולכים הם

 המאחדים ומפרידים ביניהם.

יקרא, סי׳ תקע״ט. ש ו מ ו ת ח ל י ח ת ״ם ב ת השחר להמלבי ל י  44 עי׳ א
ע מ ת ש א מ ר ק ל מ טו ש ך מפשו , א ם (עי׳ רד״ק) ת ך א ל ם יצחק ה ג ש ש ר פ ם נ ת א א  45 ז
ם ה ר ב א ש ש ר פ ל מ א נ ב ר ב ם. א ם רבי מפרשי ת רז״ל ו ע ם ד ם וזו ג ת א הלר א צחק ל  שי
ך ל ה ש ם כ ה ר ב ם א ר ע כ ז א נ ך ל ם כ ן ומשו ו ה שישבה בחבר ר ש ת יצחק ל ח א ל  ש

ן״. ם אמו בחברו ה ע א הי ו ל ה ב א ה ״ ר ש ד ל ו פ ס  ל



ה 93 נ ש ש ה א י ו מ ל י ה ש ו ו ח ת ה א י ו  ק

 (א) ציווי ההליכה כוון לאברהם בלבד;
 (ב) ד,ליכה ראשונה בה הולכים הארבעה, אינה בכוונה אחת והכיוון אינו

: אלא לאברהם; T I T 
 (ג) הליכה שנייה בה משתתפים השניים היודעים את מטרתה וכיוונה;

 (ד) הליכתו של האחד שכיוונה הפוך (אל האיל) ושונה מהכיוון הקודם;
 (ה) הליכה אחרונה שבה כל הארבעה יודעים את כונתה וכיוונה.

 רשב אברהם בבאר שבע

 לא ״ויגר אלא ״וישב״.

 פסוק זה מקביל גם לנאמר בפרק הקודם בפסוקים כ—כא בישמעאל:
ו  ויהי אלהים את־הנער ויגדל וישב אברהם אל־נערי

ז ז : v T T : - ז ז ד • ־ : • • ד v ־ : • :  ־

ר שבע א ב ־ ל ו יחדו א כ ל . ויקומו ר . . ר ב ד מ  וישב ב
- T ״ : T : ־* : — r ך — T : • - ד — 

 דשב במדבר פארן דשב אברהם בבאר שבע
: TT-:T • ־ V ־ T Tד י — — 

 חשיבות מיוחדת לישיבה בבאר שבע בכבוד ובשקט לאחר המעשה, שגילה
 טיבו של אברהם בעולם הסובב אותו. הוא שיושב בבאר שבע ומקנה זכות זאת

 ליצחק, ואילו ישמעאל נטל חלקו ונחלתו במדבר ובמדבר פארן.

ה ל א ם ה י ר ב ד י ה ר ח י א ה י . ו ן  י
 לאחר שמצאנו הקבלות בעיקרי הדברים שנאמרו בפרקגו לגאמר בהגר וביש־
 מעאל בפרק הקודם ובשלפניו, נשארו עוד שני עניינים שלא נמצאה להם
 הקבלה עד כה והם: מעשיו של ישמעאל ״ויהי רובה קשת״ וכן ״ותקח לו

 אמו אשה מארץ מצרים״.
 זהו פשר התוספת לפרקגו המתחילה גם היא ב״ויהי אחרי הדברים האלה״

 והיא שייכת לנאמר לעיל.
 (כ-כג) ךהי אחרי הדברים האלה
כר  רגד לאברהם לאמר ו

כר ה ו ק ב ר ־ ת  ובתואל ילד א
' • f: T - ד - 1 

 כלומר עדיין לא נסתיימה פרשת יצחק המקבילה לפרשת ישמעאל. ישמעאל
 לקח אשה מארץ מצרים, אד אברהם רוצה בשביל יצחק אשה מבית אביו. והנה
ם שאירעו ליצחק נולדה בת הזוג ליצחק. זהו הפרט הראשון י ר ב ד י ה ד ח  א

 המקביל.
 פרט שני — ״ותקח לו אמו אשה״.

 פרט זה לא נתקיים ביצחק לעולם. לשם כך בא הסיפור הארוך על מותה של
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 שרה, בהיותה בת מאה ועשרים שנה ושבע שנים. מנה מספר שנותיה, שהוא
 דבר בלתי רגיל בתורה למנות שנותיה של אשה, אלא להראות שמתה סמוך
 לעקידה ולא יכלה לדאוג לנשואי בגה כשם שהגר דאגה לבנה ישמעאל. ובא
 אחרי זה סיפור שיגורו של עבד אברהם, הקשור במעשה זה של חיפוש האשד.

 ליצחק, המקביל למעשה שנעשה בישמעאל עד לסיומו של פרק כד.
 בשעה שישמעאל הושלך תחת אחד השיחים נאמר על הגר:

ה מנגד וכו׳  ותלך ות#ב ל
ה במות הילד א ר א ־ ל  כי אמרה א

ז ז ו 1 ״ 1 - T - ז I T • 

 ותשב מעד

ה ותבןל. ל ק ־ ת  ותשא א

 בשעה זו קרא לה המלאך וחיזק רוחה.
 שונה מזה היה גורלה של שרה. אברהם יושב בבאר שבע ושרה מתה
 בחברון. לא זכתה האם לקחת אשד. לבנה. ולכן כשהובאה רבקה ע״י עבד

 אברהם נאמר (כד, סז):
 רבאה יצחק האהלה שרה אמו

T T T T I T ^ T I ״ T V • : -

ה את־ךביןה ק  ד
 ותהי־לו לאשה

T י I • I ־ 

 ראה??׳
 ולנחם לצחק אחרי אמו.

 רק עתה לאחר שמצא אשד. שאהבה, מצא גם נחמה אחרי אמו שהיתה צריכה
 להשיאו אשה. וכאן מסתיימת פרשת ההקבלות בין ישמעאל ליצחק. ואשר
ל וישב במדבר ויהי רובה ד ג י : ו  למלאכתו של ישמעאל נאמר בו (כא, כ)
ל האיש וילך הלוך וגדל עד כי ד ג י  קשת — וביצחק נאמר (כו, יג ואילך): ו

 גדל מאד, ויהי לו מקנה צאן וכוי.

ם ו כ י . ס ח  י
 פרשת העקידה מקבילה בפרטים רבים לנאמר בפרקים הקודמים על ישמעאל,
 אם כי לעתים ההקבלה ניגודית, להראות על הניגוד או על חומרת המעשה
 ביצחק ממה שנעשה לישמעאל. הה פשר ״ויהי אחר הדברים האלה״, שכל
 עיקרה של הפרשה באה להראות סיבת התנהגותו של אברהם עם בניו והוא
 ציותו ללא רתיעה וכפיפותו ללא היסוס למצות ה׳, ותוצאתה — ההבטחות
 הניתגות לאברהם, שחלק מהן עובר גם לישמעאל וחלק (הבטחת הארץ)
 אינו עובר אלא ליצחק. אחרי מעשה העקידה עולה ערכו של אברהם גם
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 בעיני הגויים ונוכחותו בבאר־שבע היא בגדר של ישיבה קבועה ולא ישיבת
 גר. אולי בוה יוסבר היחס בין בני חת ואברהם, המתואר בפרטות בפרק כג,
 והמראה על המפנה שחל ביחס הגויים השכגים אל אברהם. אברהם אומר:

 ״גר ותושב אנכי עמכם״ ובני חת עונים: ״נשיא אלהים אתה בתוכנו״.
 ופרט חשוב נוסף נתברר לנו תוך עיון בפרשת העקידה — זכות הקגין על
 הר המוריד! ניתנת לאברהם על ידי שני המעשים — שבהם זכה אברהם גם
 במקומות האחרים בארץ כנען — בניית מזבח (והקרבת קרבן) וקריאה בשם
 ה.׳. המקום המקודש לדורות, אשר בו בחר ה׳ לשכן שמו שם, נתקדש במעשה
 העקידה, בנסיון הגדול ובמבחן הנורא שבו עמד אברהם, בנכונותו להקריב את
 בנו במצות ה׳ על המזבח שבנה לשם כד ובזכות קריאת שם ה׳ על המקום

 ״ה׳ יראה אשר יאמר היום (לדורות) בהר ה׳ יראה״.
 משנסתיימה פרשת העקידה נשתייר עוד פרט שנאמר בישמעאל ולא נזכר
 ביצחק והוא לקיחת האשה (״ותקח לו אמו אשה מארץ מצרים״). לכן בא
 ״ויהי אחרי הדברים האלה״ בפסוק כ להודיע מקום לידתה של המיועדת לאשה
 ליצחק ותיאור מותה של שרה, שלא יכלה לקחת אשה לבנה ליצחק ואחרי כן
 תיאור שיגורו של העבד והבאת האשד. על ידיו עד כד, טן: ״ויביאה יצחק
 האהלה שרה אמו ויקח את רבקה ותהי לו לאשה ויאהבה וינחם יצחק אחרי

 אמו״.



ם י ל ש ו ר י / ל י ה ק ד ו ה  י

ה נ ש ש ה א ם א׳ של ר ו י ה ל ר ט פ  ה
 (שמואל א, א—ב, י)

״ ה ר א ש ו ן * ר ד ס ה  א. מ ב נ ה ״
 לפי המסורה כלולים סיפור לידתו של שמואל, המסיים את תקופת השופטים
 והפותח את תקופת המלוכה, ותפילת חנה אמו, ב״סדר״ הראשון של הספר 1

.  המצטיין בסגנון מיוחד 2
 המסורה מבחיגה ב״סדר״ זה ש ת י פרשיות (״סתומות״) והן:

 א. פרק א כולו — סיפור לידתו של שמואל«,
 ב. ב, א—י — תפילת חנה.

 לא בכדי כללה המסורה את שתי הפרשיות ב״סדר״ אחד, כי שלובות וארונות הן זו
 בזו ע״י מספר רב של לשונות, שיש לראות בחלק מהן מלים מנחות, הבאות גם במס­

 פרים החביבים על התורה ועל הנביאים כאחת. והרי כמה מלשונות אלה:
.4 ה פעמים ר ש ע ־ ם י ת  א) חנה, ״גבורת״ הסיפור, נזכרת ב״סדר״ ש

 * לפי חלוקת המסורה כולל ספר שמואל לד סדרים.
 1 אמנם בכמה דפוסים צויין ש״הסדר״ מסתיים בפרק ב פסוק ט, כלומר לפני הפסוק

 החותם את תפילת חנה, והדבר צריך עיון.
­  2 וכבר עמדו חז״ל על ייחודה הסגנוני של הפרשה ואמרו ״כל מעשה חנה ב כ ס
 ל י י ם : כעסה ב כ פ ל י י ם (׳וכעסתה צרתה גם כעם׳); מנתה ב כ פ ל י י ם
 (׳ולחנה יתן מנה אחת אפים׳); בכייתה ב כ פ ל י י ם (׳ובכה תבכה׳); ראייתה
 ב כ פ ל י י ם (׳אם ראה תראה׳); נדדה ב כ פ ל י י ם (׳ותדר נדר׳) — (מדרש
 שמואל פרשה א, ט). ולקמן בפירוש נעמוד על ייחוד סגנוני זה דבר דבור במקומו.

 3 פרשה א ניתנת גם לחלוקה קטנה מפורטת יותר:
 א. א—\ — אלקנה ומשפחתו.

 ב. ד—ח — חנה ופנינה, סעודת הזבח בשילה.
 ג. ט—יא — תפילת חנה (הראשונה) ונדרה.

 ד. יב—יח — חנה ועלי.
 ה. יט—כג— לידת שמואל והיגמלו.

 ו. כד—כח — שמואל ׳שאול לה״.
 גם פרשה ב (תפילת חנה ״השנייה״) ניתנת אף היא לחלוקה קטנה יותר וראה על

 כד לקמן בסעיף ד של המבוא.
 4 א, ב (פעמיים); ה (פעמיים); ח ; ט ; יג; טו; יט ; כ ; כב ; ב, א. מהעובדה
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 ב) אלקגה אישה נזכר ש ש פעמים«.

 ג) שש פעמים נזכר ב׳׳סדר״ זה גם הכהן הגדול עלי״.

 ד) השרש ׳עלה׳ בא בסדר ש ש פעמים«.

 ה) השרש ישאל׳ בא ש ב ע פעמים 8.

 ו) וכן בא ש ב ע פעמים בסדר השרש ׳נתן׳«.
 ז) השרש ישחה׳ בא ב״םדר״ שלוש פעמים (ג: יט; כח); ׳זבח׳ בא בו ארבע
ש פעמים מ ; כא — פעמיים) ואילו השרש ׳פלל׳ בא ב׳׳םדר״ ח  פעמים (ג; ד
 (י; יב; כו; כז; ב, א). יוצא שהלשונות ׳שחה׳, יזבח׳, ויפלל׳ הקשורות

ה פעמים 10. ר ש ם ע י ת  לעבודת בית ה׳ גזכרות בפרק ש

1 ועוד ט פעמים בפרשה ב « ובםה״כ נזכר  ח) שם ה׳ בא כ׳׳ד פעמים בפרשה א 1
. ם י מ ע  שמו ל ׳׳ ג פ

 שבפסוקים יח וכג אין חנה קרויה בשמה כי אם בכינוי ׳האשה׳ יש להסיק שהמספר
 של ש ת י ם ־ ע ש ר ה, הרומז לשלמות עם ישראל, איגגו מקרי ב׳׳םדר׳׳ זה.

 5 א, א ; ד ; ח ; יט ; כא ; כג. פעם אחת הוא קרוי ׳האיש׳ (ג) מבלי שיתכר שמו.
 6 א, ג ; ט : יב ; יג; יז; כה ; וכן נמצא בפרק חמש פעמים את הלשונות ׳הנער׳ או

 ׳גער׳, כגויו של שמואל הגזבר בסדר פעם אחת בלבד.
; כא ; כב (פעמיים); כד ; ב, ו.  ד א, ג ; ז

 8 א, יז(פעמיים); כ; כז(פעמיים); כח (פעמיים).
 9 א, ד ; ה ; יא (פעמיים); טז; יז; כז.

 10 ואם נצרף לכך גם את הלשוגות ׳ואשפר את גפשי׳ (טו) שאף היא עגייגה תפילה
 ואת הלשון ׳ונראה את פני ה׳ (כב) שעניינה קיום מצוות ראיה בבית־המקדש,
 יבואו בסדר ארבע־עשרה פעמים (7x2) הלשונות הקשורות בעליה לרגל ובביקור

 במקום קדוש.
; יט (פעמיים); כ ,־ כא ; כב ; כג ; כד; כו; ; יא ; יב ; סו ; ט ; י ; ז  11 ג ; ה ; ו
 כז; כח (פעמיים). פעמיים נזכר שם יה׳ צבאות׳ (ג; יא), פעם אחת נזכר בסדר

 ׳אלקי ישראל׳(יז) ופעם אחת ׳אלקינו׳(ב, ב).
. חז״ל סמכו למספר זה של אזכרות ( ם י י מ ע פ ) י ; 1 ו ; ז ; ו ; ג : ב ; ( ם י י מ ע פ  12 ב, א (

 את ת ש ע הברכות של מוסף ראש־השנה (וראה עוד לקמן סעיף ו׳).
 כן בא בסדר הלשון ׳בן׳(או ׳בנים׳ בלשון רבים) — חמש פעמים (א, ד; ח; כ;

;  כג; ב, ה) ופעמיים בא בסדר הלשון ׳ילדים׳(א, ב)
 וכן באה הלשון ׳אמתד׳ או ׳שפחתד׳ בסדר חמש פעמים (יא — שלוש פעמים ;

 טז ; יח).
; כ;  גם הלשונות ׳יום׳, ׳ימים׳ באים ב״סדר״ חמש פעמים (ג — פעמיים; ד

 כא).
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ה נ  ב. ח
 הדמות המרכזית ב״םדר״ שלנו היא חנה ולפיכך נקרא הסדר על שמה

״ — מגילה לא, ע״א). ה נ ח  (״מפטירין ב
י פ ו י  השם חנה נגזר מלשון חן. ומצאנו מלה זאת נרדפת במקרא ל
 (משלי לא, ז), ל א ה ב ה (שם ה, יא), ל ח ם ד (אסתר ב, יז), ל כ ב ו ד (תהלים
ב (משלי ג, ד) ו ל ח כ מ ה (קהלת י, יא). ו ל ט כ ש  מד, יב; משלי יא, טז), ל
 אמנם אין הכתובים מספרים ב י ו פ י ה של חנה ״ ואף אינם מדברים במפורש
, אולם מתוך  בשבח כל המעלות שנמגו פה, אשר להן גרדף המושג ״חן״ ״
 התנהגותה ודיבוריה משתקפת דמות של אשד. אדירת אמונה ויראת שמים
 המצטיינת בשכלה הטוב ובחכמתה, השופעת אצילות ועדינות והווכד. לחסד,
 לאהבה ולכבוד — בתחילה מבעלה ולבסוף גם מהציבור. והיא מעניקה סגולות

 אלה גם לזולתה.
ע הגביאות שקמו בישראל (מגילה יד) ואכן ב  חז״ל מונים את חנה בין ש
 תפילתה היא מלבד פתיחה גאה לספר גם מבוא היסטוריוםופי־נבואי, לא רק
 לספר שמואל, כי אם לכל ספרות התולדה שבמקרא (ראה על כך בסעיף הבא).
 מבחינת סבלה כעקרה היא דומה לאמהות. גם היא — בדומה לרחל — אינה
 רואה באהבת הבעל פיצוי מניח את הדעת לעלבון עקרותה. ומכאן שתיקתה —
— לדברי חיבתו של בעלה המעטיר עליה שפע 1  שתיקה שהיא גם ןעקה עוד. 5
 של אהבה ׳הלוא אנכי טוב לך מעשרה בגים׳(א, ח). ולא גתקררה דעתם של
 חז״ל עד שייחסו לחנה את מעשר. שרה: ״שהכניסה צרה לביתה — כיון
 שראתה חנה שלא ילדה, אמרה: אומר לו לבעלי שיכניס צרתי לביתי, ומתור
 זה יראה הקדוש ברוך הוא שהכנסתי צרתי לביתי ויפקוד אותי״ (פסיקתא

 רבתי מג).
ינה — צררה כידוע את חייה ׳וכעםתה צרתה גם כעס  ברם צרה זו—פנ
 בעבור הרעימה׳ (א, ו), ובלשון חז״ל ״מכעםת וחוזרת ומכעסת״ (מדרש
 שמואל, א, ח), וזה גם לדעת האומרים ש״פנינה לשם שמים נתכוונה״ (ב״ב

 טז, ע״א).
 כבר הדגישו חז״ל את העובדה המתמיהה שהאמהות עקרות היו — והסבירו

, ; כט , ו ו ; כ ז ד ; כד, ט ת יב, יא, י בראשי ת ( ו ה מ א ל ה ין ש ם ביופי י ר פ ס ם מ ה ם ש ש  13 כ
ו עי״כ. מ ר ג נ ת ש רעו י המאו נ פ ר ביופיין מ פ ס ך ל ר צ ו א ששם ה ל  יז), א

ר מעשיהם, ו פ י ס ת ב ו ב ר ה א ל ל ו ו ם לאישי י ר א ן ת ת מ ט ב ע מ א ל ר ק ל מ ו ש כ ר י כר ד  14 כ
ל עושיהס. דות ש ת והמי ו ל ע מ ל ה ד ע מ ו ך ע נ ם ה ך המעשי ו ת י מ  כ

ת ל, א). י ש א ר ב ׳ ( י כ ה אנ ת ן מ ם ואם אי י נ י ב הבה ל ב ׳ ק ע י ל ל ח י ר ר ב ן ד  15 מעי
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 את הדבר ״מפני שהקב״ה מתאוה לתפילתן של צדיקים״(יבמות ס״ד ע״א)
— ושתי תפילות התפללה חנה — משמשות לנו 1  ואכן תפילותיה של חנה 7
 לא רק מקור להרבה הלכות תפילה, כי אם גם אב־דוגמא לעצם נוסח התפילה

 ולכוחה, ועל כך ידובר בסעיפים הבאים.
ק י — וראה על כך (פסו  כאן געיר רק שחז״ל דייקו מלשון ׳ותתפלל ע ל ה׳
 לקמן בפירוש) ואמרו ש״חגה הטיחה כלפי מעלה״ (ברכות ל״א), כלומר: אם
 כי מתפילותיה יש לכאורה לשמוע רק דברי תחנוגים ושבח, הרי מתחת לרובד
 הגלוי לעין קיים רובד נוסף שבו אצור גם דבור ״כלפי מעלה״, כמשמעותו של

 לשון ׳פלל׳ שעניינו משפט.
 אולם לבוא ולדבר ׳משפטים׳ עם ה׳ רשאים ויכולים רק המאמינים הגדולים
״ יכול  ב״שופט כל הארץ״ (בראשית יח, כה). רק המאמין ב׳צדיק אתה ה

 ׳לריב׳ אליו ולדבר אתו ׳משפטים׳(ירמיה יב, א).
 ורק המאמיגד, הגדולה אשר לבה קרוב לה׳ והעובדת אותו בתמימות ובנאמ­
ה ל ו כ י (והיא על משקל ׳עבר ה׳ ׳ המתייחס לגבר ״  נות בחיגת יאמתו של ה׳

 לבקש מה׳ ש י ת ן לה בן — על מנת שתשוב ו ת ת ן אותו לה׳!

 ׳— ונתת לאמתד זרע אנשים
 ונתתיו לה׳ כל ימי חייו׳(שם).

 או כדבריה לעלי.•
 ׳ויתן ה׳ לי את שאלתי אשר שאלתי מעמו

 וגם אנוכי השאלתיהו לה׳
 כל הימים אשר היה

 הוא שאול לה׳ —׳(כן—כח)

 ומבחינה זו חנה היא אשד. יחידה, ולא מצאנו לה אחות ורעה, שתקדיש את
.  פרי בטנה — מרצוגה היא — מיד עם הגמלו לה׳ ״1

 ועל רקע אמונתה הבלתי מעורערת בה׳ ועל רקע נאמנותה לו — יש להבין
 את תפילותיה השונות, ובייחוד את השנייה, שהיא בל כולה הימנון אדיר לה׳,

 בורא העולם וריבון ההיסטוריה כאחת.
 ואכן לא נתקררה דעתו של הזוהר עד שאמר ״שתי נשים הן שהיו בעולם

 16 ושם בגמרא מברר שגם יצחק עקור היה.
 17 וחנה ׳הרבתה להתפלל׳ לא רק באותו יום, כי על שהיתה תדירה להיות עולה
 ומתפללת בבית המקדש ומתחננת לפני הקדוש ב״ה— שמע תפילתה ופקדה

 (פסיקתא רבתי מג).
ש פעמיס • ו ל  18 הלשון ׳אמתך׳ באה בתפילתה הראשונה (יא) לא פחות מאשר ש

 19 אשת מנוח הזירה את בנה — שמשון — במצוות ה׳ וחנה קיימה בזה את נדרה.
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 ואמרו שירות ותשבחות להקב״ה ששום גבר בעולם לא אמר כן. ומי הן ? —
 דבורה וחנה!״ (זוהר חלק ג, יט).

ה ת ו ע מ ש מ ) ו ה י י נ ש ה ה ( נ ת ח ל י פ ל ת ה ש נ ב מ . ה  ג
ם בשידה, י ע ל ב ו  מיוחדת היא תפילת חנה בכך שענייגיה האישיים מ
 ולמעשה הם רק ר מ ו ז י ם בפתיחתה ובפסוק ה (׳עד עקרה ילדה שבעה׳), וכל
 כולה היא מעין אב־דוגמא קמאי לתפילת ״העמידה״, או ״תפילת שמונה־
 עשרה״, היא ״התפילה״ בלשון חז״ל. כן אצורה בתפילה ןו ושקועה בה תמצית
 ״ההיסטוריוסופיה״ הנבואית על ההיסטוריה בכלל ועל תולדות ישראל בפרט.
 מבחיגת הצורה והתוכן גם יחד כולה ׳מקשה אחת׳, אך יש להבחין בה

 שלושה חלקים:
א — והם הפסוקים א—ב ש י ר  א. ה

— והם הפסוקים ג—ח א ע ת י צ מ  ב. ה
א — והם הפסוקים ט—י פ י ס  ג. ה

 פתיחתה של המציעתא היא כעין פתיחתה של הרישא:
( ג  רחב פ י על אויבי(א) יצא עתק מ פ י כ ם(

 פתיחתה של הסיפא היא כעין פתיחתה של המציעתא:
ם (ד) י ת ם ח י ר ו ב  קשת ג

 כי לא בכח י ג ב ר איש(ט)
 ה׳ י ח ת ו מריביו(י)

 והוא הדין ביחס לסיומה של הסיפא שהוא כעין סיומה של המציעתא:
) ׳ ׳ ידין אפסי א ר ץ(ו  ׳כי ל ה ׳ מצוקי א ר ץ(ח) ה
, הם אויביה האישיים, ואילו בסיפא היא י י ב י ו א  ברישא מדברת חנה על ׳

 מדברת באויבי ה׳ — הם מ ר י ב י ו(י).
 וסיומה של כל התפילה הוא מעין פתיחתה:

ה קרני בה׳(א) מ ר  ׳
 ו י ר ם קרן משיחו(י).

 ברישא מביעה חנה את שמחתה על ישועתה האישית, ׳כי שמחתי בישועתך׳
 (א) מבלי לפרש תוכנה של ישועה זו — כי ידועה היא מפרק א — ואת דבקותה
ש פעמים. את דבריה ו ל  הבלתי מעורערת בה׳, כששם הויה חוזר בה ש
 מסיימת חנה כאן בתיאור שבחו של מקום על־ידי ציון כמה ממדותיו, כשייחודו

 מודגש:
ן קדוש כה׳ כי אין בלתך, ו א י ן צור כאלקיגר(ג). י א  ׳

 (ב׳אלקינו׳ מכלילה חגה את עצמה בתוך קהל ישראל, שבחר בה׳ לאלקיו).
 במציעתא (ג—ח) מדברת חנה ב׳עלילות ה׳ ׳, כפי שהן באות לידי ביטוי
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 בהתרחשויות ההיסטוריות השונות. מתוך בינה בחליפות ובתמורות בגורל בני
 אדם אתה לומד פרק בהיסטוריוסופיה הנבואית על ההתרחשות ההיסטורית

 ותכליתה.
 ברישא ציינה חגה את ה׳ ככל יכול ושאין בלתו, ואילו כאן היא מדגישה

 את בעלותו הבלעדית של ה׳ על עולמו שברא:
. (ח)  ׳כי לה׳ מצוקי ארץ וישת עליהם תבל׳

 קודם כל היא באה לעקור טעות מלבות בני אדם, החושבים שההיסטוריה היא
 פרי מעשי ׳הגבורים/ כפי שמרבים לדבר על כך ׳גבוהה גבוהה׳ מאן ועד היום.
 ולא היא. יקשת גבורים חתים׳(ד) וכפי שהיא מציינת בסיפא ׳כי לא בכח יגבר

 איש׳(ט).
 ועוד: אין ההיסטוריה האגושית שלשלת של מעשים חסרי משמעות, אלא
 קיימת תכלית לה והיא מושגחת ומכווגת ע״י ׳א־ל דעות ה׳ ולא (קרי: ולו)

 נתכנו עלילות׳ (ג).
 השגחה זו מודרכת, כפי שהנך רואה מן התפילה כולה, לפי עקרונות ה ק ־
ת ו נ מ א נ ה ד ו ס ח ת (׳כי א־ל דעות ה׳), ה ע ד  ד ו ש ה (׳אין קדוש כה׳), ה
ט (׳רשעים בחושך ידמו — ה׳ ידין פ ש מ ה ן ו י ד  (׳רגלי חסידיו ישמר׳), ה

 אפסי ארץ׳).
 החליפות והתמורות בחיי בני אדם, שעליהן מדברת חנה בתפילתה, הן
 שרשרת אחת של מעשים הקשורים זה בזה בקשרים אסוציאטיביים ותכניים־

 פנימיים כאחת (ראה על כך לקמן בפירוש).
 חנה מסיימת את המציעתא מעין הפתיחה, אם כי מתיד גיגה־ לה:

 כאן: ׳קשת גבורים חתים׳(ד)
 וכאן: ׳להושיב עם נדיבים

 וכסא כבוד ינחילם׳(ח).
 במציעתא דיברה חנה בעלילות ה׳ כפי שהן באות לידי ביטוי בהתרחשויות
 ההיסטוריות השונות של כלל בני אדם בעולם כולו, והמלה ׳תבל׳ באה בסוף
 חלק זה מבלי שיצויין בפירוש מהי בדיוק מידת זיקתם האמונית של בני האדם,
 שהם הנושאים להתרחשויות אלה, ׳לנורא עלילות׳. ואילו בסיפא (ט—י)
 מדברת חנה במפורש על יחסו והשגחתו האישית של ה׳ כלפי קרוביו — הם

, כלומר אוהבי ה׳, ועל מלחמתו במריביו־אויביו, הם הרשעים. ם י ד י ס ח  ה
א פ י ס  ׳רגלי חסידיר ישמור ורשעים בחושך ידמו׳— כך שיש לראות ב
מן אפסי ארץ!׳  יסוד ושורש של כל ההיסטוריוסופיה התוריית־נבואית: ׳ה׳ י
 את תפילתה מסיימת חנה בתפילה שהיא נבואה (ראה על כד הלאה בפי­

. ־  רוש) °
 20 והעיר הר״י יעקבםון בספרו ״חזון המקרא׳׳, כרד שני עמ׳ 354-5 : ׳׳הרי התפילה
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 ׳ויתן עו לעמו וירם קרן משיחו׳.
,  פתחה חנה את תפילתה במלים ׳עלץ לבי ב ה׳ ׳ וסיימה: ׳וירם קרן משיחו,

 כשהלשונות ׳רום׳ ו׳קרן׳ מכוונות אף הן לרישא של תפילתה:
ן משיחו׳(י). ר ם ק ר י ו ״ (א) ׳ י ב ה נ ר ה ק מ ר  י

 בתפילה זו למתן יען למלכו׳ ולהרמת קרן משיחו יש לראות תכלית ההיס­
 טוריה האנושית המצפה לתיקונה במלכות המשיחית האידיאלית, מלכות שתש­

.  לים עלי אדמות את מלכות ה׳ ״

ה ר ו ת ה ן ו ו ש א ר ״ ה ר ד ס ״  ד. ה
 בדומה לכל דברי הנביאים הנעוצים והמעוננים בדברי התורה—על עניי­
ה גם ה״םדר״ שלנו בתורה. ורק מתוך ע נ  ניה, הלכותיה ולשוגותיה — מעוגן ו
 עמידה על הקשר שבין הנביאים והתורה יש להבין את דברי הנביאים, ורק

 מתוך ראיית קשר ןה הם מקבלים את מלוא משמעותם.
 באשר ללשונות התורה, ענייניה והשקפותיה הבאים ב״םדר״ זה, נעמוד

 להלן בפירוש — דבר דבור על מקומו.
 כאן ברצוננו לרכז במקום אחד את המקבילות הבולטות ל״תפילת חנה״
 משירת האזינו היא ׳השירה׳ — בה״א הידיעה, אשר בה אצורה ההיסטוריו­
 סופיה של התורה ובה מקופלים כל חהליכי ההיסטוריה היהודית מ׳ראשית׳ עד

 ׳אחרית׳».

. מה אפשר היה לצפות שיימצא ת י א ו ב ת נ ו י ש י א  כשלעצמה היא עדות ל
 בתפילה מעין זו ומה נאמר בה ז — העקרה נתברכה בפרי בטן והתפילה היתד,
 צריכה איפוא להיות ביטוי לשמחה והכרת תודתה של אם מאושרת. אך התפילה
 מ ת ר ו מ מ ת מעל האישי והפרטי ומתרחבת לשיר המנון על ההשגחה האלוקית —
 — דומה שדווקא חוסר ההתאמה שבין תוכן התפילה לבין ההזדמנות שבה נאמרה
 עשוי לשמש הוכחה חזקה שכך דרך הנביאים להתפלל. נצביע כאן על תפילת יונה
 ממעי הדגה (ב) שהיא תפילת הודיה אחרי ההצלה, בעוד שהיתה צריכה להיות
 בקשה להצלה ועזרה מתוך צרה מעיקה. הנביא — או האישיות הנבואית — מתגבר
י ל ל כ ל ה ף א א ו ש  על הצורך הקרוב, מ ת ר ו מ ם על המוגבל הפרטי הקרוב ו
. ולכן מדבר גם יוגה על אויבי ה׳, במקום להיות שקוע ק ו ח ר י ה ק ל א ה  ו

 בצרתו הפרטית בלבד ״.
 21 בנספח שבסוף המאמר נביא את רוב המקבילות לתפילת חנה בתהלים.

 22 מכיון שנצטוה משה לכתוב ׳את השירה הזאת ולמדה את בני ישראל שימה
 (=פרשה) * בפיהם למען תהיה לי השירה הזאת לעד בבני ישראל׳ (דברים
 לא, יט), נשתגרה השירה בפיהם של ישראל בכל הדורות — ׳כי לא תשכח מפי

 זרעו׳ (שם, שם, כא) ולפיכך באות ונזכרות לשונותיה כמעט בפי כל הנביאים.

 • וזוהי משמעותה של לשון ׳שים׳ בהרבה מקראות כגון ׳שם שם (= פירש) לו חוק
ם לפניהם׳ (שמות כא, א י ש  ומשפט׳ (שמות םו, כה); ׳ואלה המשפטים אשר ת
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ו נ י ז א ת ה ר י ה ש נ ת ח ל י פ  ת
 (שמ״ב ב) (דברים לב)

 א) עלץ לבי בה׳ ג) כי שם ה׳ אקרא
 רמה קרני בה׳ הבו גדל לאלקינו.

 ב) אין קדוש כה׳

א ו י ה נ י א נ ד לט) ראו עתה כי א ת ל ן ב י י א  ב) כ
ן אלהים עמדי י א  ו

 יב) ה׳ בדד ינחנו
ן ע מ ו אל נכר. י א  ו

2 ר תמים פעלו 8 ו צ . ד) ה ך ת ע ו ש י  א) — כי שמחתי ב
 ב) — ואין צ ו ר כאלקינו. לא) כי לא כ צ ו ד נ ו צורם

״ צור ישעתו. ל ב נ י  טו) ו

 כי א־ל ד ע ו ת ה׳ ו) הלוא־הוא אביר קנך הוא עשד
ד נ נ כ י ל ו ו ע נ כ ת ) נ ו ל ו א ( ל  ו

 ל ו ת. כז) פן יאמרו ידנו דמה
ל כ ל ־ ן א ת. ע ׳ פ  ולא ה

 ד) ק ש ת גברים חתים כג) אספה עלימו רעות
 ח צ י אכלה־בם.

 מב) אשכיר ח צ י מדם
 לט) ואין מידי מציל.

ת שדי ב ו נ ל ת כ א י ם נשכרו יג) ו ח ל ם ב י ע ב  ה) ש
ע ל ס ש מ ב ה ו ד ק י נ י  ורעבים חדלו ו
 כד) מזי רעב ולחמי רשף

 עד עקרה ילדה שבעה לט) מחצתי ואני ארפא —

 ושם רש״י: ״כשלחן הערוך״) ובניין אב לכולם הוא נחמיה ז, ח: ׳ויקראו בספר
ם שכל ויבינו במקרא׳. ו ש ש ו ר פ  תורת אלקים מ

 23 הכינוי ׳צור׳ להקב״ה בא בשירה גם בפסוקים יח (׳צור ילדך תשי׳); ל (אם־לא
 כי־צורם מכרם); לן(צור חסיו בו).

 24 ״וינבל— גינהו וביזהו״ (רש״י).
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ה נ ת ח ל י פ  ת

ה י ח א ת ו י מ  לט) אני א
 מחצתי ואני ארפא

ן ישרון מ ש י  טז) ו
 כד) מזי רעב ולחמי רשף

 יג) ירכבהו על ב מ ו ת י ארץ
 כו) אמרתי אפאיהם

 אשביתה מאנוש זכרם
ה מ  כז) פן יאמרו ידנו ר

 י) — יסובבנהו יכוננהו
 י צ ר נ ה ו כאישון עינו.

 לד) לי נקם ושלם
ם ל ג  לעת תמוט ר

- ד ם י י מ  מ) כי אשא אל ש
 מא) אם שגותי ברק חרבי

 ותאחז במשפט ידי
י ר צ ם ל ק ב נ י ש  א

 ולמשנאי אשלם
 מג) ונקם ישיב לצריו

׳ עמו ד י ן ה  לו) כי י
 ועל עבדיו יתנחם

 כי יראה כי־אזלת יד
2  — ואפס עצור ועזוב 8

 מג) וכפר אדמתו עמו ״2.

ה י ח מ  ו) ה׳ מ מ י ת ו
 מוריד שאול ויעל.

ר י ש ע מ  ז) ה׳ מוריש ו

 משפיל אף מ ר ו מ ם.

ר מ ש י חסידיו י ל ג  ט) ר

 ורשעים בחושך ידמו

 י) ה׳ יחתו מריביו
ם ע ר ם י י מ ש  עליו ב

׳ י ד י ן אפסי ארץ  ה

 דתן עוז ל מ ל כ ו
 וירם קרן מ ש י ח ו

ב ז ו י ע ד י - . ע ז ו ב — על ר בהם מושל שיעצו צר ו י עו ד י ־ ושע על  25 ״ ע צ ו ר — נ
.( ״ רש״י ק ח ח  מ

ר פ כ ב. ו י ם האו ה הם ושעשו; ל ו עלי ר ב ע ת ש ל הצרו ו ועמו ע ת מ ד  26 ״ויפייס א
. ( ס״ (רש״י ו פי י ו ן ריצו  לשו
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 ועוד נזכיר פה את שפע ההלכות המפורשות והרמוזות ב״םדר״ שלנו, כגון:
 א) מצוות עליה לרגל

 ב) ״ ראיה
 ג) ״ תפילה

 ד) ״ נדר ונדבה
 ה) ״ נזיר(יא)

 ו) ״ מנחות ונסכים (כד—כה)
 ז) ״ שחיטה (כה) ועוד.

 ברם לא רק הלכות מרובות מהתורה שבכתב אצורות בסדר, כי אם רמוזות בו עוד
.  הלכות רבות שנתפרשו בתורה שבע׳׳פ ״

א (= גדולות) ת ב ר ו ו  וכה שנינו בברכות לא ״אמד רב המנונא כמה הלכתא ג
 איכה למשמע מהני קראי דחנה״ והגמרא הולכת ומונה אותן:

 א) יוחנה היא מדברת על לבה׳ — מכאן למתפלל צריך שיכוון את לבו;
 ב) ׳רק שפתיה נעות׳ — מכאן למתפלל שיחתוך בשפתיו;

 ג) ׳וקולה לא ישמע׳ — מכאן שאסור להגביה קולו בתפילתו;
 ד) ׳ויחשבה עלי לשכורה׳ — מכאן ששיכור אסור להתפלל;

 ה) ׳ויאמר אליה עלי עד מתי תשתכרין׳ — מכאן לרואה בחברו דבר שאינו הגון
 שצריך להוכיחו;

 ו) ׳ותעז חנה ותאמר לא אדני וגו׳— מכאן לנחשד בדבר שאין בו, שצריך
 להודיע;

 ז) ׳אל תתן את אמתך לפני בת בליעל׳ — מכאן לשיכור שמתפלל, כאילו עובד
 עבודה־זרה;

 27 ובעל ״מדרש ילמדנו״ (מובא בילקוט שמעוני לשמ״א סימן פ, ד״ה ותתפלל חנה)
 דורש שכל י״ח הברכות שבתפילת העמידה רמוזות כבר בתפילת חנה והרי דבריו:
 ״רמה קרני בה׳ — מגן אברהם ; ה׳ ממית ומחיה — מחיה המתים ; אין קדוש כה׳ —
 הא־ל הקדוש; כי א־ל דעות ה׳ — אתה חונן; ונכשלים (בעונם) אזרו חיל —
 הרוצה בתשובה ; מוריד שאול ויעל — המרבה לסלוח ; שמחתי בישועתך — גואל
 ישראל; מקימי מעפר דל — רופא חולים ; שבעים בלחם — מברך השנים; רגלי
 חסידיו ישמור — מקבץ נדחי עמו ישראל; ה׳ ידיז אפסי ארץ — אוהב צדקה
 ומשפט ; ורשעים בחושך ידמו — מכניע זדים ; ויתן עוז למלכו — בוגה ירושלם ;
 וירם קרן משיחו — את צמח דוד; ואין צור כאלקינו — שומע תפילה ; אל תרבו
 תדברו גבוהה — שאותך לבדר ביראה נעבוד ; יצא עתק מפיכם — הטוב שמך ולך
 נאה להודות; ויתן עוז למלכו — עושה השלום. הרי שמונה עשרה ברכות. והעיר
 ר״מ זיידל (״תפלת חנה והשפעתה״, סיני ת״ש עמ׳ תלז): ״מפליא שאינו מונה
 ברכת על הצדיקים״; דל = חולה (מדוע אתה ככה דל בן המלך, שמ״ב יג, ד).
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 ח) ׳ויען עלי ויאמר לכי לשלום׳ — מכאן לחושד את חברו בדבר שאין בו, שצריך
 לפייסו — ולא עוד, אלא שצריך לברכו שנאמר ׳ואלקי ישראל יתן את שלתך׳;
ת בתפילה, ו ב י י  ט) ובמדרש אמרו ׳ותתפלל חנה׳ — מכאן אנו למדים שנשים ח

 כי חנה היתד. מתפללת י״ח ברכות;
 י) ושם בגמרא (ברכות לא ע״ב) מובא גם בשם רבי אלעזר, שמהלשון ׳וישחטו
 את הפר ויביאו את הנער אל עלי׳ — משמע ששמואל הורה ש׳׳שחיטה כשרה

 בזר״ (אמנם ״מורה הלכה לפני רבו היד.׳׳).
 יא) ושם בגמרא למד ר׳ יהושע בן לוי מן הפסוק ׳אני האשד. הגצבת עמכה בזה׳ —

 מכאן שאסור לישב בתוך ארבע אמות של תפילה.

ה ג ש ־ ה ש א ר ׳ ד ת א ר ט פ ה ן כ ו ש א ר ״ ה ר ד ס ״  ה. ה
 במגילה ל״א שניגו ״בראש השגה — מפטירין ׳הבן יקיר לי אפרים׳(ירמיהו
 ל״א) ויש אומרים — מפטירין בחנה. והאידנא דאיכא תרי יומי (= ועכשיו
 שישנם שני ימים) יומא קמא כיש אומרים (= כלומר מפטירין בחנה)״. מנהג
 זה להפטיר בראש־השנה בחנה מתקשר במסורת שבידנו ש״בראש השנה
 נפקדה שרה רחל וחנה״(ראש־השנה יא ע״א). ובמקום אחר (ברכות כט ע״א)
 למדו ש״תשע דראש השנה (= כלומר תשע הברכות שבמוסף של ראש־
ת הדה) שאמרה חנה בתפילתה דאמר ו מ ש =  השנה)— כנגד תשע אזכרות (

 מר: בראש השנה נפקדה שרה רחל וחנה״.
 ברם נראה, שלא רק העובדה שחנה נפקדה בראש־השנה היתה הסיבה
 לקביעת ה״םדר״ כהפטרת א׳ דראש השנה, ולא רק הלקח המופק מפרשה זו
 על כוחה של תפילה — אלא שיש למצוא כאן רעיונות נוספים שתוכנם תואם
 את עיצומו של יום ׳זכרון תרועה מקרא קדשי, כלומר היום שבו ה׳ זוכר ופוקד

 את בריותיו ודן אותם.
 הרעיונות שבוטאו בבהירות ע״י רב בברכות מוסף של ראש־השנה ״

ר מעשה עולם ו ם ו ק ד כל יצורי קדם כי תביא חוק ז כ ר ו ן כ ו  ״אתה ז
ם לחיים ולמות, מי לא ר י כ ז ה ו ל ד ק פ  להפקד כל רוח ונפש — ובריות בו י
ו ב ז כ ר ו ן טוב נ ר כ  נפקד כהיום הזה; כי ז כ ר כל היצור לפניך בא ז
ת ישועה ורחמים״ — כולם נעוצים בתפילת חנה ד ו ק פ ו ב נ ד ק פ  לפניך ו

(א, יט) ה ה׳ ר כ ז י ו : ׳ ד ק פ ר ו כ  אשר בה באים גם שתי הלשונות ז
ד ה׳ את חגה׳(ב, כא). ק  ׳כי פ

׳ ץ ר י א ס פ  ועוד יותר מזה: חנה אומרת בתפילתה במפורש שיה׳ ימן א

 28 נוסח הברכות הללו קרד בשם ״תקיעתא דבי רב״ (ירושלמי דאש־השנה, פרק א
 הלכה ג ועוד).
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 (ב, י) והרי ראש השנה הוא יום הדין וביום זה ממליכים ישראל את ה׳ למלך
. ועוד: שלוש הברכות המיוחדות לראש־השנה— מלכויות, זכרונות  עליהם״2
 ושופרות — רמוזות בפרשת חנה. זכרונות כבר הזכרנו לעיל, ואילו ״מלכויות״

 ו״שופרות״ רמוזות בפסוק החותם את תפילתה (השנייה):
 ׳ויתן עז ל מ ל כ ו ׳ — הרי מלכויות

 ׳וירם ק ר ן משיחו׳ — הרי שופרות °«.
 עיון בתפילות המיוחדות לראש־השנה מלמדנו, שמעוגנות הן בתפילת חנה,

 ברעיונותיה ובלשונותיה כאחת, והרי כמה דוגמאות:
ן לדוד עבדך ועריכת גר לבן ישי מ ש י ח ך ״ — ר ק  א. התפילה לצמיחת ״
ן ר ו וירם ק כ ל מ  תואמת את תפילתה־נבואתה של חנה ׳ויתן ע ן ל

. ׳ ו ח י ש  מ
 ב. הלשון האמורה במלכויות (בפתיחה ״עלינו לשבח״)
 ״שהוא נוטה שמים ויוסד ארץ

 הוא אלקינו אין עוד
 אמת מלכנו אפם ןולתו״ —

 תואמת לא רק את הפסוק שבתורה (דברים ד לט) המובא שם בהמשך, כי
 אם גם את דברי חנה:

 ׳כי לה׳ מצוקי ארץ
 וישת עליהם תבל

 אין קדוש כה׳
ך ת ל ן ב י י א  כ

 ואין צור כאלקיגו׳.
 ג. הלשון הבאה בסיפא של ברכת מלכויות ׳ושמחגו בישועתך׳ — (וכן בכל
 התפילות של שבת ומועדים) תואמת את פתיחתה של תפילת חנה ׳כי

 שמחתי בישועתד׳.
 ד. הלשונות בברכת ״זכרונות״: ״על המדינות בו ייאמר איזו לחרב, ואיזו
 לשלום, איזו לרעב ואיזו לשובע, ובריות בו ייפקדו להזכירם לחיים
 ולמות — מי לא נפקד כהיום הזה, כי זכר כל היצור לפניך בא, מעשה איש
 ופקודתו, ועלילות מצעדי גבר וגו׳״ — כל אלה רמוזות בתפילת חנה, שבה
 היא מדברת על החליפות והתמורות בחיי אדם שהם פדי השגחתו יתברך,
 ובין השאר אומרת שם ׳קשת גבורים חתים ונכשלים אזרו חיל׳ (״איזו
ם נשכרו וגר ׳ (״איןו לרעב ואיזו ח ל  לחרב ואיוו לשלום״); ׳שבעים ב

 לשובע״); ה׳ ממית ומחיה (״להזכירם לחיים ולמות״) ועוד.

 29 ועיקר עניינה של ׳התרועה׳ הוא ׳תרועת מלך׳.
׳ ׳. י בה נ ר ה ק מ ר : ׳ ׳ ן ר ק ל ׳ ת חגה ע ר ב ד ה מ ת ל י פ ח ת ת פ ם ב  30 ג
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: ר ד ס ל ה ן בפירושו ש י עי כעת נ  ו
 שמואל א

( ו (א—ג ת י ב ה ו נ ק  א. א ל

ד ח א ש י א י ה  א. ד

ם י ר פ ר א ה ם מ פי ם צו י ת מ ר ה ־ ן  מ

ה נ ק ל  ושמו א
T ׳ T 1 ד t 

א ו ה י ל א ך ם ן ח ר ל ך  ב
ף י צ ־ ן ו ? ח ת ־ ן  ב

י ת ר פ  א

ו שתי נשים ל  ב. ו

ה ע ה ושם השנית פ ת חנ ח  שם א

ם. י לד ץ י ה א לחנ ם ו י ד ל ה י ט פ י ל ה  ד
T1 T • ״ י ! ז • : • • * : ד • —  ־

מימה ו מימים י ר י ע א מ ו ה ה האיש ה ל ע  נ. ו
T י T * T * •  : T T T י ־ ־

ת בשלה ו א ב ץ צ בח ל ו ל ת ו  להשתחו

. ץ ם ל י חס כהנ פנ ך ו פ י ח ל ע ־ י נ  ושם שני ב

ת חה הבאה גם בראש הספרים יהושע, שופטים, רו פתי  (א) ו י ה י — מלת־
.  ואסתר ג

ה בא ן ז ע לשו ב ט מ — ו ׳ מ ש ן ו ש מ י י א ה י  ו
ם י ט פ ו ש ) ן ו ש מ ל (ט א) וכן בפתח הספורים על ש ת שאו לדו  כאן ולקמן בפתח תו
ב״ב T—טו). ) ת״ רו ב ספרו ושופטים ו ת  יג, ב) ומיכה (שם, יז, ב), כי ״שמואל כ
ד מי תו ן ׳ ו ת של גדולה וחשיבות, כג ו ת משמע ו בהרבה מקראו ן ז — ללשו ש  א י

ד *. עו ם לג, ה) ו דברי ) ׳ ך ד ש חסי י א  ואוריד ל
ן יאחד ב כלשו חד וחשו ו ת מי ה בהרבה מקראו ע מ ש ו מ ן ז ף לשו ד — א ח  א
צא שהצירוף ו חד שבהרים ועוד*. י ו ו המי ע מ ש מ  ההרים׳ (בראשית כב, ב) ש

 1 ובראש ספר מלבים באה וי״ו לפני שם עצם: ׳והמלך דוד זקן׳.
 2 ״ואיש הוא השר שעליהם, והוא אהרון שהיה נשיא עליהם״ (הגר״א ב״אדרת
 אליהו״ לפסוק זה). ״אין איש אלא משה״ (ספרי לזאת הברכה לה ועוד). ובימי

(יומא א, ג). ׳  בית שני נהגו לקרוא לכה״ג — ׳אישי
 3 ועיין אונקלום, רש״י לבראשית בו, י ׳אחד העם׳ ודרשו בספרי לבמדבר ז, סו
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. י אברבנאל בשם המדרש) ״ ר ״ ( ל שבדורו דו ו ״הג ע מ ש איש אחד׳ מ י ׳ נ  הלשו

ם המקום היה ר רק כאן, ונראה שעיקר ש ו בא שם העי  ה ר מ ת י ם — בצורה ז
ת ט וכן בכל המקראו ב לקמן בפסוק י י שקראו הכתו ו ה ר מ ת ה *, כפ  הרמה א
נתן — ו . וכן תירגם י 5 ל א ו מ ה ובנו ש ל אלקנ  המספרים על מקום מגוריהם ש
ו ׳צופים׳ 6, ך ל י הסמו ו נ לי בגלל הכי ו או גית ׳רמתים׳ באה ל ו  ר מ ת א. והצורה הז
ה י צוף, אבי משפחתו של אלקנ נ ם ב י נ ו הראשו ישבי ם — על שם מי י פ ו  צ
ו שפירשו צופים — נ תי . ויש מרבו ) ך י הרלב״ג ״ פ ע ) י פ ו א ו, א גם צ  שנקרא בדה״
י ד י תן ״מתלמ נ ו כן תירגם י ן 8 ו ו ביחןקאל ג, י ן ז ה של לשו ע מ ש מ  נביאים, כ
לה ״ (עפ״י מג ו ת ז ו א ת ורואות ז פו ו שצו ת הי י רמו ת ש י פירש ״  הנביאים״, ורש״

.  T ע״א)

ן לארץ־ ו ח גיאוגרפי לחבל ההר מצפ ג א מו ם — הר־אפרים הו י ר פ ר א ה  מ
ת (שופטים ד, ה וכן לקמן ט, ד, י ג ן הצפו ת ארץ בגימי  יהודה, הכולל גם א
. ( הושע יז, טו ד י ו ד וראה ע מנשה (שופטים ז, כ ב ב, כא) וארצות אפרים ו ״ מ  ש
כדי , ו 9 ה מ ת קרויים בארץ בשם ר מו י הרבה מקו ן הר־אפרים, כ י ב צי  הכתו

ן נוסף. ו סימו ף לרמה ז סי יהן הו נ ל בי  להבדי
ם 10. ת קהת, היתד. בהר־אפרי ח פ ש מ ה מ חלת אלקנה, שהי  נ

ו נתפרשה בדה״א מה של ן השלי לת היוחסי י מג ה ו י הי ו א ל ק נ ה — לו מ ש  ו

״ וכן ו כמוהו ה בעדר י א ה ל — ש ד ח ל א , אי הו ו כמו ר ד ע א היה ב ל — ש ד ח  ״פר א
״, ועוד. חד שבעדרו ו ד — המי ח א ח ע״ב ״הכבש ה ה כ ל י ג מ  ב

ה ת ב ט י , . ד ת ל ה ק ר : ב ד מ ת ישראל ב ו י נ ל ח ת ש ו מ ו ק מ ת ה ו מ ו ש רה ז וה לצו  4 השו
. ( , לג ב , כ ר לג ב ד מ ב ) 

, ג. ; כח ג כ — ב ד ; יט, יח—יט, כ , ל ; ח, ד ; טו ז  5 ב, יא ; ז, י
ד וחדא ו א דד ד ן הויין ח ן רמי ר תרתי מ ר א ז ע ל : ״ר׳ א ש ר ד מ ו ב ם כי מצאנ  6 א

ה א). ש ר ל פ א ו מ ש ש ר ד מ אל״ (  דשמו
ש ר י ו״ב פ כי ר רמה״. ו ה היתד. עי ב ף (שמ״א ט, ה) ש ו ש ״מארץ צ ר י א פ ר וסף ק ׳ י ר  7 ו

ו בארץ צוף״. ת שהי י ״הרמו נ א ר ט  הר׳׳י מ
ר מ ו ל ; כ, א), כ ג כ — ב ; כ ט י — ח ״ (שמ״א יט, י ה מ ר ת ב ו י ת חז״ל ל״נ נ ו ו לי כ  8 ואו

. ם׳ ביאי י הנ בנ ו ׳ י ד ל תלמי א ו מ מי ש ה ישבו בי ב ד רמה, ש י ה ל נ ו  לשכ
י נ ב ה מ י הי , כ ם אי בי י הנ נ ת ב ו ח פ ש מ ) מ ל (עצמו א ו מ ש ״שהיה ש ר י ל פ א נ ב ר ב  והר״י א
, אל ל שמו ו ש י נ י ב נ ב ד מ ח א ם ש ו ג ח הקודש״. ומצאנ ו הם ר ה עלי ת ר ר ש ש רח א  קו
ם פח, א). י ל ה ש (דה״א ו, יח ; כה, ד—ה ; ת ד ו ק רר ה ׳ ומשו ך ל מ ה ׳חוזה ה , הי  הימן
ה פ צ מ ת ה מ ; ר ( ו , ל ם שם ש ) י ל ת פ נ ה ב מ ; ר ( ט ר (יהושע יט, כ ש ת א ל ח נ ה ב מ ן ר  9 כגו
ט ה (מ״ב ח, כ מ ם ר י ת ע ב ל ו ת כ א ה ר ו ד ק ע ל ת ג ו מ ר ם ל . ג ( ו ד (שם יג, כ ת ג ל ח נ  ב

. ח) ט = דה״א ו, נ ם כא, כ א ; ש ת ביששכר (יהושע יט, כ ו מ א ר ־ ת מ . וכן ר  ועוד)
ם ל ר ו יהי ג ת ו ה י ק נ ב ם מ י ר ת ו נ ם ה י ו ת הל ה י ק נ ת ב ו ח פ ש מ ל ו  10 עיין יהושע כא, כ ׳

. ( י שו על הר״י מטראנ רו מר בפי רטהי סף ו ו ם י ה ר ב א ׳ ( ם ה אפרי ט מ  מ
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 ו, יא—יב, יט—כ ושם נתייחס על קורח. וגם בתורה (שמות ו, כד) נקרא בנו
.  השני של קודח — אלקנה ״

 א ל ק נ ה — פירוש השם: הא־ל קנה, כלומר עשה או ברא (בראשית יד, יט;
.  כב; דברים לב, ו וראה גם בראשית ד, א) ״

) ודומה לו השם  י ר ח ם — נראה שפירוש השם הוא ״ה׳ ירחמהו״ (= אהבהו ״
 ירחמאל (שמ״א ל, כט; דה״א ב, כה ועוד).

­ ב ושם, שם, יט גם א ל י א י ל  א ל י ה ו א — ובדה״א ו, יב קורא לו הכתוב א
 א ל, ועניינם אחד כי ״אב״ הוא כינוי ל׳א־ל׳ ששמו הדה.

. ת השם אינה ידועה ״ ו ע מ ש מ ו 1  ת ח ו — ובדה״י שם גם ׳גחת׳ וגם ׳תוח׳ 4
1 וצוף היה אבי המשפחה מבני קודח שהת­ 8 י פ ו  צ ו ף — גקרא בדה״י שם גם צ

 יישב ב׳הר אפרים׳ ולסביבת עירו קראו ׳ארץ צוף׳(לקמן ט, ד).
. והוא כינוי לבן אפרים או לאדם ף ו צ — ה ח פ ש מ ב לאבי ה ס ו מ — י ת ר פ  א
 שנמנה על תושבי הר־אפרים (שופטים יב, ה; מל״א יא, כו), אבל גם לאיש
 שמוצאו היה מבית־לחם יהודה כי ׳אפרת היא בית לחם׳(בראשית לה, יט; מח,
 ז) ובה ישבו גם בני אפרת אשת כלב (דה״א ב, נ). וכן מכנה הכתוב לקמן את
. ומצאנו בסוף ספר שופטים  ישי ודוד—׳אפרתי׳, כי ישבו בבית לחם יהודה ״
ת ל ח ם, או שיש להם קשרים משפחתיים עם תושבי י ב  ל ו י י ם שמוצאם מ

. 1 , ם י ר פ  בית־לחם יהודה — היושבים, או המנסים להתיישב, בהר א

י נ ש י ם — ומצאגו בפםיקא (רבתי פ׳ מג) ״בשביל שחנה ת ו ש ל  (ב) ו
 היתה עקרה לקח לו אשה שנייה״.

 11 ולהקדמת הלשון ׳ושמו׳ לאלקנה השווה את הכלל של חז״ל: ״הצדיקים שמם
 קודמן״ לעומת ״הרשעים שקודמיו לשמם״ כגון ינבל שמו׳ (שמ״א כה, כה).
 12 והשם אלקנה משמעותו נרדפת לשמות אלעשה, עשהאל ,אלפעל (מ״צ סגל).

 13 לשורש ׳רחם׳ יש נוסף למשמעות הרגילה גם משמעות של ״אהב׳ בגון ׳ארחמד ה׳
 חזקי׳ (תהלים יח, ב) וגהוג בלשון חז״ל לאמר רחימאי־אהובי. והשווה עוד את

 השמות רוחמה (הושע ב, ג) ורחום (עזרא ב, ב).
 14 ׳תוח׳ איגו אלא חילוף מקום האותיות של ת ח ו.

 15 ויש שפירשוהו מן האכדית תחו— ילד (מ״צ סגל).
 16 ופירוש המלה ׳צוף׳ הוא כנראה מלשון מתק ׳צוף דבש אמרי געם׳(משלי טז, כד

 וראה תהלים יט, יא).
 17 שמ״א יז, יב והשווה רות א, ב ועוד.

 18 כגון הנער הלוי ׳מבית לחם יהודה׳ (שופטים יז, ח—ט) המתיישב אצל מיכה ב׳הר
 אפרים׳ ובעל הפילגש ש׳איש לוי׳ היה וגר ב׳ירכתי הר־אפרים׳, אבל פילגשו
 מבית־לחם יהודה היתה. ואפשר שגדידת לויים אלה מבית־לחם יהודה להר־אפרים

 קשורה ברעב בתקופת השופטים (השווה למשל הרעב המסופר בספר רות).
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 א ח ת — בלי ה״א הידיעה, כי שם המספר הוא ידוע מעצמו, וכן גם לקמן יג,
 ין—יה.

ה — מלשון חן. וכבר הזכרנו במבוא שלשון ןו נרדפת בכמה מקראות נ  ח
. ודומה, ה מ כ ח ל ב ו ו ל ט כ ש , ל ד ו ב כ , ל ד ס ח , ל ה ב ה א , ל י פ ו י  ל

 שחנה נתעטרה בכל המעלות.
 פ נ נ ה — ״אולי מספר יחיד מן פגיגים אף על פי שההוא בדגש״ (מ״צ סגל).
י ל פ נ נ ה י ל ד י ם — ולא אמר ׳ויהיר אם כי הנושא הוא: ילדים, וכך ה י  ו
ה אין הוא ממשיך לספר מעשיה. , נ ח ם כי פתח הכתוב ב א ו e  בהרבה מקראות 1
 כי אם מעשי צרתה פנינה, כי זוהי מידתם של הכתובים לפתוח במה שסיימו.
ם — ואמר ילדים (ולא ילד) בהשפעת ׳הילדים׳ האמורים אצל י ד ל ן י י  א

 פנינה.

 ומכיון שהדברים המסופרים בכתוב מסעירים את הנפש, יצאו הדברים באמורים
 במקצב וערוכים בשכול (= כיאסמוס):

 ולו שתי נשים
־ ושם השנית פננה  שם אחת חנה ^ \

ם י ד ל ן י י ^ ולחנה א ׳ ^ ^ ם \ י ד ל  ויהי לפננה י

 (ג) ו ע ל ה — פעולה חוזרת ונשנית, כפירושו של רש״י ״לשון הווה הוא, כי
 היה עולה מזמן מועד למועד שילה״, כלומר אלקגה היד, רגיל לעלות באורח

 קבוע לבית ה׳ אשר בשילה.
ן גדולי ש ה ה ו א — ולא אמר ׳אלקגה׳ אולי כדי לרמוז שרק הוא—מבי י א  ה
 הדור, כפי שציינו זאת חז״ל — נהג לקיים מצוה זו של עליה לרגל כהלכתה.
 וכפי שיוצא מהפסוק הבא ומפסוק כא היה גוהג אלקנה להעלות אתו את ׳כל
 ביתר כלומר את נשיו ואת ילדיו הקטנים, כולל בנותיו, הפטורים מן התורה

 ממצוות ראיון «״.
ן אנו יודעים דיוק זה ׳מעירו׳ מה הוא בא להשמיענו. וחז״ל י א — ו ר י ע  מ
 אמרו ״שהיה מדריד את ישראל ומעלה אותן לשילה, ולא בדרך שהיה עולה
 בשנה זו היה עולה בשנה אחרת״. ועוד דרשו ״נתעלה האיש בביתו, נתעלה

 19 כגון: ׳ויהי כל הנופלים׳(שופטים כ, טו).
 20 מדאורייתא חייבים רק הזכרים להיראות בעזרה בשלוש רגלים (שמות כג, יז;
 לד, כג; דברים טז, טז) אבל מדברים טז, יא וטו הגנו למדים, שכולם יחד שמחו
 ׳לפני ה׳ אלקיד במקום אשר יבחר׳. כמו כן — נצטוו כולם להיראות לפגי ה׳
 בשעת הקהל בחג הסוכות ׳מקץ שבע שנים במועד שנת השמטה׳ (דברים לא, י—
 יג). ור״י מטראני אמר ׳בנדר היה עליו לעלות שם בכל שנה ושנה ביום הקבוע לד.
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 האיש בחצרו, נתעלה בעירו, נתעלה בכל ישראל וכל עילויו לא היה אלא
 מעצמו״ (מדרש שמואל פרשה א, ז).

ה — זו לשון התורה ובאה לראשונה בחוקת הפסח (שמות מ י מ ם י י מ י  מ
; כא, יט ועוד). ומפסוק ז יוכן  יג, י), ומשמעותה משנה לשנה (שופטים יא, מ
 יעשה שנה בשנה׳ משמע, שעלה יחד עם כ ל משפחתו רק פעם אחת בשנה,
 אם בחג הפסח שבפרשתו נזכרת לראשונה הלשון ׳ימים ימימה׳, (שמות יג, י)
 או ב ח ג כלומר בסוכות (מ״א ח, סה). ויש מרז״ל שפירשו(מדרש שמואל א,
 ח) שהיה זה בעצרת (= שבועות). ויונתן תירגם ״מןמן מועד למועד״, כלומר
 שעלה עם כל משפחתו בכל שלוש הרגלים לשילה. ובאליהו רבה ה אמרו:
 ״אלקנה היה עולה לשילה ד׳ פעמים בשנה, ג׳ מן התורה ואחת שקיבל עליו

 בנדבה״.
 ל ה ש ת ח ו ו ת — ההשתחוויה היתד, כרוכה ודאי בתפילה על דרד הכתוב
 ׳ואליך ישתחוו אליך יתפללו׳ (ישעיה מד, יד) וכן ירוממו ה״א והשתחוו להר
 קדשו׳(תהלים צט, ט) וחז״ל אמרו: ״תפילה גדולה מן הקרבנות דכתיב להש­

 תחוות ואחר כך לזבוח״ (מדרש שמואל).
 ו ל ו ב ו ח — ׳את ןבח הימים וגדרו׳ כפי שמפרש לקמן בפסוק כא.

ת — השם ׳לה׳ צבאות׳ בא בכתוב זה לראשונה והוא קיצור ו א ב ׳ צ ה  ל
 מהלשון ׳ה׳ אלקי צבאות׳(שמ״ב ה, י; הושע יב, ו; עמום ג, יג ועוד). ונקרא
 ה׳ אלקי צבאות כי הוא אלקי ׳השמים והארץ וכל־צבאם׳ (בראשית ב, א).
 ור׳ יוסי אמר ״שלא גקרא צבאות אלא על שם ישראל״(שבועות לה, ע״ב), כי
 ישראל גקראו צבאות ה׳: ׳את צבאותי את־עמי בגי ישראל׳ (שמות ן, ד);

 מעין זה הוא אומר בדה״א יז, כד ׳ה׳ צבאות אלקי ישראל׳.
ה — השם גכתב גם שילו (שופטים כא, יט). במקום זה שיכן יהושע ל י ש  ב
 את אהל־מועד שעשה משה (יהושע יח, א) ובו שיכן ה׳ את שמו ׳בראשונה׳
 (ירמיה ז, יב), ולפי מסורת חז״ל בנו שם גם בית (משנת זבחים יד, ו ושם בבלי
 קי״ח) ״לא היה שם תקרה, אלא בית של אבנים מלמטן ויריעות מלמעלן״.
 ו״בית״ זה עמד בשילה ״שלש מאות ושבעים (שנה) חסר אחת״ (תוספתא
. מקומה המדויק של העיר מסומן בשופטים כא, יט: ׳אשר מצפונה  זבחים ו) ״

ד מ ה ע לה, ב ר בשי ב ד י הוא מ ה כ נ ו ש א ר ו ל נ ר פו א בסי ת׳ ב צבאו ר ׳ א ו ת ה ן ש כ ת  21 י
ת ישראל ו א ב ש צ א ר ם ב י ת ע ה יוצא ל , שהי ת׳ (לקמן ד, ד) ת ה׳ צבאו י ר ן ב  ׳ארו
ק פ א ב ב ר ק ה ה ד ש ם ל הו ג י ישראל הביאו בנ ר י, לה—לו) ו ב ד מ ב ר ( ב ד מ  ב

.  (שמ״א, ד)
ל ה׳ כ י זת ה ו מז ק ט ׳ ו ס ו פ נ ק ר פ כן לקמן ב ם יט, יח ו פטי ת ה׳ בשו בי ן ׳ ו לשו נ א צ מ  22 ו
, ו, ט ; ו ה כ ד ; ירמי ק (שמ״א ד, י פ ת א מ ח ל מ ה ב א ר נ ב כ ר ח לה נ ת׳ בשי י ב ד. ה׳  ועו

ם עח, ס). י ל ה  ת
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 לבית־אל מזרחה השמש למסלה העולה מבית־אל ומנגב ללבונה׳. שש העיר
 נשתמר בכפר סילון ובחורבה שלידו, הנמצאים כ־18 ק״מ דרומית־מזרחית

 לשכם החדשה.

 ו ש ם — בשילה.
י ע ל י — ועדיין לא סיפר לנו הכתוב דבר על עלי עצמו שהיה כהן נ י ב נ  ש
 גדול ו׳שפט את ישראל ארבעים שנה׳(שמ״א ד, יח) וזה ממידתם של הכתובים

 שהם סותמים במקומם ומפרשים במקום אחר.
 ע ל י — יתכן ששורש השם הוא ׳עלה׳.

, המשמר ה פ ו  ח פ נ י — פירוש השם חפני לא ידוע ואולי הוא אחד עם ח
 השלושה־עשר בכהונה (דה״א כד, יג).

ס — כך נקרא גם בנו של אלעזר שנולד במצרים ושימש בכהונה ח נ פ  ו
. 2  גדולה (שופטים כ, כח והשווה עוד יהושע כד, לג) י

׳ — נראה שבגי עלי שימשו סגני כהנים (מצודות) ולקמן אומר ה  כ ה נ י ם ל
 שהיו ׳בני בליעל לא ידעו את ה״ (ב, יא—יז), ואף ןוהי ממידתם של הכתובים
 המספרים את הדברים קמעה קמעה *2. ונראה שהןכירם כאן, מפני שאף־על־פי
 שגרמו בני עלי על ־ידי מעשיהם להוצאת לעו על בית ה׳, כדברי עלי לבניו
 ׳אשר אנכי שומע את דבריכם רעים מאת כל העם אלה וגו״ (ב, כג—כד) —

 לא מנעו אלקנה וביתו את עצמם מלעלות לבית ה׳.

( ד — ח ה ( ל י ש ה ב ב ז ת ה ד ו ע ס ה ו נ י נ פ ה ו נ . ח  ב

 ד. ולהי היום ולזבח אליןנה
־ בניה ובנותיה מנות. ל כ ל  ונתן לפנגה אשתו ו

T T V T .״ I • •T T : : • T ־ * T ! 

 ה. ולחנה יתן מנה אחת אפים כי את־חנה אהב
- T T - v • • T ז ' ז ״ ז • - ; 

 די סגר רחמה.

 ו. וכעםתה צרתה גם־כעם בעבור הרעמה
ז • : ־ ־ : ־ ז - — ־ ז ז — ז : • : 

 כי־םגר יי בעד רחמה.
T : ־ ־* : T : - T * 

 ז. וכן יעשה שנה בשנה מדי עלתה בבית יי, כן תכעסנה
T'.־ ־ i ־ ' T ־ I ״ I T ־ : T T : T T V — I ־ " : 

. ל כ א א ת ל ה ו כ ב ת  ו

 23 ויש אומרים כי פינחס הוא שם מצרי פ י ־ נ ח ס י, שפירושו שחרחר, כושי.
 24 ויש אומרים שבאותה שעה כשרים היו לפיכר כינה אותם הכתוב ׳כהגים לה״.
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ה אלקגה אישה:  ח. ו*אמר ל
א תאכלי  חגה למה תבכי ולמה ל

ך ב ב  ולמה ירע ל
ך מעשרה בנים״.  הלוא אגכי טוב ל

• T ז ז ד י - ־ T • ז  ז

 (ד) ו י ה י ה י ו ם — היום הידוע, והוא היום שבו היה רגיל אלקנה לעלות
 עם כ ל ביתו לשילה, ומעין זה תירגם יוגתן ״והווה יום מועדא״ (= והי
 יום המועד). ויהושע בן לוי דרש: ״m יומו של עצרת״ (= חג השבועות,

 מדרש שמואל).
ח — זבח שלמים (רד״ק ורלב״ג). צורת העתיד המהופד משמשת ב ז י  ו
 במקרא להבעת פעולה שגעשתה פעם אחת, ואילו הצורות של העבר המהוסד

. ־  והעתיד הפשוט משמשות לתיאור פעולות הנישגות מזמן לזמן •
ה גוהג לתת. ת ן—הי ג  ו

ה — לרבות הבגות הפטורות מעליה לרגל, ועשה זאת י ת ו נ ב ל ו כ ל  ו
 כדי לחנכן במצוות.

 מ נ ו ת — לפי העניין הכוונה למנות מבשר הןבח וכן משמעה של לשון ימנה׳
.  או ׳מנות׳ בהרבה מקראות ״

— היה גוהג לתת, ולעיל אמר ׳ונתן לפנינה אשתר וזו ן ת ה י נ ח ל  (ה) ו
 מידתם של הכתובים הנוהגים לגוון את דבריהם.

— מנה מיוחדת בטיבה ובטעמה, כמשמעותה של לשון יאחד׳ ת ח ה א נ  מ
 בכמה מקראות (ראה מצודות ובפירוש לפס׳ א הערה 3).

­ ל פ כ  א ם י י ם — נחלקו חכמינו בפירושה של מלה זו. יש מרן״ל שפירשו ב
, ויש שפירשו אפיים —  י י ם, כלומר שנתן לחנה מנה כפולה (מעין פי שניים) ״

. ב צ ק מ ם ב כי ם יצאו כערו פש, ה ת הנ ם א י ר י ע ס ה מ ם פ פרי ם המסו י ר ב ד ה ן ש ו ו  25 מכי
ם אחת. ע ק פ ה ר ר ׳ ק ל כ א א ת ל ה ו כ ב ת ו ק ז ׳ ו ס ף פ ו ס ר ב פ ו ס מ ה ה ש ע מ ה  26 יוצא, ש
ק ז ו ס ל פ א ש פ י ס ה ל מ ח ה ה ש ר פ ם ב פרי ם המסו י ר ב ד ל ה כ ש ש ר פ תן ל י ך נ כ י פ ל  ו

. ( ל ר (מ״צ סג ג ס ו ר מ מ א ן מ א מעי ׳ הו ה סנ כן תכעי עד ׳ ׳ ו ה נ נ ס תן ל נ ו  ׳
ט ועוד. ; ח, כ ג קרא ז, ל י ; ו ו ת כט, כ ו מ , ש ה ר ו ת ג וכן ב ן ט, כ מ ק ן ל  27 כגו

ת ל ע ת ב ח ה א נ ה מ ן ל ת ו ג ״שהיה נ ״ ב ל ר ם ה ש ג ר י ן זה פ א ח) ומעי ל ( א ו מ ש ש ר ד  28 מ
ן ם שאי י ח ת נ ה ד ו א ם מ י ם השמנ י ח ת נ ה ה מ תן ל ו ה נ ר שהי מ א ו ת ל י א ם. כ י י פנ ת  ש
ה ב ר ן ה ת מ א ש ר ק מ ו ב ו אותה״. ומצאנ ת ב ה א ה ל צ ר ת ר מד. ש ח ב ת , כדי ש ם שומן ה  ב
ג ן ט, כ מ ק ן ל ו כג ת ( ד ח ו י ה מ ג יחוד מ י , לד) ו ת מג י ש א ר ן ב ו ת (כג ו א ש מ ת ו ו נ  מ
. והר״י הן ת למקבלי ו נ מ ל ה ע ש ב כ ו ר רה ש תי ה י ב י ח י ל טו ם בי ג ועוד) ה ת כט, כ  ושמו
ד ח א י ״יגונות״, ה נ ה ש נ ק ל א ו ל ר שהי מ א ס ו ע ף — כ ן א ם מלשו י פ ש א ר י ל פ א נ ב ר ב  א
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 בנפילת אפיים, בסבר פנים יפות, להשיב אפה וכעסה (הר״י אברבנאל). ויונתן
 תירגם מעין הפירוש האחרון ״חולק חד בחיר״ — ״רצונו לומר מנה הראויה

.  להתקבל בסבר פנים יפות״(רד״ק ומעין זה רש״י) ״
 ו ה ׳ — ר ההסבר: אם כי ה׳.

,ולפקידת העקרה קורא הכתוב ׳ויפ­ ׳ 0 ה — לשון ציורית לעקרות מ ח ר ר ג  ס
 תח את רחמה׳(בראשית כט, לא; ל, כב).

— היתד! גוהגת להכעיסה, להרגיזה ולצערה ולעורר את ה ם ת ע כ  (ו) ו
 קנאתה כמשמע לשון כעס בכמה מקראות (דברים לב, טז, כא; איוב ה, ב).

 ועיין לקמן טז.
— ״אשת בעלה״ (רש״י). וקרויה האשד. השנייה צרה (נקבה מן ה ת ר  צ
 צר=אויב) מכיון שהיא אויבתה של האשד, הראשונה, וכיו״ב נאמד בפרשת
. ולא הזכיר ״ (מקרא יח, יח) ״ ד ד צ  עריות ׳ואשד, אל אחותה לא תקח ל
 הכתוב שם הצרה בהתאם להרגשתה של חנה, שמרוב כעם כאילו לא רצתה

 להזכיר את שמה.
)״ ובמדרש: ״מכעסת וחוזרת — ״כעס אחר כעס תמיד״ (רש״י ס ע ם כ  ג

 ומכעסת״ — ובא השם אחר הפועל לתוספת הדגשה ».
ר ה ר ע מ ה — כדי שתתאונן, תתרעם. ״הרעם״ הוא בקול, וביחזקאל ו ב ע  ב
״ בארמית ובסורית (ובערבית: ם ע ר  מצאנו ׳רעמו פנים׳(כז, לה) וכן פירוש ״
. והרי״ש דגושה פה שלא כמשפט, כדי לחזק את  רעם = הכעס וצרור)*8

.  מבטאה הגרוגי לפגי הגה גרוני אחר ״

 בהיות שאהב את חנה והשם סגר רחמה — והשני היה דואג, לפי שהיתר, פניגה
 מבעסת לתנה.

. רומז לפגים.. שהיתר, יושבת . . ם י פ א  29 והרלב״ג פירש (כפירוש השני) ״
ה הרגיש אלקנה שלא לז  לנגדו פנים כגגד פנים להשגיח בעניינה איד תאכל ו
 אכלה״. ואביו של הרד״ק פירש ״אפים — כעם, כלומר בכעס היה נותן לה מנה
ת ו נ ה מ ם שיתן ל י נ ו לד, ב א הי ל ה ו מ ח ת ר ר א ג ד ס י ב ת י שהשם י פ , ל ת לבד ח  א
ב חנה והיה מתאווה ה ו  כמו לבני פנינה, היה לו כעס ועצב בזה, לפי שהיה א

 להיות לו ממנה בנים״.
 30 ומעין זה גם לשון ׳עצר עצר ה׳ בעד כל רחם׳ (בראשית כ, יח) והלשון ׳כי לא

 סגר דלתי בטני׳ (איוב ג, י).
 31 הלשון ׳צרה׳ מצויה הרבה בלשון חז״ל כגון ״פוטרות צרותיהן״ (משנת יבמות

 א, א), ״האשד, שהלך בעלה וצרתה״(שם טז, א) ועוד.
. ת ו ב ר ע ל דו א כי א ב ר ק מ גם׳ ב ל ׳  32 כ

׳ (כא, ז) ודומיהם. ב ש ב ק ב ר ש ב ק והקשי הו ׳ י ישעי ר ב וה ד  33 והשו
 34 וחז״ל אמרו שפנינה לשם שמים נתכוונה (ב״ב ט״ז ע״א) כדי שתתפלל לה׳.

 35 בפסוק ו באה האות רי״ש חמש פעמים ובגלל הרי״ש המודגשת — היא בולטת
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ה — ובפסוק הקודם אמר יה׳ סגר רחמה׳ וגיוון סגנוני מ ח ד ר ע ׳ ב ר ה ג  ס
 הוא כאמור ממידתם של הכתובים. ופירוש לשון ׳בעד׳ הוא כ ג ג ד (רש״י פה
 ובבראשית ז, טז). וכיו״ב מצאגו בתורה ׳כי עצר ה׳ בעד כל־רחם (בראשית

 כ, יח).
 תוכן פסוק ו הוא גיגוד לפסוק שקדמו—ה. פסוק ה מדבר בשפע האהבה
 שהשפיע אלקנה על אשתו האהובה חנה (מבלי שיזכיר את המלה ׳אשתו׳ כפי
 שנאמר על פנינה בפסוק ד), אם כי לא זכה לבנים ממנה יוה׳ סגר רחמה׳ —
 ואילו פסוק ו מדבר ב׳כעס׳ הרב שהכעיםתה ו׳הרעימה׳ אותה צרתה — פנינה,
 שנתקנאה בה ונכוותה אולי מאהבת בעלה לאשתו העקרה — חנה, ואולי

 הזכירה לה כי ׳סגר ה׳ בעד רחמה׳.

ן י ע ש ה — וכך היה אלקנה נוהג לעשות ישנה בשגה׳ בחלקו את כ  (ז) ו
 מנות הזבח, כלומר היה נותן ל׳פנינה ולכל בניה ובנותיה מנות׳ ולחנה — ׳מנה

 אחת אפים׳.
ג וכמנהגו של אלקנה י ע ל ו ת ה — בכל פעם שעלתה עמו חנה בבית ה׳» ד  מ

. ׳כן תכעיסנה׳. . . ה נ י נ  כן ״מנהגה״ של פ
 ו ת ב כ ה — עתיד מהופך ונמשך לפסוק דלעיל. ׳ויןבח׳, כלומר באחד הימים
 (׳ויהי היום׳) התפרצה חנה בשעת סעודת הזבח בבכי וסירבה לאכול את הימנה

.  אחת אפים׳ שנתן לה ׳אלקנה אישה׳ ״

 (ח) א ל ק נ ה א י ש ה — התואר ׳איש׳ ביחס לאשה עניינו אהבה ודבקות,
. ואת אהבתו זו לאשתו ואת  בניגוד לתואר יבעל׳, שעניינו בעלות ואדנות ״

ש שאלות קצרות: ו ל ש  חרדתו לד. מביע אלקנה ב
 למה תבכי ?

 ולמה לא תאכלי ?
 ולמה ירע לבבך ?

 ל מ ה — מי״ם בסגול שלא כרגיל. ייתכן שבחסרון הדגש במ״ם (שלרוב ישנו

 עוד יותר: ׳וכעסתה צרתה גם כעס בעבור הרעמה כי סגר ה׳ בעד
 רחמה׳.

 36 ולא אמר ׳מדי עלותו׳ או׳ מדי עלותם׳, מכיון שלא תמיד נתלוו אליו שתי גשיו —
 אולי מטעמים שבמהרה.

 37 ולא הזכיר הכתוב לא כאן ולא בפסוק הקודם, אף שם אחד מהאישים הפעילים
 בפרשה — רמז לערעור היחסים האישיים שביניהם!

י ולא־תקראי לי עוד ש י  38 וכיו״ב אמר הושע ׳והיה ביום ההוא נאם ה׳ תקראי א
 בעלי׳ (ב, יח).
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 במלת השאלה ״למה״) ובתנועה הקלה סגול הבאה כאן שלוש פעמים (נקוד
 שאין לו אח במקרא במלה ׳למה׳) — בשני שנויים אלה רוצה המסורה להביע

ע ל ב ב ד — הפך מ׳טוב לב׳ (לקמן כה, לו, שמ״ב יג, כח ועוד), הנרדף ר  י
 לשמחה (מ״א ח, סו) ועניינה של שאלה זו הוא ׳למה יתעצב לבבך׳, ומעין
 זה במשלי ׳לב שמח ייטיב פנים ובעצבת לב רוח גכאה׳ (טו, יג ראה שם

ר עגול, ולאו דוקא, וכיו״ב אמר יעקב ׳עשרת מונים׳ פ ס מ — ה ר ש ע  מ
 (בראשית לא, ז), וכן בויקרא כו, כו ועוד (עפ״י הרד״ק) ורש״י פירש עפ״י
 מדרש חן״ל ״מעשרה בנים שילדה לו פנינה״. [ובאה בפסוק זה עשר פעמים

 האות הרכה ל (ראה לעיל בפירוש לפסוק ו)].
 סיומה של פיסקה זו הוא לפי זה מעין פתיחתה ׳ויהי היום ויזבח א ל ק נ ה
. ויאמר לה א ל ק נ ה . ת. ו ה מנ י ת ו נ ב ה ו י נ ל ב כ ל ו ו ת ש  ונתן לפנינה א

. ׳ ם י נ ה ב ר ש ע . הלוא אנכי טוב לך מ . ה . ש י  א
 חנה לא קיבלה את ניחומי בעלה ספוגי האהבה ולא השיבה עליהם, כי אין
 בכוחה של אהבת הבעל לפצות אשה על עקרותה. כיוצא בזה מצאנו אצל רחל
 שזכתה לאהבת יעקב (׳ויעבד יעקב ברחל שבע שנים ויהיו בעיניו כימים
 אחדים באהבתו אותה׳ (בראשית כט, כ) שאמרה לו ׳הבה־לי בנים ואם אין
׳(שם ל, א). ולכן קמה במר נפשה לשפיר את מרי שיחה לפני ה׳״  מתה אנכי

 טון של רכות ושל חיבה.

 גם פס׳ טו).

— יקר לד. ד ב ל ו  ט

 (מ״צ סגל).

( א ט — י ה ( ר ד נ ה ו נ ת ח ל י פ . ת  ג

 ותקם חנה
T - ' ז ז  ״

 ט.
 ואחרי שתה

א על־מזוזת היכל יי. ס כ ה ־ ל  ישב ע
ה בשלה ל כ  אחרי א

 ועלי הכהן

 ובכה תבכה.
v ; * ז 

י תתפלל על־י  י. והיא מרת נפש, ו
V T - T * : 

 יא. ותז*ר נדר ותאמר
 יי צבאות

 אם־ר^ה תראה בעני אמתך וזכרתני ולא־תשכח את־אמתף
1 v ־ ז  • V T ז ךו־ ״ 1
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 וגתתה לאמתף זרע אגשים
ז • ־ ד ז 1 י ־.— נ - T ״ T : 

. עלה על־ראשו י  ונתתיו ליי פל־ימי חייו ומורה לא־
־ ד ד - T T - ״ : T T ־ • - ! 

י שאכלה, ונראה שנעתרה להפצרות אלקנה ר ח א — ה ל כ י א ר ח  (ט) א
 אישה.

/ אד את זבחי השלמים אכלו בעיר  ב ש ל ה — לעיל בפסוק ז אמר ׳בבית ה
, ולא בבית ה׳ ממש.  שילה ובסביבתה״

י ש ת ה — ואחרי ששתתה (לפי ת״י). ורז״ל (כתובות סד. ע״א וראה ר ח א  ו
״ וסיוע לדעתם ה נ ק ל  שם בתוספות) פירשו ׳אכלה׳ על חנה רשתה׳ על א
 דברי חנה לעלי ׳ויק ושכר לא שתיתי׳ (טו) והמלה ׳בשילה׳ מפסיקה בין

 ׳אכלה׳ לבין ׳שתה׳.
ן — ולעיל בפסוק ג דיבר בבני עלי ולא הוכיד התואר ׳הכהף, ה כ י ה ל ע  ו
 כי זוהי כאמור מידתם של הכתובים המספרים קמעה קמעה. התואר ׳הכהן׳
 פירושו בהרבה מקומות הכהן־הגדול והוכירו הכתוב כאן במעין מאמר מוסגר

 וכהצעה לשיחת עלי עם חגה.
, ומסורת פט״ — בה׳׳א הידיעה, כלומר הכסא הידוע והמיוחד לשו א ס כ  ה

 בידי חז״ל שבאותו יום מינו את עלי לכהן גדול ושופט.
ת — אצל מזוזת, כלומר ליד פתח ההיכל. והיא ה׳חצר׳ (העזרה ז ו ז ל מ  ע

 בלשון חז״ל).
, ולעיל פסוק ז ל ו ד ת ג י  ה י כ ל — מלה מצויה גם באכדית ומשמעה שם ב
 קראו ׳בית הי. וכבר הזכרנו בפירוש לפסוק ב, שההיכל בשילה היה בנוי בגיין
 ״של אבנים מלמטן ויריעות מלמעלן״ (סדר עולם פ׳ יד בעקבות משנת

 זבחים יד, ו).

י הנאמר על אדם שרוחו ׳צר׳ עליו (איוב ז, יא) ו ט י ב — ש פ ת נ ד  (י) מ
 וש׳אבד׳ בצרתו ושנחלתו ׳עוני׳, ׳ריש׳ ו׳עמל׳(משלי לא, ו—ז) וכעין זה נאמר
 במקראות: נפשו ׳מרה׳ עליו. חנה היתד! ימרת נפש׳ בגלל עקרותה ובגלל דברי

 ׳שיחתה׳ ו׳כעסה׳ של פנינה (ו, ז, טז).

 39 משנת מגילה א יא: שבשילה אוכלים קדשים קלים ומעשר שני בכל הרואה
 (= כלומר בכל השטח הנראה מחומת העיר).

 40 כלומר הם מפרשים שתה כאילו התי״ו היתד, קמוצה. ורוב פרשנינו פירשו
 שיאכל ושתה׳ הם מקור, כלומר הכוונה היא לאכילה ולשתיה של המסובים.

 41 ומצאנו ׳כסאות למשפט׳ בתהלים קכב, ה) ולשון ׳ישב׳ בא גם במשמעות של
ב ש ו  שלט ושפט כגון ׳ולוט י ש ב בשער םדם׳ (בראשית יט, א) או ׳עפרון י

 בתיד בני חת׳ (שם כג, י).
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— עניינו של השורש ׳פלל׳ הוא גם שפט ׳אם יחטא איש לאיש ל ל פ ת ת  ו
 ופללו אלהים׳(ב, כה) ובבנין התפעל הוא בא במשמעות הרגילה בלשוננו.

/ כמשמעות לשון ׳על׳ בהרבה מקראות וכן לקמן ב, יא ׳וילד ל ה א — ל ה ׳  ע
 אלקנה הרמתה על ביתר = אל ביתו. וחז״ל דייקו והסיקו מלשון ׳על׳, כי ״חנה
) ולא פירסמו הכתובים ״ ב ״  הטיחה דברים כלפי מעלה״ (ברכות ל סוף ע
ל מתוץ דברי נדרה, שיתפרשו בפסוק הבא, הננו למדים ב א — ו  תוכן תפילה ז

 את עניינה.
ה — המקור בא כרגיל לחיזוק הפעולה, ואילו צורת העתיד, כ ב ה ת כ ב  ו
 כפי שפירשנו לעיל ד, רומזת להמשך הפעולה והשנותה: כלומר חגה בכתה
. ״לפי ששערי בכייה לא ננעלו״ (הר״י אברבנאל).  בכי רב וחזרה ובכתה ״

ו בהרבה מקראות שהנדר בא עם התפילה, נ א צ מ — ד ד ר נ ד ת  (יא) ו
 ובניין אב לכולם תפילתו־נדרו של יעקב אבינו ׳אם יהיה אלקים עמדי ושמרני

. (  בדרך הוה וכו׳ והיה ה׳ לי לאלקים וכר (בראשית כח, כ—כב ״
ת — לפירוש השם הזה ראה לעיל ג. וכבר ציינו חן״ל שחנה ו א ב ׳ צ  ה
 היתד! ראשונה שקילסה את הקב״ה בתואר זה ׳צבאות׳ ודרשו על כך דרשות

.  הרבה ״
ם — לשון זו באה כמלת־פתיחה בנדרים, וכן פתח יעקב את נדרו־תפילתו.  א
ה ת ר א ה — כפי שפירשנו לעיל בא המקור לחיזוק, וצורת העתיד באח א  ר

 על המשך הפעולה והישנותה.
ו צער וסבל. ש ו ר י פ — י נ ע  ב

רש ׳זכר׳ כמה משמעויות: אחת זו השגורה בלשוננו ר ת גי—לשו כ ז  ו
ר מעשה עולם כ ו  (והיפוכה: שכח) ואחת במשמעות של ׳פקד׳, כגון: ׳אתה ז
י קדם׳ במוסף של דאש־השגה (״תקיעתא דבי רב״) — ובאה ר ד כל מו ק ו פ  ו

ל במשמעות הראשוגית של שרש ׳פלל׳ שעניינו ל פ ת ת  42 חז״ל פירשו איפוא ו
 שפט.

 43 וכבר עמדו חז״ל על סגנונה המיוחד של הפרשה ואמרו ״כל מעשה חנה
: כעסה בכפלים (׳וכעסתה צרתה גם כעם), מנתה בכפלים (ולחגה יתן ם י ל פ כ  ב
 מנה אחת אפים׳), בכתה בכפלים (׳ובכה תבכה׳), ראייתה בכפלים (אם ראה

 תראה׳), נדרה בכפלים (׳ותדר נדר׳) (מדרש שמואל א, ט).
 44 וכיו״ב בתהלים םא, ו, יונה ב, י ועוד.

 45 כגון דרשותיו של רב: ״אמרה אם מהעליונים (= צבאות של מעלה) אני — לא
 אמות, ואם מן התחתונים (= צבאות של מטה) אני — אפרה וארבה בתחתונים״
 או ״אמרה לפניו: רבון כל העולמים מכל אוכלוסין שיש לפניד אין אתה פוקדני
 באחד מהן״ (מדרש שמואל פרשה ב, ד). והובאו הדברים בפירושיהם של רש״י
 ורד״ק. ובלשון ׳ה׳ צבאות׳ יפתח בנה שמואל את נבואתו בפרשת עמלק טו ב;

 וראה מדרש שמואל פרשה ה.
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 באן מלה זו בשתי משמעויותיה, ועניינה: פקדני בבן! (וראה עוד בראשית
 ל, כב וכן לקמן פסוק יט).

ח — צירוף לשוני זה בדרך החיוב והשלילה כאחת כ ש א ת ל י ו נ ת ר כ ז  ו
.46 ( ׳ ז  מצינו כבר בתורה ׳זכר אל תשכח׳(דברים ט

 ן ר ע א נ ש י ם — חז״ל דרשו: בנים זכרים (מדרש שמואל) ראנשים׳, בדומה
 ל׳איש׳ (ראה פירוש פסוק א), משמעותו בהרבה מקראות אנשים חשובים

. 4  וגדולים ז
— לשרתו — וכיוצא בזה גאמר בתורה בעגיין הלויים ׳כי ׳ ה ו ל י ת ת ג  ו
 נתנים נתגים המה לי מתוך בגי ישראל וגו׳ ואתנה את הלוים נתנים לאהרן
 ולבניו מתוך בני ישראל לעבד את־עבדת בני ישראל באהל מועד׳(במדבר ח,
, אך יש להדגיש שהלויים התחילו לשרת במשכן ׳מבן ( ם ג, ט , יט וראה ש ן  ט
 חמש ועשרים שגה ומעלה יבא לצבא צבא בעבדת אהל מועד, ומבן חמשים
ם ד, ג ם ח, כד—כה, וראה ש ש  שנה ישוב מצבא העבודה, ולא יעבוד עוד׳ (
. ואילו חנה נתנתו ל׳כל ימי חייו׳ מאן היגמלו(כב— ( ם  ובפירושו של רש״י ש

(כב = עפ״י הרד״ק). ם עד עולם׳  כג) ׳וישב ש
ה — תער. וכיוצא בזד. המלאך אל אשת מגוח ׳ומורה לא יעלה על ר ו מ  ו

, יז). ז  ראשו, כי גזיר אלקים יהיה הגער מן הבטן׳(שופטים יג. ה; ט
 חנה הזירה את בנה לפני שנולד על מנת לקדשו בקדושת נזיר הגושא ׳נזר

.48 ( ח _ (במדבר ו, ז  אלקיו על ראשו וכל ימי נזרו קדש הוא לה׳

 ומצאנו בעמוס, שנזיר נרדף לנביא ׳ואקים מבניכם לנביאים ומבחוריהם
״.  לנזירים (ב, יא) 8

 נדרה של חנה, שבו מובלעת תפילתה הגרגשת הראשונה, אמור במקצב,
 כשהמלה ׳אמתך׳ חוזרת בו שלוש פעמים, וזה סידורו:

ח כ ש א ת ן ל ימת בלשו מסי ר ו ו כ ן ז ם בלשו י ר ב ׳ ד ק בס ל מ ת ע ש ר ת פ ח ת ו כן פ  46 ו
׳ סף וישכחהו ו ת י . א . . ר כ לא ז ו ם ׳ ר המשקי ש ר ב מ א כן נ ם כה, יז—יט) ו דברי ) 

. ( ת מ, כג י ש א ר ב ) 
כן לקמן בשמ״א יז, יב ל דרך האמור בדברים א, יג ׳אנשים חכמים ונבונים׳, ו  47 ע
ת ו י נ ע נ ת כ ו י נ צו ת חי ו ד ו ע ת ם ב . ג ם׳ א באנשי ל זקן ב מי שאו והאיש בי ל ישי ׳ ר ע מ א  נ
ת ו פ ד ר נ ת ו בו לה וחשי ל גדו ת ש ו ע מ ש מ ם ב י ש נ א ש ו י ת א ו נ ת לשו ו א ת ב ו ר ח א  ו

זקניה. ר ו לי העי ם או לגדו י כ ל מ ה ל ל ת א ו נ ו ש  ל
. ר ט, ה) י ז ת נ נ ש מ ן ( יר כשמשו ז אל היה נ , ששמו ל ר׳ נהוראי ו ש ת ע ד  48 כ

בטרם ם ׳ ת ד י י ל נ פ ד ל תם עו חו י קדשו ע״י ה׳ לשל ם שהו י א י ב נ ה ל מ ו ד ב  49 וייתכז, ש
ירמיה א, ׳ ( ך י ת ת ים נ א לגו י ב ך נ י ת ש ד ק ם ה ח ר בטרם תצא מ ך ו רך בבטן ידעתי  אצו
ן ושמואל, ה לשמשו מ ו ד לם, ב ת עו רו י ז נ ריהם ל ירים ע״י הו ז ם נ קדשו ג , הו  ה)
ו ר כ ב צא ד ק א מו ל ת ישראל ח ו ד ל ו ב יעבץ, ת א ך ז ל כ וראה ע ם ( מ ן א ט ב  מ

ת שמשון״). רו י ז נ ח ו ת פ דר י  ״נ
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 ה׳ צבאות
ך ת מ  אם ראה תראה בעני א

ך ת  וזכרתני ולא־תשכח את־א מ
ך זרע אנשים — ת מ א ת ל ת נ  ו

 ו נ ת ת י ו לה׳ כל ימי חייו
 ומורה °י לא־יעלד, על־ראשו.

י (יב—יח) ל ע ה ו נ  ד. ח
ל לפני ץ ל פ ת ה  יב. והלה פי הרבתה ל

 ועלי עמר את־פיה.

T : 

ה ב ל ־ ל  היא מדברת ע
ק שפתיה נעות  ד
א לשמע  וקולה ל

 ינ. וחנה -
T ־ : 

 דךושבה עלי לשכרה.

 יד.דא?!ר אליה עלי
 עד־מתי תשתכךץ,

 הםיךי את לינך מעללך.

 שו. ותען חנה ותאמר:
א אדוני,  ל

א שתיתי  אשה קשת־רוח אנכי ולץ ושכר ל

 ואשפך את־נפשי לפני ץ.

 לפני בת־בללעל

 דברתי עד־הנה.

 טז. אל־תתן את־אמתך

 כי מרב שיחי וכעסי

, פחד א ו ר ו ן מ מורה׳ מלשו ו ׳ ש ר י ם ועוד) ורש׳׳י פ ר ש י ז מ׳ נ סי ( ו ׳ י ם, ר מי ו  50 והתרג
י נ פ א יגור מ ל ט ו פ ש מ ם ב י נ ר פ כי א ״שלא י ר סף ק ו ׳ י ש ר ר י פ י ש פ י כ ל תם או נ ו ו כ  ו

 איש״.
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 יז. דען עליו*אמר:
 לכי לשלום

T I • I 

 ואלהי לשךאל לתן את־שלתך

 יח.וו[אמד:
 תמצא שפחתך חן בעיניך.

 ותלך האשה לדרכה וו*אכל
T : ־ I T ־ T י - ד  ״

 ופניה לא-היי־לה עוד״.
T T T ו ז  ז

ה — עבר פשוט תחת ׳ויהי׳. וביטוי כזה מצוי בהרבה מקראות, י ה  (יב) ו
 כגון לקמן י, ט; יז, מח ועוד.

ה ל ה ת פ ל ל — חנה האריכה בתפילתה. הוסיפה תפילות שלא פיר־ ת ב ר  ה
 סמן הכתוב או שחורה על גדדה־תפילתה.

ן ׳לפגי ה״ משמעותה מקום המקדש והמןבח, כמשמעותה י ה׳—הלשו ג פ  ל
 בהרבה מקראות. ונראה, שחנה כיוונה את לבה ל״קדש הקדשים״, שבו עומד
 ׳ארון בדית ה׳ צבאות ישב הכרובים׳(ד, ד). ולעיל אמר הכתוב ׳ותתפלל על

 ה״ (י, וראה שם פירוש).
ה שומר ומעיין את פיה (= כלומר מתבונן בפיה) י ה ״ — ה י ת פ ר א מ  ש
ר בכמה מקר­ מ  מה היתד. ןאת התפילה הארוכה״ (רד״ק), כמשמעות שורש ש
 אות כגון ״שמר־תם וראה ישר כי אחרית לאיש שלום״(תהלים לן, לן) ועוד.

 ורש״י פירש ״לשון המתנה כמו ׳ואביו שמר את הדבר׳״ (בראשית לו, יא).

א — וכפל הכתוב את הנושא (׳היא׳) לתוספת הדגשה, י ה ה נ ח  (יג) ו
 וכיוצא בזה מצאנו בתורה ׳ה׳ אלקיך ה ו א עבר לפניך׳(דברים לא, ג) ועוד.
ל לבה, על דרך שאמר לעיל, י ׳ותתפלל על ה׳ = אל ה׳. א — ה ב ל ל  ע
 והלשון ׳מדברת על לבה׳ כאן פירושה: מכוונת בלבה ומתפללת בלחש כפי
 שהכתוב הולד ומפרש ׳רק שפתיה נעות וקולה לא ישמע׳. ומעין ןה נאמר
 באליעזר ׳אני טרם אכלה לדבר אל לבי׳ (בראשית כד, מה) וכן לקמן ׳ויאמר

. ד״ עו  אל־לבר (כז, א) ו

 51 צורת תפילתה של חנה והדו־שיח בינה לביז עלי נראים כערוכים במקצב. חנה
 פותחת דבריה במשפטים קצרים ההולכים ומתארכים בטופם.

 52 לעומת זאת ׳דברו על־לב ירושלם וקראו אליה׳ (ישעיה מ, ב) וכן ׳וינחם אותם
 וידבר על־לבם׳ (בראשית נ, כא) פירושם: לדבר דברים המתקבלים על הלב.

 ומכאז למדו חז״ל ש״תפילה צריכה כוונה״ (ברכות לא ע״א).

ל י ה ק ד ו ה  י

 אשד שאלת מעמו.
• - I I ־ T V ־ 1 
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ת — חז״ל למדו מכאן ״למתפלל שיחתוך בשפתיו״(בר­ ו ע ה נ י ת פ ק ש  ר
 כות לא, ע״א).

— ״מכאן למתפלל שאסור להגביה קולו בתפלתו״ ע מ ש א י ה ל ל ו ק  ו
 (שם, שם).

— ״כי אכן דרד השכור לנענע בשפתיו ואין ה ר ו כ ש י ל ל ה ע ב ש ח י  ו
 אומר ואין דברים״ (מצודות) *יי.

— התפעל, כלומר תעשי מעשה שכורה. והנו״ן בסוף י ן ר כ ת ש  (יד) ת
. והותר  הפועל היא סיומת קדומה, וכן ברות ׳וכה ת ד ב ק י ן ׳ (ב, ח, כא) ״
 לעולי רגל לשתות יין ושכר בבואם לעיר המקדש ׳ונתת הכסף בכל אשר תאוה
. ואכלת שם לפני ה׳ אלקיך ושמחת אתה .  נפשך בבקר ובצאן וביין ובשכר.
 וביתך׳(דברים יד, כו). וגראה, ששתייה ןו גרמה לעתים לתקלות (השווה עמום

.  ב, ח), ולפיכד ישב עלי ׳על הכסא׳ ושמר על כבוד הבית ״
ת י י ג ך — הפיגי את יינך מעליד (עפ״י יונתן) והשבעים בתר­ י א ר י ס  ה

 גומם הוסיפו פירוש ״ולכי מאת פגי ה׳״.

ת ר ו ח — אשה שרוחה קשה עליה מרוב צרות. ובמדרש אמרו ש  (טו) ק
 ״רוחי מתקשה כגגד צרתי הקשה״(מדרש שמואל פרשה ב, יא). לצירוף לשוגי
 זה אין אח במקרא, אך דומה לו הלשון ׳מקצר רוח ומעבדה קשה׳(שמות ו, ט).
— ״יין זה חדש ושכר זה ישן, מזה ומזה לא שתיתי״ (מדרש ר כ ש ן ו י  י
 שמואל פרשה ב, יא וכן תירגם יונתן). הצירוף הלשוני ׳יין ושכר׳ בא לראשונה
 בפרשת שתויי יין, ׳יין ושכר אל תשת אתה ובניך אתך בבאכם אל אהל מועד׳

.  (ויקרא י, ט) ״
י הי — לשון ציורית לתפילה. וכיוצא בזה אמד נ פ י ל ש פ ת נ ך א פ ש א  ו
. והמקונן אמר  דוד ׳אשפך לפניו שיחי, צרתי לפניו אגיד׳(תהלים קמב, ג) ״

, ( ם ״ (שם ש ל ל פ ת ה ר ל ו כ ש ן ״שאסור ל א כ ו מ ד מ  53 וזזז״ל ל
ר ת ד ע י ן ׳ (שם, יח), וכן ש גיד לד את אשר ח ע ש י ן׳ (ג, ד), יעד א  54 ״והוא י
 בישעיהו ׳מה ח ח י ל י ן ׳ (מה, י), וכן בירמיה ׳עד־מתי ת ת ח מ ק י ן ׳ (לא,

.  כא)
ך להוכיחו״ י ר ו הגון צ נ ר שאי ב ה בחברו ד א ו ר ב זה: ״מכאן ל ו ת כ ו מ  55 וחז״ל למד

ף ע״א וראש ע״ב). ו ת לא ס ו כ ר ב ) 
 56 ועל שתייה הוזהר הנזיר (במדבר ו, ג ועוד) וכן נצטוותה אשת מנוח לנהוג בימי

 הריונה (שופטים יג, ד, ז, יד).
ד ה עו א ר , ט ו ו לבבכם׳ (שם סב י נ פ , שפכו ל ם ת ע ל ע כ ו ב בטחו ב ם ׳ ו ג  57 ומצאנ
: ׳וישאבו מים וישפכו לפני ה׳ ויצומו׳  תהלים מב, ה; ואיוב ל, טז). ולקמן ז, ו
. ל לתפילה כתרגום יונתן: ושפיכו לבהון בתיובתא (בתשובה) כמיא קדם ה׳ מ  הוא ס



 124 י ה ו ד ה ק י ל

 ׳שפכי כמים לבך גכח פגי ד,״ (איכה ב, יט). ויונתן תירגם ״ואמרית עולבן
 גפשי בצלו קדם ה׳״ = ואמרתי עלבון גפשי בתפילה לפגי ה׳.

— אל תשים, או אל תשווה, או אל תחבר בדרגה אחת. ן ל ת ת  (טז) א
 ויוגתן תירגם ״אל תכלים״ כלומר אל תבייש, ורש״י פירש ״אל תמסור כמו
״ ב ו ש ח °. והרמב״ן פירש ״אל ת  ׳אל תתגגי בגפש צרי׳ (תהלים כז, יב)״ 8

 (״גמר המחשבה בלב״, ביאור לפרשת ׳הנה ישכיל עבדי׳— ישעיהו גב).
ו בת בליעל. וכן לקמן שמ״ב ג, לד ׳לפגי בגי מ ל — כ ע י ל ב ־ ת י ב ג פ  ל
 עולה׳ = כ מ ו בגי עולה וכן באיוב (ג, כד) מקביל הלשון ׳לפני לחמי׳ אל

. 0 9 ד עו  ׳כמים׳ ו
— לדעת חן״ל מורכבת מלה זו משתי מלים: בלי עול— ״בנים ל ע  ב ל י
 שפרקו עול שמים מצואריהם״ (סנהדרין קי״א ע״ב). והראב״ע פירש בשם
 ר׳ יהודה הלוי (לתהלים יח, ה), שלשון זו מצורפת אמנם משתי מלים, אבל
 משמעה קללה: ״אל יעל״. ויש שפירשו בליעל = בלי יעל, כלומר אנשים
ל ו א ש ל ת ו ו מ  שאין בהם כל תועלת. ובשירת דוד נרדפת לשון בליעל ל

 (שמ״ב כב, ה—ו = תהלים יח, ה—ו).
, צ ר ת י לפניו ב ש י ח י — מרוב צרותי, כדברי דוד ׳אשפך לפניו ש י ח י ר  מ

 אגיד׳ (תהלים קמב, ג) >״<.
ה ר ב (קהלת א, יח; ב, כג), צ ו א כ מ ף בכמה מקראות ל ד ר ג — י ס ע כ  ו
ה (קהלת יא, י). וכן פירושו כאן, וראה לעיל פסוקים ע  (תהלים לא, י), ר

 ו—ז).
ה — הארכתי בתפלתי (עפ״י ת״י)— וזה בהתאם לכתוב ג ד ה י ע ת ר ב  ד

 לעיל יב ׳והיה כי הרבתה להתפלל׳.

 (יז) ו א ל ה י י ש ר א ל — הוא הכינוי שקראו לראשונה יעקב (בראשית לג,
 כ), כי ה׳ היה עמו.

 י ת ן — לשון תפילה וברכה כאחת. ובדרש אמרו שהוא דברי נבואה, כלומר —
 ״בישרה שנתקבלה תפילתה״ (רש״י). וסיוע לפירוש זה דברי אלקנה לקמן כג
ת לאמתך זרע ת נ ו  ׳אך יקם ה׳ את דברו׳. הלשון ייתן׳ תואמת לרברי חנה ׳

 אנשים׳ (יא).
 ש ל ת ך — שאלתד, בהשמטת האל״ף, וכן אמרה לאה ׳בגד׳ שפירושו יבא גד׳
ו(כה, ח) ועוד. והלשון  (בראשית ל, יא) וכן לקמן ׳כי על יום טוב בנו׳ = באנ

ה ר מ א ה ב נ י נ פ ה ל נ ו ו ה התכ נ ח ו פירשו רש״י ורד״ק — ש תי ם — ובעיקבו ג ר י תן ת נ ו  58 י
. ה מאד ת ו ׳הרעימה׳ א כעסתה׳ ו ׳ ל ו אי , הו ׳ על ת בלי ב  ׳

. ( ר צ ל ׳ מ ׳ פ פ י הפרו מפ ל ( ע י ל ב ־ ת ל ב ה ש י נ פ ׳ — ל ל ע י ל ב ־ ת י ב נ פ ל  59 ואפשר ׳
, ב. ; י, א ; כא, ד ; כג ז ; ט, כ ג ב ז, י ו ד אי ו ראה ע  60 ו
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ש כגון ׳נתנו לו את העיר אשר שאל׳ ק  ׳שאל׳ פירושה בהרבה מקראות ב
 (יהושע יט, נ), ימים שאל חלב נתנה׳(שופטים ה, כה) ועוד. ואף כאן משמעה

 בקש— וכן תירגם יונתן.

ך — מטבע לשון שעניינו דברי עגווה י נ י ע ן ב ך ח ת ח פ א ש צ מ  (יח) ת
 והבעת תודה לגדול וחשוב. וכיוצא בזה אמרה רות לבעז ׳אמצא חן בעיניך
. ורש״י פירש 6 (ב, יג וראה שם, י) 1  אדני כי נחמתגי וכי דברת על לב שפחתך׳

 ״לבקש עליה רחמים״.
 ש פ ח ת ך — ולעיל פסוק יז אמרה ׳אמתך׳ ואין הבדל בין שתי לשונות אלה,
 וזה ממידתם של הכתובים המגוונים את דבריהם. והנה משנתעוררה מדברי

 ברכתו־תפילתו של עלי הלכה —
. ־  ל ד ר כ ה — ״אל מקום סעודת הזבח״ (מ״צ סגל) 2

 ו ת א כ ל — את המנה שנתן לה אלקנה אישה עוד לפגי תפילתה וגראה ״כי
ט בהפצרת בעלה ועכשיו היטיבה את לבה״ (רד״ק) ע  אכלה מ

— ״פנים של זעם״ (רש״י). או ״אפין בישין״ ד ו ה ע ו ל י א ה ה ל י נ פ  ו
 (ת״י) = פנים רעים לא היו לה עוד. כלומר פגו זעמה וכעסה של חנה.

 ו פ נ י ה — לשון יפנים׳ נרדף באיוב ט, כז ל׳שיח׳ ועניינו שם צרה וצער ומכ­
 אוב, ובבראשית ד, ה—ו וירמיה ג, יב משמעות לשון יפנים׳ גם אף וקצף.

 השתחוו לפגי ץ

־ ביתם הרמתה ל  א

ו (יט—כג) ל מ ג ל ו ה י א ו מ ת ש ד י  ה. ל

ר ק ב  יט. רשכמו ב

 דשבו ויבאו
ד — \ T — 

ע אלקנה את־חגה אשתו ד  ר
. . T ־ v ד ־ י < : v — — 

 ותהר חגה ותלד בן
 כי מיי שאלתיו.

ת הימים  כ. רהי לתקפו
• T י - \ : • • :  ־

 ותקרא את־שמו שמואל

־ ביתו ל כ  ו
- T : 

.  את־זבח הימים ואת־נדרו
ל האיש אלקנה ע  כא. ר

T  T ; V • T ׳

 לזבח ליי

ה ועוד. , כ ; מז ו , ט ת לג י ש א ר ד ב ו ראה ע  61 ו
ם . והשבעי ת (יט) ר ח מ ק ל ם ר ת י ב ו ל כ ל ם ה י ה ר י ה תה, כ ה לבי כ ל ה ש ש ר פ  62 ואין ל
י ר ב ד ר ל ב ס ת ה פ ס ו ם אישה ותשת״, והוא ת ל ע כ א ת ה ו ת כ ש ל א ה ו כאן ״ותבו מ ג ר י  ת

. ב ו ת כ  ה
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א עלתה  כב. וזעה ל
T T T T ־ ; 

־אמרה לאישה:  פי
T • I T I T 

ל הןער והביאותיו מ מ ־ ד  ע
י יי  ונראה את־פנ
T I ־ I V T : * : 

לם.  רשב שם עד־עו
T T ־ T t 

ג ו*אמר לה אלפנה אישה:  כ
T • T * T ן V T T 

 עשי הטוב בעירך
 שבי עד־גמלך <&תו

' ״ ו • ־ ז 1 

. ו ם ץ את־ךבר ק ; ך  א
 ותשב האשה ותינק את־בנה עד־גמלה ז&תו.

T I T ־ T I V I V - - T'T V -  ־

ו — כי מנהגם היה להתפלל ולעבוד ו ח ת ש י ר ו ק ב ו ב מ י כ ש י  (יט) ו
 את ה׳ בהשכמת הבוקר. בחינת ׳להגיד בבוקר חסדך׳ (תהלים צב, ג) ועוד.
 ואמרו חז״ל ״כל פניה שאתה פונה (מן המקדש) יהיה בבוקר״ (ספרי פרשת

 ראה).
י ה ׳ — הוא מקום המזבח והמקדש, כפירוש לעיל פסוק יב. נ פ  ל

ע — ויקרב אליה — ומשמעותה של לשון ׳ידע׳ בהרבה מקראות הוא ד י  ו
 אהב, וכן ׳והאדם ידע את חוה אשתר (בראשית ד, א) וכן ׳כי ידעתיו׳ האמור

 באברהם (שם יח, יט) שעניינו חיבה, אהבה וקרבה ועוד.
— ויפקדה. והלשון ׳ויזכרה ה״ חוזרת לתפילתה־נידרה ׳וזכר­ ׳ ה ה ר כ ז י  ו

 תני׳ (יא).

ם — דומה לשון ןו ללשון התורה ׳תקופת השנה׳, י מ י ת ה פ ו ק ת  (כ) ל
.  הנזכרת בקשר ל׳חג האסיף׳(שמות לד, כב) ועניינה ״היקף זמן והשלמתו״ ״
 והכוונה כנראה לימי הריונה שנשלמו סמוך לרגל, שבה נהגו אלקנה וביתו

 לעלות לשילה.
 ו ת ה ד — הרתה מיד לאחר שובם משילה לביתם (עפ״י הרד״ק).

ד ב ן — ׳לתקופת הימים׳. ל ת  ו
 ש מ ו א ל — שם ידוע מימי המדבר והוא שמו של נשיא שמעון מנוהלי הארץ
 (במדבר לד, כ). חנה קראה לבנה בשם זה ״על שם אל ועל שם המעשה הוא

. קף ב לנ ו ר ק ף ה ו ש ק ר ו ש  63 מ
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 נקרא כי ממנו שאלתיו״(רש״י) והוא מנהג קדמונים לדרוש את השם על שם
.  המאורע. ובשם שמואל מצויות האותיות של ״שאול מאל״ ושל ״שמו אל״ ״
. זרע . . י ן קצרה במקום ׳כי אמרה׳ וכן בבראשית ד ,כה ׳כי שת ל ו ש ל — י  כ

 אחר וגו׳ = כי אמרה: שת לי וגוי.
ו כלומר בקשתיו, כפי שהיא מפרשת לקמן כן ׳ויתן ה׳ לי ת י ו—שאלתי ל א  ש

. 6 » / ו מ ע  את שאלתי אשר שאלתי מ

 (כא) ו י ע ל — מביתו לשילה.
 ה א י ש — ראה לעיל בפירוש לפס׳ א, דבור המתחיל ׳איש׳.

ל משפחתו. ואם כי ׳חנה לא עלתה׳ אמר יוכל׳ כי ״רובו כ — ו ת י ל ב כ  ו
 ככולו״.

ח ה י מ י ם — הוא הזבח השגתי שהיה אלקגה רגיל להקריב כשעלה עם ב  ז
; ב, יט: כ, ו). ויוגתן תירגם: ״ית דבחת  יכל ביתו׳ ׳מימים ימימה׳ (א, ג

 מועדיא״ = את ןבח החג ••.
— ״נדרים שנדר בין רגל לרגל היה מקריב ברגל״ וכך צוותה ו ר ד ת נ א  ו
 התורה ׳והיה המקום אשר יבחר ה׳ אלקיכם בו לשכן שמו שם, שמה תביאו את
 כל אשד אנכי מצוד. אתכם, עולותיכם הבחיכם מעשרותיכם ותרומת ידכם וכל

ם אשר תדרו לה״ (דברים יב, יא). כ י ר ד  מבחר נ

 (כב) ל א י ש ה — דאה את הפירוש לעיל פסוק ח ׳אלקנה אישה׳.
 ע ד — עד אשר או כאשר, כמשמע לשון ןו בשופטים טן, ב. וייתכן שכאן לשון
 קצרה מעין: ״לא אעלה ואשב עד״, ואלקנד. משיב לה בפסוק הבא ׳שבי עד

 גמלך אותר.

 64 כבר חוה קראה לבנה בכורה קין על שם המאורע ׳קניתי איש את ה״ וכן קראה
 לבנה השלישי שת ׳כי שת לי אלקים זרע אחר תחת הבל כי הרגו קין׳ (בראשית
 ד, כה). לא תמיד נהגו לחדש שמות, כי אם לקחום מאוצר השמות הנהוג בסביבתם,
ו שמי־ א שמו־אל א ו ם ה ש ל ה . ועיקר משמעו ש רע ם ע׳׳ש המאו רו ודרשו א שחז ל  א
 אל (וי״ו ויו״ד מתחלפות זו בזו) מעין הברכה האמורה בדברים כח, י ׳וראו כל

 עמי הארץ כי ש ם ה׳ נ ק ר א עליך ויראו ממך׳.
 ור״י אברבנאל פירש ״כי כל הדברים האלקיים יקראו בשם הקב״ה, כמו שקרא
 למזבח ׳אל אלקי ישראל׳ (בראשית לג, כ), והנביא אמר ׳ויקרא שמו פלא יועץ
 אל גבור וגר — ישעיהו ט, ה)״. ור׳ משה מחק אשכנזי (בעל ״הואיל משה״

 מתלמידיו של שד״ל) פירש: שמואל — שמו א״ל, כלומר האל שמו ונתנו לי
 תחת השאלה אשר שאלתי מעמו — ושורש ׳שלם׳ ו׳נתן׳ מתחלפים זה בזה.

 65 לקמן בפסוק כח יבוא ״השאלתיהו״ ומצאנו את הפועל ישאל׳ עם כגויים גם בקל
 וגם בהפעיל כשהאל״ף חרוקה כגון שופטים יג, ׳שאלתיהר.

 66 ורד״ק פירש, שאלקנה נדר קרבן על בנו.
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בות דש״ (כתו ד עשרים וארבעה חו נוק והולד ע ונק תי : י ן נ ב ו ר נ ת  י ג מ ל — ״
 ס ע״א) 67.

ותפתח : 1) י ל ד ׳ ן ה מ ת ו ו י ו נער׳ באה במקרא בכמה משמע ן ׳  ה נ ע ר — הלשו
ם יג, ח) פטי (שו ׳ לד ו י לנער ה ; ׳ ( ת ב, ו ו מ ש ) ׳ ה כ ו הנה נער ב לד ו ת הי  ותראהו א
׳ ך האהל מיש מתו ער לא י ן נ ו ן נ הושע ב ומשרתו י ד ׳ ב ע ת ו ר ש  ועוד. 2) מ
לתהו ם שהשאי ה אמרה ׳הנער׳ ולא הילד, משו א ועוד). ונראה, שחנ ת לג, י  (שמו

״ (ב, יא). ת ה ת ׳משרת א ו  להי
ל ןכורך יראה כ יראה הנער״, על דרך ׳ פעל עבר מהופך, כלומר ״י  ו נ ר א ה — נ

ך י ה׳ אלקי נ ת פ ן ה׳ אלקי ישראל בעלותך לראות א י האדו נ ת פ  א
 (שמות לד, כג—כד).

׳ - י הכהן י על נ את פ ך הקבלת ב, יא לג, א ׳ , וכן לקמן מתו י ת פ נ י — לפנ  א
י 68. ל י ע נ פ  ל

ל ו ש ובל שנים״, כמשמע ״ל ״י ד ע ו ל ם — לאו דווקא, אלא כפי שפירשו חז  ע
, ד היובל (ויקרא כה, מ) א ע ן ׳עולם׳ בעבד עברי הנרצע (שמות כא, ו) שהו  לשו
ה ם שנ ומבן המשי ה שנאמר (במדבר ח, כה) ׳ ם שנ יים חמשי ל הלו  ועולמם ש

.69 ( י ״ ש י ר פ ל א העבודה׳ ( ב צ  ישוב מ

 (כג) א ל ק נ ה א י ש ה — ראה לעיל ח.
על דרך תפלה״ (רלב״ג). ) והוא ״ ׳ (ת״י — יקיים ה ׳ ק ם ה  י

ם ועלי בישרך ברוח ו זרע אנשי נ מ ת מ ל א ש ת ד ב ר ו — ״את ש ׳ א  י ק ם ה
י ה שאמר על י מ כ ת שלתך״ (רש״י), וכן רד״ק ״ תן א  הקודש, אלקי ישראל י

. ת שלתך׳ דרך נבואה אמר״ ״  ייתן ה׳ א

חמש שנים״. ע ו ב ר לו א ם ״אפי ת ר׳ יהושע ש ע ד ל ל ב  67 א
ן ת לשו ו ע מ ש . וכן מ אב ך מו ל י מ נ פ אב׳ — ל ך מו ל י מ נ ת פ נחם א י ו , ד ׳ ן כב מ ק  68 וכן ל

ת לד, כג—כד ועוד. ו מ ת יט, יג, לג, יח וכן ש י ש א ר ב ו ב  ז
ד ם ע י תי ר שנ מ ו ל ה, כ ם ושתים שנ ל היו חמשי א ו מ ל ש ו ש ן שימי א כ ו מ  69 ורז״ל למד
ה א צ מ נ ל ש א ו מ ת ש ל י ג מ ר מ מ ת ש נ בקטע ש ה. ו ם שנ א חמשי ד ׳עולם׳ שהו ו ועו גמל  הי

מי ל י ם כ ל ו ר עד ע י ז ד נ ו ע ת י י ת נ פ וישב ל ב ׳ ו ת מראן כ ת קו ו ר ע מ  ב
ר י ז נ ל ל א ו מ ת ש ה הקדישה א נ ח , ש ת ר׳ נהוראי ע ד לה זו פירשו כ י י מג ב ת ו כ ראה ש נ  ו
ד י ב כ לם — ה יר עו ז ה א, ב ״נ נ ש מ ם ב י ש זיר עולם״ מצו ן ״נ ר ט, ה) והלשו י ז מ׳ נ ) 

. ( וראה שמ״ר יד, כו ר וגו׳״ ( ע ת ל ב ק  שערו מ
וצאת ל י ו ת ק ם ויום היתד. ב ו ל י כ ש ב ר ב יצחק ד ר ר אל ב ם ר׳ שמו ש  70 ״ור׳ ירמיהו ב
ל אשד. . כ אל ד ושמו שמו ו מ ע ד ל ח ד א י ת : ע ת ר מ ו א ו ו ל לם כו ל העו כ צצת ב מפו  ו
ו ת מעשי ו רואין א . ומכירן שהי אל ה שמו שמו א ר ו תה ק לדת בן הי ו  שהיתד. י
ו ראו מעשי ד זה ו ל ו נ . וכייז ש תו שמואל ן זה או — אי ! ל ? א ו מ ם : זה ש ו אומרי  הי
ה ש ר ל פ א ו מ ש ש ר ד מ ״ ( ת דברו אד יקם ה׳ א מר ׳ , וזהו שאו ה שזהו מ ו : ד ו ר מ  א
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׳ (כד—כח) ה ל ל ו א ש ל — ׳ א ו מ  ו. ש

 כד. ותעלהו עמה כאשר גמלתו

 בפרים שלשה
T : • T : 

 ואיפה אחת קמח

נבל;ץ  ו

 ותביאהו בית־ץ שלו

 והנער נער.

ר פ ה ־ ת  כה.רשחטו א

. י  דבאו את־הןער אל־על

 כו. ו&א?ד:
 בי אדני

 חי נפשןז אדני

 אני האשה הנ$בת עמכה בזה

. י י ל אל־ ל פ ת ה  ל
V T T I 

ער הזה התפללתי  פז. אל־הן
 דתן ץ לי ואת־שאלתי אשר שאלתי מעמו.

 כח. וגם אנכי השאלתיהו לץ
 כל־הימים אשר היה

i~r- T י T T \• 

 הוא שאול ליי
T ־ T 

 וישתחו שם ליי.
T ־ T ־ -י t ־

ו ע מ ה — כשעלתה עם אלקנה אישה (ב, יא) ׳לזבח הימים׳. ה ל ע ת  (כד) ו
ה — ״מהם לאכול ומהם לזבוח לה׳״ (רד״ק) ונראה שאחד ש ל ם ש י ר פ  ב

רשו ר פי מ ו ל , כ ׳ ך י , ה היוצא מפ ב ו ת מראן כ ת קו ל י ג מ ב . ו ת ד) י ש י ל  ש
. ך ר ב ד ׳ והפשיטתא ׳ ר י ם ׳היוצא מפ מו השבעי רג ד ובן תי ר ב ׳ — ד דברו  ׳
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 מהם היה לעולה והוא אולי ׳הפר׳ הנזכר בפסוק הבא, והשניים היו לזבחי
.  שלמים שהקריבו ״מרוב שמחה״ (רלב״ג) ״

. ה א ח ת — קמח למנחות ״ פ י א  ו
— הוא סולת כמו ׳שלש םאים קמח סלת׳(בראשית יח, ו—ר״י מטראני),  ק מ ח
(במדבר טו, ט; כח, יב) ורש״י  כדין המנחה ׳והקריב על בן־בקר מנחה סלת׳

 פירש שמן ה׳קמח׳ הוציאו את ה׳סלת׳.
ל י י ן — כלי עשוי חרם ומצאנו ׳נבלי חרש׳(איכה ד, ב) או ׳נבל יוצ­ ב נ  ו

 רים׳ (ישעיהו ל, יד), ויש שפירשו שהוא נאד של עור.
) הוא יניק״ (ת״י) כלומר צעיר ורד, ר ע נ ה = — ״ורביא ( ר ע ר נ ע נ ה  ו
 וייתכן שהמלה ׳הנער׳ באה בכתוב במשמעות ׳משרת׳(ראה לעיל כב), ואילו
 המלה ׳נער׳ במשמעות צעיר, כלומר שמואל, שנועד ע״י אמו להיות ׳משרת

 בית ה״ נכנם לשרותו בהיותו ילד קטן.

. ״ ו י  (כה) ו י ש ח ט ו—השוחטים. ולא פירש הכתוב מי ה
— הוא ׳זבח הימים׳ (כא), או יהיה עניינו הפר לעולה, או הפר שזבחו ר פ  ה

 לשם הנער. ובעל המצודות פירש ׳הפר׳ — ״הפר הראשון״.
ה ואלקנד. אישה. נ ח —  ו י ב י א ו

ר א ל ־ ע ל י — ״שיחנד אותו לכל תורה ומצוה״ (רד״ק) ורש״י ע נ ה ־ ת  א
 פירש ״לראות שנתקיימה נבואתו״.

י א ד נ י — מטבע לשון נמוסין הבאה כפתיחה לבקשה (בראשית מג,  (כו) ב
, שפירושה — בבקשה ממך; ויש י ע  כ ועוד). ׳בי׳ יש שפירשוה כקיצור מן ב

 71 ומצאנו אצל שאול שלושה אנשים שעלו ׳אל האלקים׳ בית אל: אחד נשא שלושה
 גדיים, ואחד נשא בכרות לחם, ואחד נשא נבל יין(שמ״א י, ג). והשבעים שנתקשו
 מה ראתה חגה להעלות שלושה פרים, תירגמו ״בפר משולש ולחם ואיפה סולת״
 וכן תרגמה גם הפשיטתא, ומעין פירוש זה מצוי גם בקטע ממגילת שמואל שנמצאה
 במערות קומראן ׳ בקר משולש ולחם ׳, כלומר בבקר בן שלוש שנים
 ופירשו ׳לחם׳, כי סברו שפר זה הקרב כשלמי תודה שבא עמו לחם (ויקרא ז, יב).
 72 ובאיפה עשרה ׳עשרוגים׳: ״ג׳ פרים צריכים ט׳ עשרונים״ (הר״י מטראני), כפי
 מצוות התורה בבמדבר טו, ח ; כח, יב. וה׳עשרון׳ העשירי — ׳׳לאכול״ (רד״ק),

 ורש״י פירש איפה קמח לכל פר ופר.
 73 ורבותינו דרשו ששמואל היניק הורה כאן הלבה ש״שחיטה כשרה בזרים ובגשים
 ובעבדים — אפילו בקדשי קדשים״ (מדרש שמואל עפ״י ברכות לא ע״ב), ואין

 השחיטה מםורה לכהנים דווקא.
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ה בי״. והראב״ע נ פ ן ״ראה בי״, ״ ו על כג ט הפו מ ש ו ו ה ן ז ע לשו ב ט מ מ  אומרים ש
״ <׳. ן ו י העו נ י אד ב ו ״ מ א דרך קצרה כ ף הו א ש : ״ ש ר י  פ

ך. י י בנפשך־בחי ן שבועה, כלומר נשבעת י נ פ ש ד — לשו  ח
ת י גם במקראו ו ן ןד. מצ א כעי ל ב מ כתי א במקום עמך. ו ל ב מ י ת כ — ה  ע מ כ

 אחרים.
. היש בזד. הרואה׳ א ׳ כן לקמן ט, י ה ו  ב ז ר. — במקום הז

, ובפסוק י ״ ל ה ותתפלל ע ב ׳ ו ת — ולעיל בפסוק י כ ׳ ל ה ל א ל פ ת ה  ל
ן בשם הרב י יעקבסו ם פירוש). והעיר הר״ ה ש א ר ו ) ״ י ה ג פ להתפלל ל ב ׳  כתו
ת ברו : תפילה, תלונה, בקשה עו ד כ ן ב תכ י י נ פשר השו ו : ״ ל ״ בד ן י קרלי  ר״
מה של י פה נ ד י ן התלמו י ד (כפי שצי ר ן מ ם בכעי לי לו שלושה שלבים. מתחי  כאי
— ו ש פ ת פורקן למרירות נ ת ל המתפלל ל ל ע י ה׳ צבאות) — קודם כ ו ה בכנ נ  תלו
ו ובגדולת הבורא ע להכרת ערד עצמ י א מג ׳ הו ה י נ פ ו ל  ע ל הי. אחרי כן, בעמד
ת לבו, פד א ד ושו מ ו א ע י הו י מ נ דע לפ ו א י , והו י ה׳ נ פ א כבר מתפלל ל  הו
ל ה׳ ל א ל פ ת אמרת בשעה שהאדם מ פה נ לה הצרו ב והתפי ל דכך ה  ואז מז
ם״ (חזון המקרא, ו שבשמי ו מאבי ת צרכי אל א ן לבן השו נ ו  והוא נהפך ממתל

 ב 355—356)״.

גע לי — מעשי יהיה בהתאמה ו בג , כלומר ״ו — ״גם ההתאמה״ ם ג  (כח) ו
ב ועוד. ת כ, ה—ו ולקמן כח, כ ן בבראשי כ צ סגל), ו מ״ ״ (  למעשה ה׳

פל על ו ן נ ה בלשו , והשתמשה חנ הו ל השאלתי ן הפעי י י נ ב ב — ו ה י ת ל א ש  ה
ל הערה ה לעי א ר ו ) ׳ ה לתהו ל ה והיא השאי ל א ד ש ש ה א ת ל א ת ש ן א ת ׳ נ : ה ן  לשו

 לפסוק כ).
י כן פירש ר״ א קים״ ו הו ו וגתן תירגם ״ י ה (רד״ק) ו הי ו י — כמ ה י ר ה ש  א

״. ה חי הי י ״י  מטראנ
ע ב ו ש דת ה׳. השורש ׳שאל׳ בא בפרשתנ ן ומסור לעבו תו א ש א ו ל — נ ו  ה

. ם »  פעמי
אל ויש : ״שמו ש ר י י פ ה כאן. רש״ י השתחו ו מ נ י — נחלקו פרשנ ו ח ת ש י  ו
ה להש־ . והסמיכה חנ 1 • י ל וסף קרא והרלב״ג פירשו — ע . ור׳ י  אומרים אלקנה״

ו תפילה. ה ן י  תחו

 74 וחז״ל דרשו מכאן שחנה ביקשה רחמים, מכיון ששמואל נתחייב מיתה על שהורה
 הלכה בפני רבו.

ל הימים ששמואל ח הקודש, כ ו ה ר ה ב צ נ צ ה נ ע  75 ובעלי המדרש דרשו ״באותה ש
, ג).  קיים — שאול קיים״ (מדרש שמואל ו וראה שמ״א כח

ו — כלומר אלקנה וחנה ושמואל בנם, ומעין ו ח ת ש י  76 ויש כתבי־יד הגורסים ו
 זה תירגמו התרגומים הלועזיים.
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( — י , א ; ב ׳ ׳ ה י י נ ש ה ״ ה ( נ ת ח ל י פ  ז. ת

תתפלל חנה ותאמר:  א. ו
 רמה קרני ביי
T י ־ : י  T T ־

 עלץ לבי בץ
ב פי על־אויבי כי־שמחתי בישועתך. ח  ר

 ב. אץ־לןדוש כץ כי־אין בלתך
 ואץ צור כאלהינו.

ו תדברו גבהה גבהה לצא עתק מפיכם ב ך ת ־ ל  ג. א
לו קרי) נתכנו עלילות. ו  כי אל דעות ץ ולא(

 ונכשלים אזרו חיל.
• T : T * T : י : 

 ד. קשת גברים חתים
 ה. שבעים בלהם נשכרו ורעבים חדלו

 ורבת בנים אמללה.
T T : \ * T ־ ־ : 

 עד עקרה ילדה שבעה
T I * T : T T R T ־ : 

.  ו. ץ ממית ומחלה מוריד שאול רעל
 ז. ץ מוריש ומעשיר משפיל אף־מרומם.
ל מאשפתלרים אביון  ח. מקים מעפר ד
ד לנחלם  להושיב עם־נךיבים וכסא כבו
.  כי לץ מצלן ארץ רשת עליהם תבל

 ט. ךנלי חסיךו(חסיךיו קרי) ישמר וךשעים בחשך לדמו
א בכדו לגבר־איש. ל ־ י  כ

ו קרי) בשמים ירעם (עלי  עלו
- : • ־ - T T י - T T T 

 יי יחתו מריבו(מריביו קרי)
r T • : T ד - ־ : י•• 

 ד

 ץ לךץ אפסי־ ־אךץ
ם קרן משיחו. ך ו ד  ויוזן־עז למלכ

ל ח נ ה — התפילה היא בחינת סוד שיח בין המתפלל לבין ל פ ת ת  (א) ו
 קונו ועניינה לא רק בקשה לה׳, כי אם גם תודה, דיבור בשבחו של מקום, דברי
 הגות ולקח, כמשמעות של לשון תפילה הבאה בראש כמה מזמורים ״, וכזאת
 היתה גם תפילתה של חנה. ברישא — תודה, במציעתא— דברי הגות על
 השגחת ה׳ בעולם ועל ההיסטוריוסופיה, ואילו בסיפא— תפילה, במשמעות

 בקשה, למלכות המשיחית.
 ויונתן תירגם שחנה התפללה ברוח נבואה ופירש את כל תפילתה, ולא רק

ק ג, א. חבקו נה ב, ב ו ו ם צ, א וכן י י ן תהל ו  77 כג
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 את הסיפא שלה, כדברי נבואה המקפלים בתוכם רמזים למעשים שאירעו מימי
 שמואל בנה ששיחרר את ישראל מעול הפלשתים, ועד למלחמת גוג ומגוג

. י  בימות המשיח לעתיד לבוא 8
7 ועניינו לשמוח שמחה עצומה. ושמחה זו יש 9 עלס׳ ל׳ ץ — נרדף ל׳עלז׳ ו ל  ע
 להבין על רקע של עקרות, עלבון, כעס וצער של ׳אשד. קשת רוח׳ ו׳מרת נפשי.

(ופעם ו — ״שהיד. בעזרי״ (רד״ק), ופעמים תחזור חנה בכתוב על לשון ז ׳ ה  ב
, כי עניינה להביע את דבקותה בה׳. (  על לשון ב י ש ו ע ת ך

ר ג י—עגייגו גבורתי וחזקי. ומליצה זו שאולה מראם המנגח בקרניו ה ק מ  ר
 את אויביו כאמור בתורה ׳וקרני ראם קרניו בהם עמים יגגח׳ (דברים לג, יז

 וראה עוד תהלים צב, יא).
י — עניינו הבעת צחוק ולעג על מפלת אויב כאמור על ידי דוד ב פ ח  ר
 ׳וירחיבו עלי פיהם אמרו האח האח ראתה עיננו׳(תהלים לה, כא וראה ישעיהו
 נז, ד). ובעל המצודות פירש: ״כי עד הנה הייתי כשה נאלמה לא תפתח פיה

 ועתה רחב פי על אויבי להשיב אמרים״.
— ואמרה בלשון רבים, כי התכוונה לפנינה ״ועל המכעיסים אותה י ב י ו  א
 בהיותה עקרה״ (רד״ק). וייתכן, שאמרה בלשון רבים כמגהגם של משוררי

 הקודש שבתפילותיהם האישיות הם משמשים פה לכלל האומה.
— ״שהושעת לי מצרתי ונתת לי בן״ (רד״ק). וייתכן שלשון ך ת ע ו ש י  ב
. ולפי פירוש זה תקביל ללשון וו הסיפא של 8 0 ט פ ש  ישועה כאן פירושה מ

. 8 . ומצאנו שלשון ישועה נרדף גם לחסד 2 8  התפילה ׳ה׳ ידין אפסי ארץ׳ 1

 (ב) ק ד ו ש — אחד מכינויי הי. ור׳ יהודה הלוי פירש, שמשמעותו של כינוי
 זה ״שהוא נקדש ומרומם משתאות לו מידה ממידות הברואים, ואם יקרא
 בהם — הוא דרך העברה״ (הכוזרי, מאמר רביעי ג); וכן אמר ישעיהו: יואל
 מי תדמיוגי ואשור., יאמר קדוש׳(מ, כה). ״ובכל מקום שאגו מוצאים קדושתו
 של ה׳ כשהוא לעצמו, שם אנו מוצאים גם את המושגים של צדקה ומשפט

ים מעשים ז ה רמו ב ה ש א ו ב נ לה כ ה כו ל י פ ת ת ה ם הגר״א א ש ג ר י ם פ י נ ו  78 ומן האחר
ח. ת המשי מו עד י ת ו ו ב א מי ה  מי

ח ועוד. ב כ, י ו ח ; אי י ז, י ה משל א ם — ר ל , ז ועוד. לשורש ע ם כח י ל ה ב א, כ, ת ״ מ  79 ש
ת ה להושיע א י ם ה ד י ק פ , כי ת ם י ע י ש ו ם מ י ט פ ו ם בס׳ ש פטי ם השו י נ ו ך מכ כ י פ ל  80 ו

. ו ד עושקי י ל ישראל העם) מ ל ו כ ק (  העשו
ח הקודש לרו ה ו א ו ב נ ת ל פ ד ר ז ׳ישועה׳ נ ת, שהלשו ה מקראו מ כ ו ב ד מצאנ  81 עו
, א ם נ י ל ה ת ׳ ( . . . ך ע ש ה לי ש ש ו ן י ב י ש י ה נ מ ח מ ק ל ת ך א ש ד ח ק ו ר ו . . . ׳ ) 

 יג—יד).
. ד למשיחו ס ו ועושה ח כ ל ת מ ו ע ו ש ל י א : מגדו ב כא, נ ״ מ  82 ש
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. והאל  ׳ויגבה ה׳ צבאות במשפט והאל הקדוש נקדש בצדקה׳(שם, ה, טז)״ ״
 הקדוש קרוב לשפלים ולגדכאים ׳כי כה אמר רם וגשא שוכן עד וקדוש שמו,
 מרום וקדוש אשכון, ואת דכא ושפל רוח להחיות רוח שפלים ולהחיות לב
. ונראה שכינתה אותו חנה בכינוי זה כי עשה משפטה  נדכאים׳(שם, נז, טו) ״

 ודינה ושימח אותה בישועתו.
— ״אין קדוש כה׳ מאחד שאין אלוה מבלעדיו״ (הואיל משה״). ושד״ל י  כ

.  פירש שמשמעותה של ׳כי׳ כאן—הן
 ב ל ת ך — בלעדיך, וולתך. וכיוצא בןה אמר דוד: ׳כי מי אל מבלעדי ה׳ ומי
 צור מבלעדי אלקינו׳ (שמ״ב כב, לב)««. ואמרה חנה ׳כי אין בלתך׳ ״כי כל
 ההופעות השוגות זו מזו, כל הגיגודים שבחיים, מקורם אינו בכוחות שונים
 הנלחמים זה בזה ומתנצחים זד, עם זה, אלא כולם ממקור אחד יהלכון, מאת ה׳
 שאין כמוהו״ (ד״ר מ׳ זיידל, ״סיני״, ת״ש). פתחה חנה בלשון נסתר ׳אין
 קדוש כה״ ועברה לדבר בלשון נוכח ׳כי אין בלתד׳, כי צורת הנסתר מעידה
 על מרחק מסויים הקיים בין המשוחחים, ואילו צורת הנוכח דומות על קירבה
 הקיימת ביניהם. וזו ממידתם של החסידים הדבקים בהי, שבסוד שיח שביניהם
 לבין קונם משתמשים הם בשתי הצורות כאחת. וכן פתח דוד במזמור כג בלשון
׳ וסיים י נ ח נ ב י ב ו ש . י . . י נ ל ה נ . י . . י נ צ י ב ר  נסתר ׳בנאות דשא י
ד ו ר ע . ת . . ד ת נ ע ש מ ך ו ט ב . ש . . י ד מ ה ע ת י א כ . . .  בלשון נוכח ׳
. (וראה למשל גם תהלים קמה, ב—ג ועוד הרבה)״«. . . ת ג ש . ד . . י נ פ  ל
 צ ו ר — אף הוא כינוי לה׳ על שהוא משמש מעוז, עוו ומחסה לצדיקים יצור
 עזי מחסי באלקים׳(תהלים סב, ח ועוד). וכינוי זה לה׳ בא לראשונה בשירת
 האזינו ׳הצור תמים פעלו כי כל דרכיו משפט, אל אמונה ואין עול צדיק וישר
 הוא׳(דברים לב, ד). והרד״ק פירש ״אין חזק כאלקינו, שהופך הטבעים כרצונו,
 כי הייתי עקרה ולא היה בטבעי ללדת״(רד״ק). ונראה שבהשפעת שני הפסו־

 83 עפ״י ח״י רות ״ההידמות לאל ורעיון הקדוש״ (״ילקוט עיקרי היהדות״ בעריכתו
 של י׳ בנטואיץ) וראה מסתו של הרב י׳ יעקבסון ״חזון המקרא״ ח״א עמ׳ 184—

 191, והשווה גם תהלים קיא, ז—ט ועוד.
 84 יש בכינוי ׳קדוש׳ גם מיסוד הפרישה המוזזלטת מתפיסת האדם וממושגיו וגם
 מיסוד הקירבד, לאדם וסבלו — כאחת. ועוד: על קדושתו יתברר מבוססת גם תבי­
 עתו אל האדם מישראל להידמות אליו ׳והייתם קדושים, כי קדוש אגי׳(ויקרא יא,

 מה ועוד).
 85 ובפסוק המקביל בתהלים יח, לב נאמר ׳כי מי א־לוה מבלעדי ה׳ ומי צור ז ו ל ת י

 אלקינו׳.
. שהכל נהיה . . ׳  86 והיא גם מידתם של מטבעות הברכה שטבעו חז״ל ׳ברוך א ת ה ה

׳ וכד״. ו ר ב ד  ב
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 קים של תפילת חנה אמר דוד ׳חי ה׳ וברוך צורי וירם אלקי צור ישעי׳(שמ״ב
. « ( ז  כב, מ

 כ א ל ק י נ ו—כאלקי ישראל. וגם בסוף תפילתה לא אמרה במפורש ׳ישראל׳
 אלא נתכוונה במלת ימלכו׳ ו׳משיחו׳ למלכם ומשיחם של ישראל. וזוהי גם
 ממידתן של תפילות היחיד בישראל, שבהן המתפלל משמש בתפילתו האישית

 פה לציבור כולו.

ו — אל תרבו לדבר. ונראה שהצורה ׳תדברו׳ באה ר ב ד ו ת ב ר ל ת  (ג) א
 בהשפעת יתרבו׳. ואחוי של פעלים (במקום שעבוד המקור לפועל) מצוי בהרבה

 מקראות.
— דברי גאוה ורברבות (״למללא רברבין״ — יונתן). צורת ה ה ב ה ג ה ב  ג
 הנקבה רומןת לסתמיות והכפל בא לחמוק ולהפלגה (כמו במשלי כ, יד ועוד).
 י צ א — המלה ׳אל׳ שנאמרה בראש הכתוב גמשכת גם לכאן ושיעור הכתוב

 ׳אל יצא עתק מפיכם׳.
 ע ת ק — הודאת השרש בעברית (וגם בערבית) היא הינתק ממקומו, התקדם
 וגם השתחרר. ובהוראה מושאלת — דיבור גאוותגי ושחצגי חסר רסן(׳יגידו־
 פין״— יוגתן) וכן אמר דוד ׳תאלמגה שפתי שקר הדוברות על צדיק עתק
 בגאוה ובון׳(תהלים לא, יט). וכן אמר אסף (אולי בהשפעת דברי חנה): ׳אל

 תרימו למרום קרנכם תדברו בצואר עתק׳(שם עה, ו).
ל ד ע ו ת — ״יודע מה שבלבבכם״ (רש״י) או ״הכל יודע הוא ואין נסתר  א
. כמו . . ם ד  ממנו״ (רד״ק). ואמרה ׳דעות׳ לשון רבים, כלומר כל דעות בני א
 שאמר ׳היוצר יחד לבם המבין אל כל מעשיהם׳ (תהלים לג, טו) (רד״ק).
 וייתכן שצורת הרבים ׳דעות׳ באה לשם הפשטה, וכווגת הכתוב היא לאמר שה׳
8 במשמעות דבריו של ירמיהו, גדול העצה ורב העליליד.(לב, יט). 8  הוא ׳אל דעת׳
ת — לפי הכתיב עניינו של הכתוב שלא ו ל י ל ו ע נ כ ת א (קרי ולו) נ ל  ו
= יכונו) עלילות (= מעשי) בני אדם אם לא יחפוץ האל (רד״ק), או ) ו נ כ ת  נ
; ואילו משמעו של הקרי הוא 8  ״שהוא לבד יכול על כל אשד יחפוץ״ (רלב״ג) 8

 ״כל מעשי האדם נמנין לפגיו״ (רש״י) 0«.

 87 ובפסוק המקביל בתהלים יח, מז בא יצורי׳ פעם אחת בלבד. ורז״ל דרשו ׳אין צור
 כאלקינו׳ — אין צייר כאלקינו ואמרו ״בשר ודם אינו יכול לצור צורה בתיד צורה

 והקב״ד. צר את האדם במעי אמו וכו׳(מדרש שמואל ה, ו).
 88 וכך תירגמו השבעים וכן כתוב ב״מגלת שמואל״ שנמצאה במערת קומראן.

 89 ונראה שגם חז״ל ראו בקרי את פשוטו של מקרא באמרם : ״אין אנו יודעין אם לו
 נתכנו עלילות, אם עלילות שאינן מכוונות לו. תלמוד לומר : יודיע דרכיו למשה,

 לבגי ישראל עלילותיו״ (תהלים קג, ן — מדרש שמואל).
 90 ובעל ״דעת סופרים״ פירש את הקרי והכתיב כד : ״כי הכוונה כפולה : לא נתכנו
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.  נ ת כ נ ו — נפעל משורש יתכן׳ ועניינן הערך, השקל, המנות ״
 ומתוך סמיכות הכתוב ל׳קשת גבורים חתים׳ נראה, שחנה אמרה דיבור זה
 לאלה המדברים בגאווה ושחצנות כלפי ה׳ ומפארים עלילות הגבורים, המייח־
 סים לכוחם ועוצם ידם את ההתרחשות ההיסטורית. וכיוצא בזה אמר ישעיהו
. ותאמר ברב רכבי . . ל ו  כלפי סנחריב: ׳את מי חרפת וגדפת ועל מי הרימות ק
, ואילו לאמיתו של דבר אין סנחריב אלא כלי ׳ . . . ׳  אני עלית מרום הרים וכו
 שרת בידי ה׳ המבצע את התכנית האלקית שנקבעה עוד מימי קדם ׳הלא שמעת
 למרחוק אותה עשיתי מימי קדם ויצרתיה, עתה הבאתיה׳ (ישעיהו לן, כו;

. 9  מ״ב, יט, כה) 2
 ונראה שאחרי שסיימה את דבריה בפסוק הקודם בלשון ׳עלילות׳, זכרה את
 העלילות הזוכות לפרסום רב בין הבריות — והן עלילות הגבורים — ואמרה

׳ 93. ם י ת  ׳קשת גבורים ח

— חתה, ועניינו של השורש ׳חתה׳ הוא שבירה (גופגית וגם י ם ת  (ד) ח
 מוסרית־רוחנית), וכן בירמיה (נא, נו), ׳ונלכדו גבוריה חתתה קשתותם׳. ואמרה

 יחתים׳ בלשון רבים בהשפעת הסומך ׳גבורים׳.
 והר״י מטראני פירש את הכתוב כ״מקרא מסורס״ ועניינו ״גבורי קשת

 חתים״, כלומר: הגבורים הבטוחים בקשתם מתמלאים מורד ופחד ונשברים.
 ו נ כ ש ל י ם — רפי הכוח, הנכשלים וגופלים מרוב חולשה.

— ״החיל והכח הוא אוורם״ (רד״ק), וכיוצא בזה אמר דוד: ל י ו ח ר ז  א
 ׳ותזרני (בתהלים: ׳ותאזרני׳) חיל למלחמה, תכריע קמי תחתני׳ (שמ״ב כב,
 מ = תהלים יח, מ). ״כך אמגותו של הקב״ה: מתיש את הגבורים ומחזק את

 החלשים, משביע את הרעבים ומרעיב את השבעים״ (רש״י).

 (ה) מכיון שללשון יחיל׳ שבה סיימה חנה את דיבורה בפסוק הקודם שתי
ת (׳אנשי חיל׳(שמות י ל כ ל  משמעויות: אחת ג ו פ ג י ת ׳גבורי חיל׳, ואחת כ

ם ר ג פ ס מ יש מדד• ו ת האדם ו ל א י ב ו ם ה׳ מ ה ב ם ש י כ ר ד ל וקץ ל ו ב ת, ואין ג לו  עלי
לסבל״.  לצער ו

ב ׳ — ישעיהו מ, י ן כ ת ת ר ז ושמים ב ; ׳ ( ת ה, ח ו מ ש ם׳ ( י נ ת הלב נ כ ת מ  91 והשווה ׳
 ועוד.

ם אותה״. סי ד המכעי ג נ כ ה ו נ י נ ד פ ג נ ה ״כ נ ה ח ר מ ר זה א בו ש שדי ר י  92 והרד״ק פ
ל רש״י לישעיהו רושו ש ל פי ש מ ה ל א ם ר אי בי י נ ר ב ד ים ב בי ם האסוציאטי על הקשרי  93 ו
ח וכן פ ש מ ט ל פ ש ה מ מ ו אתו ד ן — בקרי ל הלשו ל ע פ ו ן נ לפי שהוא לשו : ״ו  ה, ז

. ״ א י ב נ י ה פ ש ב ד ו ק ח ה ו ו ר ל ב פ ה — נ ק ד צ ה ל ק ע  צ
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, זכרה גם את התמורות החלות במצבם 9  יח, כא) או ׳גבור חיל׳ רות ב, א ועוד) 4
 של ׳גבורי חיל׳ — העשירים, ואמרה:

ם — העשירים, השבעים בלחם. ח ל ם ב י ע ב  ש
 נ ש כ ר ו — נאלצו לעבוד כשכירי יום בעד פת לחם *״.

 ו ר ע ב י ם — ״שהיו טורחים ויגעים על מזונות״ (רש״י).
״ (רש״י) או ״מרעבונם״ (הר״י מטראגי). ואפשר שהלשון ם ח ר ט מ ״ — ו ל ד  ח
 ׳לחם׳ העלתה על לבה את האסוציאציה למשמעותה השנייה של ילחם׳ והיא

. ך המשיכה ואמרה: יעד עקרה ילדה שבעה וגו״ ״ כ י פ ל ו 9  א ש ד, 6
— ״בעוד״ (רש״י). ד  ע

 ש ב ע ה — רבים. וכן פירש הרד״ק: ״אינו דווקא, אבל הוא רק חשבון, כי כן
 דרך הכתוב כשירצה לומר רבים יאמר ׳שבע׳ כמו ׳אומללה יולדת השבעה׳
 (ירמיה טו, ט) ישבע על חטואתיכם׳ (ויקרא כו, יח ועוד)״. ועל עצמה אמרה
 חנה — אם כי ילדה רק חמשה בנים (ב, כא) (רש״י, דד״ק ועוד). והר״י
 מטראני פירש: ״ולא על עצמה דיברה אלא על כל העקרות שמוליד

 הבורא״ 98.
— ״נכרתה ונפסקה מלהוליד ולהצליח ומה שילדה יכרת מאבד״ ה ל ל מ  א
 (רד״ק). ולא פירשה כיצד תיעשה ׳רבת הבנים׳ אומללה ועל ידי מי תיעשה
ת ומחיה וגר. ופירש הר״י אברבנאל ״הנה י מ  אומללה, לפיכך אמרה: ה ׳ מ
 שלשה הדברים האלה שתראו בהם עולם הפוך, דעו וראו נא שאיגם במקרה,

 אבל סבתם היא האלוה יתברך כי אין עוד מלבדו״.

׳ 99. ת י מ ׳ מ ה ש ל׳ ו ר י  (ו) מ ו ר י ד ש א ו ל — פ
 ש א ו ל — כנוי לבור תחתיות, שחת ואבדון המשמש משכן למתי עולם (מנדל־

 קת).

. ים״ ר פנ להכי ף ו י נ ח ה ם ל כי ל׳ ״עשירים שאין צרי אנשי חי ׳ ל רש״י ל רושו ש ראה פי  94 ו
ם : י נ י פ ת ש ר זה ב ו ב י ש ד ר פ א ל פו ר אי ש פ  95 א

ו ר כ ש ם — נ ח ל ם ב  שבעי
. ( ׳ לו ס פ ן ב ר להל מ א נ ה ל מ ו זה ד ו ו ( ר כ ש ם נ ח ל  או שבעים — ב

, ו) ת לט י ש א ר ב ׳ ( כל א או ר הו ש ם א ח ל ם ה כי א וסף ׳ י י ר ב ד רוש רש״י ל ה פי א  96 ר
ן נקיה״. ר לשו ב ד א ש ל , א  ״היא אשתו

ם, י ה לבנ ב ע ם, שהיתה ר ם, ורעבי י ה בבנ ע ב , שהיתה ש ם בלחם׳ רשו ׳שבעי  97 וחז״ל פי
ה ה, יא). ש ר ל פ א ו מ ש ש ר ד מ לאה ( ל ו ח ל ר ב ע ו ת כ ת ה  ודרשו א

. ל (רש״י עפ״י המדרש) א ו מ ן ש י י ה כמנ ה בגימטרי ע ב  98 ויש אומרים ש
ת ו ר להי או ם בבי י ת מ ת ה י י ח ל ת ה ע א ב נ ת ש ״כאן נ ר י רלב״ג פ . ו נתן ו ם י ג ר י  99 וכן ת

ת הפלא״. י ל כ ת ו ב נ י י  ענ
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״. 0 ל — פירוש ל׳מחיה׳ ע י  ו
 ובן אמרה תורה בשירת האזינו ׳אני אמית ואחיה, מחצתי ואני ארפא, ואין
 מידי מציל׳ (דברים לב, לט), ויש בדיבור זה משום הדגשת האמונה בתחיית

 המתים לעתיד לבוא (וראה עוד ישעיהו בו, יט; דניאל יב, ב ועוד).

 (ז) ה ׳ מ ו ר י ש—משורש ירש=ריש ופירושו מ ד ו ש ש, ודיבור זה חוזר
 לדיבורה לעיל ׳שבעים בלחם נשכרו/

, 10 לף! ד ר — בהתאם לאמור ׳ורעבים ח י ש ע מ  ו
 מ ש פ י ל — גם הוא בהתאם לאמור ׳קשת גבורים חתים׳.

ם — כנ״ל ׳ונכשלים אזרו חיל׳. מ ו ר ף מ  א

 (ח) והיא חוזרת ומפרשת דיבורה האחרון:
ן — חוזר ליה׳ מוריש׳ ושתי ו י ב ם א י ר ת י פ ש א ל מ ר ד פ ע ם מ י ק  מ

 הצלעות מקבילות זו לזו.
 מ א ש פ ת — ״גל האשפה מחוץ לעיר שעליו ישבו האביונים והוא מספר יחיד
 ועיקרו: אשפה משורש ׳שפת׳, משימוש הזבל והאשפה לדלק בשביל בישול
. והלשון 1 0 2 ( ל ג  (יחזקאל כד, ג: מ״ב ד, לח) עם אל״ף תחילית״ (מ״צ ס

ל/«10.  ״מאשפת״ נרדפת ל׳מעפר׳, הלשון ׳ירום׳ ל׳מקים/ ו׳אביוך ל׳ד
— ״מרימו מן האשפות ומגביהו עוד להושיב אותו עם נדיבים ב י ש ו ה  ל

 להיות דומה להם״ (מצודות).

 נ ד י ב י ם — שרים והן נדיבי עם׳ (במדבר כא, יח). ונראה שבהשפעת דיבור
 זה אמר המשודר בתהלים ׳מקימי מעפר דל, מאשפות ירים אביון; להושיבי עם

 נדיבים, עם נדיבי עמו׳(קיג, ו—ז).
ן מלכות וגדולה. וכיוצא בו אמר פרעה ליוסף ירק ו ש ל — ד ו ב א כ ס כ  ו
 הכסא אגדל ממך׳(בראשית מא, ד) וכן ׳כסאך יהיה נכון עד עולם׳(שמ״ב ן,

.10* ( ז  ט

 100 ויש כאן אולי רמז בדבריה לשמואל בגה שיעלה מן־הארץ׳ וגיבא אחרי מותו
 (שמ״א, כח).

 101 ומכאן ״אין ראוי שיתגאה העשיר על עושרו ורוממותו, ולא שידאג מאד על
 שפלותו השפל, ועל עוניו העני״ (רלב״ג).

 102 ומזה מספר רבים ״אשפתות״ ונתקצר בדברי חז״ל ל״אשפה״, ואילו במקרא
T במשמעות כלי שמחזיקים בו את החצים. I T משמשת ׳אשפה׳ בלשוז 

ש פעמים (ה, ז וכאז), ו ל  103 יוצא שחנה זכרה את התמורות הכלכליות בחיי אדם ש
 כי תמורות אלה הן המצויות ביותר והידועות לכל אדם.

 104 ויתכן שחנה ניבאה כאן על דוד, שאמר על עצמו ׳ואנכי איש רש ונקלה׳(שמ״א
 יח, כג) — ובמדרש דרשו דיבור זה על יוסף.
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 מ צ ק י א ר ץ — עמודי הארץ (ר״י אברבנאל) ״» וכיוצא בזה אמר אסף ׳אנכי
 תכנתי עמודיה׳(תהלים עה, ד). וכן אמרו חז״ל ״הארץ על מה היא עומדת ז —
 על העמודים״ (חגיגה יב, ע״ב). ושד״ל תירגם: מצוקי ארץ— קשי יום (ע״ד
 ׳איש מצוק׳— שמ״א כב, ב) ״שהקב״ה יהפד מצבם ויהיו קציגים בעם וםומ־

 כיד׳ (״הואיל משה״).

 (ט) ומתיאור ההשגחה הכללית על עולם ומלואו—אל ההשגחה הפרטית:
ר — וכיוצא בו הבטיח ה׳ ליעקב מ ש ) י ו י ד י ס י ח ר ק ו ( ד י ס י ח ל ג  ד
(בראשית כח, טו) ויעקב אמר שם ׳ושמרגי בדרך  ׳ושמרתיך בכל אשר תלד׳

. 1 0 ד• עו  הזה׳ — ו
. מצאגו בכמה מקראות שללשון ׳רגל׳ גם משמעות של י כ ר ד — י ל ג  ר
, וכן גאמר במשלי ב, ח, המקביל לפסוקגו גם בכתיב וגם בקרי: ׳ודרד 1 0  ׳דרד׳ י

 חסידו ישמר׳.
 ח ם י ד ו — עיקר משמעו של ׳חסיד׳ הוא אוהב ה׳ ודבק בה׳ כמשמעות לשון
ת ב ה ד געוריד א ס  חסד בהרבה מקראות. ובגיין אב לכולם ׳ןכרתי לד ח
 כלולותיך (ירמיה ב, ב). והתורה תיארה את החסיד ואמרה עליו יאשר גסיתו
 במסה, תריבהו על מי מריבה. האומר לאביו ולאמו לא ראיתיו ואת־אחיו לא
. 1 0  הכיר ואת־בנו לא ידע כי שמרו אמרתך ובריתך ינצורר (דברים לג, ט)«
 ובכתובנו הכתיב חסידו והקרי חסידיו והעניין אחד ״כי יריד הרבוי תפול

ד ובין רבים״. ח  לפעמים״ (רד״ק). ורש״י פירש ״בין י
ם שהולד בחושד שיפול״ (רד״ק). ד א כ ״ — ד ש ח  ב

, כשתי 1 0 9 יק) ו מרגשם ורשעתם או פירושו יכרתו״ (רד׳ ק ת ש י ״ — ו מ ד  י
 ההוראות של השורש ׳דמם׳. ולא אמר בפירוש שה׳ מכרית את הרשעים, אלא

 רשעתם היא המביאתם לאבדון °״.
 105 ונראה שהלשון ׳מצקי׳ גגזר משרש ״יצק״, וכוונת הכתוב לעמודים היצוקים

 ממתכת.
 106 והשווה את האמור בפרשה א בתהלים ׳כי יודע ה׳ דרך צדיקים׳ ואת דברי דוד
י כאילות׳ (שמ״ב כב, לג—לד = תהלים ל ג י משוה ר כ ר  בשירתו ׳ויתן תמים ד

 יח, לג—לד).
 07! השווה ׳ותפזרי את ד ר כ י ד לזרים תחת כל עץ רענן׳(ירמיה ג, יג), שהוא כמו
 ׳ותפשקי את ר ג ל י ד לכל עובר׳(יחזקאל טז, כה). וכן מפרש רש״י שם ״ותפזרי

 את דרכיך— פישוק רגלים״(ר׳ מ׳ זיידל, סיגי ת״ש עמ׳ תלח—תלט).
 108 ושמא רומז גם הדיבור היחידאי ׳וללוי אמר׳ למדרש השם שדרשה לאד.: ׳הפעם

י אלי׳(מפי הפרופ׳ פ׳ מלצר). ש י  י ל ו ה א
 109 לפירושו הראשון של הרד״ק השווה יידמו כאבן׳ (שמות טו, טז ועוד). ואילו

 לפירוש השני השווה ׳אל תדמו(־־ תכרתו) בעוונה׳(ירמיה נא, ו) ועוד.
 110 וכן אמר בפרשה א׳ בתהלים ׳כי יודע ה׳ דרך צדיקים (הנושא הוא ד.׳) ודרד



ה ק י ל ד ו ה  140 י

ש — חוזר לאמור לעיל ׳קשת גבורים חוזים/ ואף י ר א ב ג ח י כ א ב י ל  כ
 כאן פירוש ׳אישי לשון גדולה, כמשמעה של לשון זו בהרבה מקראות (וראה
 לעיל פירוש א, א). ומעין זה אמר זכריה ׳לא בחיל ולא בכח כי אם בדוחי׳

 (ד, ו).

— מריבי ה׳ יחתו. והקדימה ( י ר ו ק ב י י ר מ ו ( ב י ר ו מ ת ח ׳ י  (י) ה
 את ה׳ בראש המשפט כדי להדגיש ולהטעים את שמו יתברך. ודיבור זה הוא
 מעין תוספת הסבר ל׳ורשעים בחשך ידמו׳ כשהלשון ׳יחתו׳ חוזרת אל האמור

 ברישא של תפילתה ׳קשת גבורים ח ת י ם ׳.
ו — ישברו (שורש ״חתת״ בניין נפעל).  י ח ת

 מ ר י ב ו — והקרי מריביו, כלומר מריבי ה׳, והרד״ק פירש ״ומריבי הצדיקים
. ״  הם מריביו״ וגם אויבי ישראל הם שונאיו(דברים לב, מא ועוד) 1

ו — והקרי עליו— ״על כל אחד ממריביו״ (רד״ק). ויש מפרשים ׳עלו׳ ל  ע
ח׳ שלי) ויהיה פירושו של יעלו׳ = עליון, ולשון זו ) ו  כשם תואר על משקל ענ
 מקבילה איפוא לה׳ האמור ברישא של הצלע הראשונה, שאליו מקבילה צלע
 זו. נראה שכך פירשו כבר בעלי המדרש באמרם ״עלו בשמים ירעם״, וכן הוא
ן יתן קולו׳ (שמ״ב כב, יד = תהלים יח, ו י ל ע  אומר: ׳ירעם מן שמים ה׳ ו

 יד).
— ״מן השמים — יעשה רעם בשמים להשמיעם ולבהלם״ (רד״ק). ם י מ ש  ב
— עתיד מקוצר תחת ירעים ומעין זה אמר דוד ׳ירעם מן שמים ה׳ ם ע ר  י
 ועליון יתן קולו. וישלח חצים ויפיצם ברק ויהמם (= ויהם קרי)׳—(שמ״ב

. ) ״! < יך_טו ב  כ
י ן — ״שופטן ומייסרן״ (רש״י). והשגחתו זו של ה׳ מבוססת על ד ׳ י  ה

ם ה׳ ד׳ (קמ״ה) ש ה לדו ל ה ת ׳ א ייחד ב . וכיו״ב ל ( ך ר א ד ושא הו הנ ׳ ( ד ב א  רשעים ת
. כי ם ישמיד׳ ל הרשעי ת כ א ו ו י ל אהב ת כ ם ׳שומר ה׳ א ן הרשעי ד ב ש על א ר ו פ מ  ב
ב ן א י י בה״ (ב׳׳ר ג, ח) ועוד. ובנ ל הטו א ע ל ה א ע ר ל ה יחד שמו ע  אין הקב״ה מי
ך ש ח ל ום ו יקרא א ל ק י ם ל א ו ר י ו אה ׳ ת הברי ש ר פ ב ב ו ת כ א ה ו  ל״כלל״ זה ה

. א לילה׳ ר  ק
ראה ת ו, ד ו בראשי י השם׳ ( ש נ לם א ר מעו ש ם א רי בו המה הג ו ׳ י ב ייתכן שמרי  111 ו
ל א ו מ ל ש ר זה ע ו ב י ש ד ר י ל פ א נ ב ר ב ם י, ח—ט). והר״י א ד ש ו ראה ע ם ו  רש״י ש
ם ו בשמי ם, עלי ם הפלשתי ה ל ש א ו מ ם ש ם ע י ב י ר מ חתו ה ך שי ד ס ח  ואמר ״ה׳ ב
ם י י ק ת ם, וכן היה, וזה נ רעם בשמי ך י ר ב ת ל י א ו ה ל ועלי א ו מ ר ש ו ב ע ם — ב ע ר  י
ו ר ו ך בעב ר ב ת ם׳ (שמ״א ז, י), ושהאל י ל פלשתי ל ע ל גדו ירעם ה׳ בקו ו  כמ״ש ׳
ת ו ל ו ל ה׳ ויתן ק א א ר ק ום א ם הי ר חטי הלא קצי ׳ ם ( ם מן השמי רעמי ת ו ו ל ו ן ק ת  נ

״ יב, יח)״. ו ג  ו
. גחלי אשי ברד ו ם ׳ י ׳ המל לו י ייתן קו ו אחר ספ ו תו ד נ ם יח, י י ל ה ת ל ב י ב ק מ ק ה  112 בפסו
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 משפט. והראשון שקראו ׳שופט כל הארץ׳ היה אברהם (בראשית יח, כה). וכן
 אמר ה׳ לאברהם בפרשת ברית בין הבתרים ׳וגם את הגוי אשר יעבדו דן אנכי׳

 (שם טו, יד).
 א פ ס י ־ א ר ץ — ״במקום שאפסה הארץ, קצות הארץ, מקצה הארץ ועד קצה״
 (מ״צ סגל). ׳כי הוא לקצות הארץ יביט תחת כל־השמים ידאה׳ (איוב כח,

 כד)«״.
ר זה הוא תפילה ונבואה — כנראה על שני המלכים ו ב י ד — ו כ ל מ ו ל ן ע ת י  ו
. וזכרה את המלד המשיח, 1  שעתיד שמואל בנה למשוח (עפ״י הר״י מטראני) ״

 כי הוא עתיד להושיע את ישראל מיד מדיביו בסיעתא דשמיא«11.
 ע ן — גרדף לכוח וגבורה (תהלים סח, לד—לו) ולכבוד (שם, כט, א). ומעין זה

 אמר דוד ׳ה׳ בעוזך ישמח מלך ובישועתך מה יגל מאד׳(שם, כא, ב).
 ל מ ל כ ו — של ישראל. ואפשר לפרש ׳מלכו׳ של ה׳ כי ה׳ המליכו על ישראל:

. ״  ׳ואגי גסכתי מלכי על ציון הר קדשי׳(שם ב, ו) •
ל לצלע הקודמת. ובםגגון צלע וו, האחרונה י ב ק מ — ו ח י ש ן מ ר ם ק ר י  ו

. 1 ה ק ר ג י בה׳ ״ מ ר  של התפילה, יש מעין סגנון הרישא ׳
 ק ר ן — ראה פירוש לעיל א.

ו — נרדף למלכו וקראתו ׳משיחו׳ כי נמשח ע״י ה׳ (כלומר ע״י ח י ש  מ
 שלוחו — הנביא) — ׳ויאמר הלוא כי משחך ה׳ על נחלתו לנגיד׳(שמ״א י, א).
 ואין ספק שהיו ישראל יודעים מה שצוותה תורה בהקמת מלד (ר״י אברבנאל).
 ולא פירשה חנה על מי התפללה והתנבאה ובא דוד ופירשו ׳מגדיל (= קרי
ו ועושה חסד ל מ ש י ח ו לדוד ולזרעו עד עולם׳(שמ״ב כ ל  מגדול) ישועות מ

. ״  כב, נא = תהלים יח, נא) 8

^ על שמואל ״בחסדך ששמואל ידין אפסי ארץ״.  113 ור״י אברבנאל פירש כתוב זה ג
 114, ויש מפרשנינו שהבחינו בין ׳מלכו׳ לבין ׳משיחו׳, ופירשו ימלכו׳ על שאול

 ו׳משיחו׳ על דוד (ר״י אברבנאל).
 115 וכיו״ב אמר ה׳ לשמואל על שאול ׳והושיע את עמי מיד פלשתים כי ראיתי את־
 עמי כי באה צעקתו אלי׳ (שמ״א ט, טז). ובעל ״הואיל משה״ פירש גם את הלשו­
 נות ׳מלכו׳ ו׳משיחו׳ על שמואל, וקראהו מלך כמו שקראה תורה מלך למשה

 ׳לפני מלוך מלך׳ ומציגו משיחה גם אצל נביא (מ״א יט, טז).
 116 כן פירש ראב״ע בזכריה יד, טז: למלך ה׳ צבאו׳ = למלך של ה״צ, היינו למשיח.
. וכשיעשו ישראל תשובה הקדוש ברוך הוא מחזירן למקומן, . .  117 ובמדרש אמרו ״
 הדא הוא דכתיב יוכל קרני רשעים אגדע תרוממנה קרנות צדיק׳ (תהלים עה,
 יא), ותרוממנה אותן הקרנות שגדע צדיקו של עולם, ואימתי הקדוש ברוד הוא
ז למלכו וירם ו של מלד המשיח דכתיב ׳ויתן עו נ ר  מחזירן למקומן ז לכשירומם ק

ף פרשה ה).  קרן משיחו׳ (מדרש שמואל סו
 118 והמלכות הובטחה לדוד וביתו יעד עולם׳ ע״י נתן(שמ״ב ז = דה״א יז) והשווה

 תהלים קלב, יז ׳שם אצמיח קרן לדוד ערכתי נר למשיחי׳ ועוד.
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ח פ ס  נ

ם י ל ה ת ה ב י ת ו ל י ב ק מ ה ו נ ת ח ל י פ  ת

/ ת״ש, עמ׳ תלז—תנ״א פירסם ד״ר מ׳ זיידל מחקר מעמיק  ב״סיני״, שנה ג
 על ״תפילת חנה והשפעתה״. מן המחקר הזה נעתיק מספר מקבילות לתפילת

 חנה מספר תהלים המעידות על השפעתה על כמה וכמה ממזמוריו.

ם י ת ה ל ב ה א ש ש ר פ ה ו נ ת ח ל י פ  (1) ת

 יושב בשמים ישחק ה׳ ילעג למו ה׳ יחתו מריבו
 אז ידבר אלימו באפו ובחרונו

 יבהלמו
 ואני נסכתי מלכי על ציון הר

. . . י ש ד  ק
 שאל ממגי ואתגה גוים נחלתך

 ואחותך אפסי ארץ ויתן עוז למלכו
ל ככלי יוצר ת  תרעם בשבט ב

. וירם קרן משיחו(פס׳ י) . . . נשקו בר . . ם צ פ נ  ת

( ב כ ) ( = ש ״ ב ח ( ״ ר י ו מ ן מ ה ו נ ת ח ל י פ  (2) ת

ח ״ ר י ו מ ז  מ

 עלו בשמים ירעם

 ה׳ ידין אפסי ארץ

ה נ ת ח ל י פ  ת

. כי שמחתי . . ׳ ה  רמה קרני ב
 בישועתד (א)

 ה׳ יחתו מריבו עלו בשמים
 ירעם (י)

. כי לה׳ מצוקי ארץ וישת . . 
 עליהם תבל

. כי לא בכח יגבר איש . . 
 רגלי חסידו ישמר

ו — (ח—ט) מ  ורשעים בחושך ד
 מקים מעפר דל מאשפת

 ירים אביון (ח)

. מגגי וקרן ישעי — . . ׳  ה
 (ג)

 וירעם בשמים ה׳ ועליון
 יתן קלו — (יד)

. ויגלו מוסדות תבל — (טז) . . 
 יצילגי מאויבי ען ומשוגאי כי אמצו

 ממני(יח)
. . ד תתחסד. ס  עם ח
 ועם עקש תתפתל.

 כי אתה עם עני תושיע
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 ה׳ מוריש ומעשיר משפיל אף
 מרומם(ז)

( א ) ה קרני בה׳ — מ ר . . . 
 אין קדוש כה׳, כי אין בלתך,

 ואין צור כאלהינו.
. ונכשלים אורו חיל (ג־ד) . . 

ה נ ש ש ה א ׳ של ר ם א ו י ה ל ר ט פ  ה

 ועינים רמות תשפיל.

. (כו• :ט) . . רי  כי אתה תאיר נ
 כי מי אלוה מבלעדי ה׳
 ומי צור ןולתי אלהינו

 האל המאןדני חיל
 ויתן תמים דרכי

. . . ת ו ל  משוה רגלי כאי
 ונחתה קשת נחושה זרועתי

 (לב—לה)
 תפלטני מריבי עם — (מד)
 מפלטי מאויבי אף מן קמי

 תרוממני— (מט)
 מגדל ישועות מלכו ועושה חסד

 למשיחו
 לדוד ולזרעו עד עולם (גא)

 ומה שנשאר סתום בתפילת חנה ובפרשה א׳ של תהלים נתפרש בשירת דוד
 משיח ה׳ הוא דוד!

ו ישמר — (ט) ד ס  רגלי ח
 קשת גברים חתים — (ד)

 ה׳ יחתו מריביו — (י)
. רמה קרגי בה׳ רחב פי על . . 

 אויבי—(א)
 — ויתן עוז למלכו — וירם קרן

 משיחו(י)

ה ג ת ח ל י פ  ת

 — רמה קרגי בה׳
 רחב פי על אויבי

 כי שמחתי בישועתך(א).
 אל תרבו תדברו גבוהה גבוהה

 יצא עתק מפיכם—(ג)
 ה׳ מוריש ומעשיר משפיל אף

 מרומם(ן).
. .(ט) . ו מ  — ורשעים בחשך ד

״ ה ר ע ו מ ז מ ה ו ג ת ח ל י פ  (3) ת

׳ ה ר ע׳ ו מ ז  מ

 אמרתי להוללים אל תהלו
 ולרשעים אל תרימו קרן.

 אל תרימו למדום קדגכם
 תדברו בצואר עתק (ה־ו)

 כי אלהים שפט זה ישפיל וזה
 ירים

. אד שמריה . . ׳  כי כוס ביד ה
 ימצו ישתו כל רשעי ארץ(ח-ט).
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ה נ ת ח ל י פ  ת

 אין קדוש כה׳, כי אין בלתך, ואין
 צור כאלהינו (ב)

 ה׳ מוריש ומעשיר, משפיל אף
 מרומם.

 מקים מעפר דל, מאשפת
 ירים אביון

 להושיב עם נדיבים, וכסא
 כבוד ינחלם (ן-ח)

 — עד עקרה ילדה שבעה
 ורבת בנים אומללה (ה).

י ר ק ו מ ן מ ה ו נ ת ח ל י פ  (4) ת

ג ״ י ר ק ו מ ן  מ

 מי כה׳ אלהינו—המגביהי
 לשבת.

 המשםילי לראות — בשמים
 ובארץ

 מקימי מעפר דל, מאשפות
 ירים אביון

 להושיבי עם נדיבים, עם
 נדיבי עמו

 מושיבי עקרת הבית אם
 הבנים שמחה —



״ א ת ת ט י ס ר ב י נ ו א / ץ י ב ו ב י ה ל מ ח  נ

ה נ ש ם ב׳ של ראש ה ו ת י ר ט פ ת ה א ר ו  ה
ן *) ו כ ׳ס התי ם בביה׳ י נ ו ם אחר י א י ב נ ק ב ר ד פ ו מ י ל ת ל ו חי הנ ת ו עצו ) 

 מאמר זה אינו ניתוח פרשני של פרק בנביאים ואינו ״שיעור לדוגמא״. אין הוא
 ניתוח פרשני, שכן כמד. וכמה פסוקים מתוך פרקנו לא נתפרשו בו וכמה בעיות
 פרשניות שבו — העלמנו עין מהן. ואינו מערד לשיעור, שכן לא כל צעד בשיעור
 יש בו, והרבה יותר משגיתן לתת בגבולות הןמן המוקצב להפטרה זו בביה״ם
 (שעתיים־שלוש לכל היותר)— גיתן בו. ואין מאמר ןד. אלא צרור הנחיות.
 הצעות ו״עצות טובות״, הן להכנת השיעור על־ידי המורה בביתו, והן לביצוע
 השיעור בכיתה, שמביניהן(ולא בהן) יבחר לו המורה את המתאים לרמת כיתתו,
 לטיב תלמידיו ולתוכנית הלימודים שלפיה למדו עד בואם לשיעור זה. ואין זה
 אלא כאחד המכתבים שגוהגת אני לכתוב לחברים השואלים: ״כיצד אלמד פרק

 פלוגי ?״.
 כלל גדול הוא: לעולם תהא הכנתך לקראת הוראת פרק במקרא (והוא הדין
 לגבי כל חומר נלמד) בת שלושה חלקים. תחילה תלמד אותו כשלעצמו. אל
 תפגה לבד למחשבה על דרכי ההוראה, על שאלות של ״מה טוב לתלמידי ז״,
 ״איד אבגה את שיעורי ז״, אל תחשוב על ה״איך׳ של הגשת החומד, אלא למד
 קודם כל את ה״מה״ של החומר עצמו. קודם: ״והיו הדברים האלה על לבבך״,

 ורק אחר כך: ״ושננתם לבניד״.
 לשם לימוד הפרק לעצמך אין דרך אחרת מאשר קריאה אחת ושתים ושלוש.
 התרשם רושם כללי מתוך קריאתך, אחר כך תרד מן הכלל אל הפרטים, אל חלקי
 הפרק, אל פסוקיו — אגב עיון בפירושים! והסתכלות במדרש — ותחזור שוב

 אל הכלל כולו.
 רק לאחר שקנית אותו לך והוא כולו שלך, יבוא החלק השני של הכנתד והוא
 השיקולים הבאים: מהי מטרת שיעורי הפעם ז מה אביא בשיעורי זה מכל
 המשוקע בפרק ומכל המשתמע מתוכו, מכל החומר הרב שקניתי לי, מה אביא
 בפני תלמידי ? ועל מה עלי לוותר — מפני חוסר ןמן, או מפני שאינו מתאים

. ו י ח לפנ ו ת ד פ ״ נ ת ר ה פ ס ש ה כ ר ז מ א א מ א נ ר ק ן י י  * המעי
ת א ו ב ל נ ק היפר. ע ר פ ר ״ירמיה״ ב ה ל א׳ נ ו ש ר פ ס ם עיין ב ר חדשי י עז ר פ ד ס ו ת  1 מ

. ן ו פל , בהוצאתי ס ע ב־1960 בפארי פי ר הו פ ס . ה ה מ ח נ  ה
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 לרמת כיתתי, או מפני שאינו עשוי לעזור למטרת השיעור ועלול אף להסטות
 אותנו לעניינים אחרים, או מפני שכבר דובר בו כל צרכו בהזדמנויות אחרות ז

 ורק עתה יבוא החלק השלישי של הכנת השיעור.
 חשוב על דרכי הביצוע: על תחבולות כדי להפעיל תלמידיך, על הפעילויות
. (לא כל טכסים טוב לשעה  השונות שבשיעור שתדרוש אותן מתלמידיר וכד׳ ־
 וו, לפרק ןה, לכיתה ןו.) ובחר מהן את אשר עשוי לפקוח את עיניהם לראות,
 ואת לבם להבין. כל זה לגבי הכנת כל פרק במקרא. — ומעתה נפנה לפרקנו.

 א

 גפתח איפוא בקריאת הפרק ל״א (ביתר דיוק: חלקו הראשון המשמש הפטרה,
 מפסוק א עד יט). אתה המורה אמנם מכיר אותו(מכמה ראשי שנים, אולי אף
 לימדת אותו במחוורים אחדים של תלמידים), אך נסה לקרוא בו קריאה ראשונה,
 ״ויהיו בעיניך כחדשים״. והנה אחרי הקריאה ותוך כדי קריאה כבר קמות
 וניצבות לפניך דמויות מדמויות שונות: ״שרידי חרב״, בתולה עדוית תופים
 היוצאת במחול, שומרי כרמים הקוראים לעליה לרגל, דמות קהל גדול של שבי
 גולה ובהם דוויים וסחופים, דמות רחל אמנו באבלה, דמות אפרים המתגודד.
 והרושם שהתרשמת הוא של בכי ושל שמחה. קרא שנית ותראה שקולות
 השמחה גוברים ועולים על קולות הבכי: ושוב וקרא — ותבחין בזמנים שונים
 העוברים ומתחלפים, עבר רחוק, עבר קרוב, הווה, עתיד. מקומות העלילה משת­
 נים כעל במה מתחלפת: המדבר, כרמי שומרון, ציון ובית המקדש כמשאת
 נפש, האיים הרחוקים, הדרך המוליכה ארצה ישראל, שדות וכרמים וגגות,
 הרמה אשר בקרבת ירושלים. אך אחרי התרשמות־התרוננות ןו מן המראה
 והקולות, אחרי רגש הרענגות של גחלי מים ושל גן רוה, נשוב עתה לקריאה

 איטית ומדוקדקת, לעבודת ההבנה לפרטים ולפרטי פרטים.
 כאמור לא ניתן עתה את כל סדר עבודתנו בחלק הראשון ולא נפרש את
 פסוקי הפרק כולו. ספרי המפרשים פתוחים לפגיה תעיין ותסווג דעותיהם,
ד אותך רק על השאלות השונות שעליד לשאול את מ ע  ותברור ותכריע. נ

 עצמך ולחתור לפתרונן בהכנתך העצמית:
 קשים הם שני הפסוקים הראשונים של הפטרתנו.

 2 לענין הפעילויות השונות של התלמד בשעות לימוד המקרא ראה את דבריו
ם ע ט יהם מ ״ (שנ ל ב׳ א ו מ ם״ ״פרקי ש ו ״פרקי עמו י ם של ה״צ אבוד בספר י פ ל א מ  ה
ד בו א לעי ו ב מ ד ב חו בי , ו ת או ו ת) במב י ג ו ת הפדג רו כי ת, המז התרבו ד החינוך ו ר ש  מ
 קוים עיקריים לניתוח מהותו של חומר הלימוד בנביאים אחרונים. ועיין יפה
 ב״מפתח לעניגים מתדיים״ המדגים את ריבוי הפעילויות האפשריות והנדרשות

. ם י נ ד נביאים אחרו ו מ י ל  ב
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ב ר י ח ד י ר ם ש ר ע ב ד מ ן ב א ח צ  א: מ
י חרב״ m ש״מצא חן במדבר״ ז האם לפנינו זכרון קדו­  מי הוא ״עם שרד
 מים והכוונה לדור יוצאי מצרים (ןו דעתם של רש״י, ר׳ יוסף קרא, רד״ק,
 ר׳ ישעיה מטראני, ועוד) או האם לפנינו דברי נחמה לעתיד הקרוב (על כן
 לשון עבר) והכוונה לגולי עשרת השבטים אשר באשור או לגולי ירושלים

 אשר בבבל (ןו דעת שד״ל ואהרליך וגהר וכמה מחכמי אומות העולם) ז
 וגשקול דעותיהם וו לעומת ןו. לדעת האומרים: זכר ליציאת מצרים לפגיגו,
ד רמה ועוברים את הים בחרבה ״עם  יקשה לכנות את היוצאים ממצרים ב
י חרב״; ולדעת האומרים: גולי שומרון או ירושלים — הלא אין הם ד ר  ש

 ״במדבר״.
ד יתברר לד, ששאלתנו קשורה בשאלה שנייה והיא: ״מדבר״ זה מהו ז מ  ו
 האם הוא כמשמעו ״המדבר הגדול והנורא״ אשר עברו בו, או לשון מטפורית
 היא«. ושוב, אם מטפורה לפנינו, האם ״מדבר״ זה כיגוי הוא למקום צרות ולג­
 לות (והוא קיבל את כינויו המלא ביחזקאל ״במדבר עמים״«), או אם זכר הוא
 למקום האהבה ההדדית בין ישראל ובין ה׳ המוליכו במדבר זה ושומרו שם
י תעלה האסו­ א  מכל רע ז ואם נבוא לחפש לנו עורה ממקום אחר בירמיהו, ד
 ציאציה של פרק ב פסוק א ״זכרתי לד חסד נעוריר... לכתך אחרי במדבר״ והיא
 חיזוק גדול לדעה האחרונה. כי כאן המדבר הוא מקום התגלות ה׳ לעמו, השג­
— האסוציאציות (  חתו הגלויה והנסית ״המוליד אותנו במדבר״ (ירמיהו ב, ו
 המתלוות להולכה במדבר הן מן השליו והוצאת מים מן הסלע, וחיים שאין
 לפגעי הטבע ולהשפעת הןמן שליטה עליהם (״שמלתך לא בלתה מעליך״).

ד יבוא כתוב שגי והוא באותו פרק ״המדבר הייתי לישראל או ארץ  ואולם מ
ד לטובת הדעה המגוגדת, כי כאן ״המדבר״ סמל הוא לפגי־ ע  מאפליה״ והוא י
. מקום ״נחש שדף ועקרב וצמאון אשר אין . .  עות רעות והוא זכר ל״מדבר״

 מים״(דברים ח, טו) ועליך להכריע לפי הבנתך.
 נשובה אל פסוקנו ונעיין במחציתו השנייה: ״הלוד להרגיעו ישראל״. מי
ע ״ישמש בכל הזמנים״ ו ד  הנושא? מה משמעו של המקור כאן, אשר כ
 (רד״ק) ז האם ההולך הוא ישראל הכתוב בסוף הפסוק והמקור בא בהוראת
 העבר, וכווגת המשפט היא: בלכת ישראל למקום מרגועו (כדעת ר׳ וולף

ל ת כ ו ל ג ב , ש ך משל ר , ד ה (״מדבר״) ב י ת : ה ״ ה ש י ״הואיל מ ז נ ה טדםקי אשכ ש  3 מ
. ר ב ד ם מ ו ק ק מ ם ישוב, ר ו ק א היה לישראל מ לם ל  העו
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 היידנהיים בפירושו למחזור ואולי רש״י * וכן רוב המתרגמים ללועזית«. ואז
 יקשה ״להרגיעו״ כפועל עומד עם כינוי», והן אגו רגילים ב״הרגיע״ כפועל
 יוצא. או האם הנושא הוא ה׳ אשר אמנם לא הווכר בכתובים עד הנה, אך הן
י חרב״, והוא אם כן הדיילד או אשר ד ר  הוא הוא אשר בעיניו מצא חן ״עם ש
: ״ותראהו את הילד״),  הלך ״להרגיעו״ — את ישראל 7 (על דרך שמות ב, ו
וי(על  להביא את ישראל למקום מרגועו ? או אולי משמש המקור כאן לשון צו
 דרך ״וכור ושמור״) והם דברי ה׳ אל עצמו כדעת שד״ל: ״ראוי לי שאלד

 להוציאו מן המדבר להביאו אל המנוחה״ ?
 בפסוק הבא: ״מרחוק ה׳ נראה לי ואהבת עולם אהבתיך״ יש לתת את
 הדעת על השאלה: מי המדבר ז שהרי רואים אנו כאן שמדובר על ישראל
 (בנסתר) בפס׳ א ומדובר אל ישראל (בנוכח) בסוף פס׳ ב. ויתברר שיש לפנינו
 דו־שיח בין כנסת ישראל להקב״ה: בתחילת הפסוק כנסת ישראל קובלת
 בגלות על ההתרחקות ומלת ״מרחוק״ יתכן שכוונתה כאן לריחוק ןמני 8 —
 מלפגי ןמן רחוק גראה לי הי, ויתכן שכווגתה כאן לריחוק מקומי«, ויתכן שבאה
 מלה ןו במשנה הוראה לכלול את שגי הריחוקים האלה יחד — ומשיב לה

 הקב״ה באהבה שאין לה גבולות לא לעבר ולא לעתיד.
 כאמור אין ברצוני לפרש לך פסוקים, אלא להדגים לפניך שיקולים בשעת
 הלימוד העצמי שלך. ככלות שני פסוקים ראשונים אלה אשר רבו בם קשיים,
 יבואו פסוקים ״אשר ירוץ קורא בהם״ — אד אל נא תמהר לרוץ. אמנם התמו­
 נות העולות לפניך ברורות, פלסטיות; אמנם בפסוקים הבאים רבו הניבים
 השגורים על פיגו: ״מזרה ישראל יקבצגו״ — ״מזר״ה״ = שגת גירוש ספרד.
 ״כי פדה ה׳ את יעקב״ מוכר מן הברכה שלאחר קריאת שמע של ערבית,

 4 קשר. לדעת מהי דעת רש״י כאן, כאשר בדפוסים השונים יש שינוי בגירםא. יש
 דפוסים שבהם נאמר ״בהלכו״ והיידגהיים מסתמך על גירסא זו. ויש דפוסים שבם

 נאמר ״בהוליכו״, ואם כן סבר רש״י שה׳ הוא המוליך להרגיע את ישראל.
.Revised Standard Version : When Israel sought for rest 5 

.Skinner : While Israel marched to his rest 
.King James : When I went to cause him to rest 

 אבל רד״ק: ״הלוך״ מקור במקום עבר כמו (ירמיהו יד, ה) ״ילדה ועזוב״ —
 כלומר: האל הלך לפגיהם במדבר והמציא להם מרגוע, כמו שנאמר (במדבר י,

 לג) — ״לתור להם מנוחה״.
 6 אמנם מצאנו ״הרגיע״ כפועל עומד: (דברים כח, סד!) ״ובגויים ההם לא תרגיע״,
 וכן (ישעיה לד, יד) ״שמד. הרגיעה לילית״ — אך אין שם כינוי. וקשה עוד יותר

. ל ע ו פ  לקבל שלפנינו מקור עם כינוי ה
. לנחותם הדרך״. .  7 ובדומה שמות יג, כא: ״והי הולך לפניהם.

 8 על דרך יחזקאל כב, ד. ״לימים רבים ולעתים רחוקות״.
 9 על דרך (איכה א, סז): ״כי רחק ממני מנחם״.
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י דור שזכה י כרמים״, ״ושבו בנים לגבולם״ מושרים בפ ע ט ד ת ו ע  והפסוקים ״
ן יקיר ד לומר שהפסוק ״הב ן צרי בה לארץ, ואי ת השי לת התגשמו ת בתחי  לראו
ו לכתוב, ה — קירבה ז ד בל ז גון של ימים גוראים. א ו בני נ ו בפי י ן מאל ג נ ת ״ מ  לי
ראה קשיים , לבל נ ו ו — עלולים להטעותנ נ ו שגשתגרו הפסוקים בפי  שגירות ז
ק מוכר ניסחף בקריאה וגדלג מפסו ניים ולבל נרגיש בחתחתים. ו י י ים וענ ני  לשו
ת ידועים. ת שגורים ופחו ף בקשיים בפסוקים הפחו כר ולא נרגיש א  לפסוק מו
ך דברי ׳ ז) בתו ס פ ) ״ ח ס י פ ה מקומם של ״עוור ו : מ ם ה ם מ ע רק על אחדי צבי  נ
ן בת הבכי הבוקע ועולה כאן (ח) בי  נבואה מעודדים ומנחמים אלה ? ומד. סי
ן הכאב של רחל י י מה ענ ) ? ו א י ) ו י ה שלאחר נ ) ובין הרנ ו ) ו י נ פ ל ן ש ת הרו לו  קו
ה על דברי אפרים  כאן (יד) אחרי פסוקי השמחה יא—יב ? וביותר יש לתמו
ן של א כשלב ראשו ״ — והלא הנחמה־החרטד. תבו י נחמתי ב י אחרי שו כ  ״
­ מ ש ה והיא ריבוי מ נ מ ו קשורה בגדולה מ בה ולא כשלב אחרון. ושאלה ן  התשו

ב״ בפרקנו. רש ״שו ו של שו ותי י  עו
ה ת ב ע יקת ודקדקת בפרטיו, תשו ו ודי ל כל פסוקי פרקנ נניח שעברת ע  ו
ך ם בתו , בסדרי הפסוקים בפרק ובסדר המלי ן בפרק כולו, להסתכל במבנהו י  לעי
נושא — א ו י נשו ט לפנ פ ש ד״ בראש כל מ : בפס׳ ג—ד ״עו ן ו ג  הפסוקים, כ
ת ו א המשמע מה הי שא ונשוא. ו ו ט אחרי נ פ ש מ ד״ בסוף ה ט ״עו א ובפ׳ י  ובפס׳ י
יב״, (טז) ״ושבו ) ״ושבו מארץ או ו ט ) ן ו ג ם כ תן מלי ה ובחזרות על או י ז ו נ  בשי
ת ז ת בדיבור ישיר, וכאלה רבו  בנים לגבולם״, ובדמויים ובמטפורות, במובאו
ניים י ם לב לקווים אופי ו במסגרת הספר כולו, שי ת פרקג מד א ך לו נ  ואם ה
­ ב נ ך ו : ״אבנ ש ר ו תו ש צאתה גזורות מאו תו לה ו : פעו ן ו ג ל ירמיהו כ  לםגגוגו ש
ה׳ ו : ״ ( ח ו (בפרק יא, פס׳ י ת בדומים ל ש ג פ י ואוסר״, וכבר נ , ״יסרתנ ת״ י  נ
ד תמי . ו י ואפת״ נ ת : ״פתי ( י וארפא״, (כ, ז : ״רפאנ ( ד , (יז, י י ואדעה״ ענ די  הו
׳ ס פ ב ) ו נ ק ר פ א ב צ מ ת ומושלמת. וכן ת י ד צאה מי ן התו לת הי, על כ לה פעו  הפעו
ן יקיר : ״הב ו ה רמי ד על י ל כ ת השאלה הריטורית הכפולה, האהובה כ  יט) א
ה ז״ י תי לישראל אם ארץ מאפל י : ״המדבר הי ( א , ל ב ) ו מ . ז כ . . ד ל . אם י . . י  ל
ן בגלעד אם י אי : ״הצד ( ב , (ח, כ ״ א ז ת הו ד בי ל ד ישראל אם י ב ע ה : ״ ( ד  (ב, י
ד ז״. ש פ ן געלה נ ו הודה אם בצי ת י ת א ס א ס מ : ״המאו ( ט ן שם ?״, (יד, י פא אי  רו
ה תו מבנ וק לפי או ן יקיר״, אבל בדי : ״הב ו קנ ו לפסו כנ ד דיאמטרלי בתו גו י בנ  ו
ו ?״. ן חפץ ב י אי . אם כל . . ה ז ש ה ה נפוץ האי בז ב נ צ ע ה : ״ ( ח רי (כב, כ  תחבי
י נאמרה ת : מ ו נ געת לכל פרק ו ת הנ ך השאלה הכללי י נ ד עי ג נ ד ל ו מ ע ד ת עו  ו
ת לפרק ב ו נ ו ל סמר דמי ע ) ו ה י מ ר ת נבואתו של י מי ראשי ו — אם בי אה ז בו  נ
ת ? ובקשר ת יהויכין, או אחרי חורבן הבי לו  ולפרק ג, פס׳ יב), אם אחר ג
ד ג נ ו — האם כ י אמר ירמיהו דברי ד מ ג נ : כ ר ת ו בה י ו השאלה החשו  לשאלה ן
א גציגם, ו הו י כ־150 שנה, ואפרים שבפרקנ נ ם אשר גלו מלפ  עשרת השבטי
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 או כגגד הגולים עתה בזמנו, אשר הגלה מלך בבל (בראשונה בימי יהויקים,
 בשגיה בימי יהויכין או בשלישית בימי צדקיהו) ז ושמא דברי גחמה אלה
 מתיחםים לאלה ולאלה, לכל הגולים אשר גלו והעתידים לחזור וכפי שנאמר
 בפרק ל פס׳ כה (שבדפוסים רבים רשום כפסוק ראשון של פרקגו, ויש רואים
 בו פתיחת גבואתגו, אם כי לא כללוהו מסדרי ההפטרות בהפטרתגו): ״אהיה

ל משפחות ישראל והמה יהיו לי לעם״ ן כ  לאלהים ל
 כל אלה ורבות אחרות שאלות הן אשר תשתדל לפתרן או לפחות להרהר

 בהן ולראות את צדדי הספק.
 ועתה — למדת את הפרק, קנית אותו לד, נפנה לחלקה השני של הכנת

 השיעור.

 ב
 מה מכל העושר הרב הזה תתן לכיתתך בןמן המועט ז — והוא לעולם מועט

 ומצומצם והיום קצר ומלאכתך מרובה.
 וכאן נקדים הערה עקרונית:

 שיעור הניתן בכיתה— בגיגוד לשיעור דמיוני הניתן בספר דידקטי—
 לעולם אינו עומד בפני עצמו, כבחלל ריק, מבלי שקדמו לו שיעורים רבים
ד לקראתו, ומבלי שיבואו שיעורים אחרים מ ל ת  באותו מקצוע המכשירים את ה

 אחריו, אשר על המורה להדריך את התלמידים לקראתם.
 לשון אחרת: כל שיעור עומד בתוך הקשר רעיוני ולימודי מסויים. אם
 כן — שונה יהיה שיעור בירמיהו פ׳ ל״א הניתן בתוך לימוד ספר ירמיהו וקדמו
 לו כמה וכמה מנבואותיו מתוך הפרקים א עד ל״א, ואחר יהיה אם ינתן בתוך
. ושוב אחר יהיה אם  מסגרת של לימוד ״פרקי נחמה״ מתוך נביאים שונים ״
 ינתן כהפטרה של יום שני של ראש השנה בתוך הקשר של הכנה לימודית וחי­
 נוכית לקראת ימים נוראים, וכבר קדם לשיעור זה לימוד ברכות מלכויות זכרו־
 נות ושופרות, וביחוד אחר שפתחת את לב התלמידים להרגיש בדברי היחס
ת יצחק ד ק ע  שבין ה׳ לעולמו בכלל, לישראל בפרט, ווכרון אבות וברית אבות ו
 ואפרים בכורו בפסוקי זכרונות. עתה אין פרק ל״א חוליה בנבואות ירמיהו,
 אפילו לא חלק מתוך ״ספר״ הנחמות אשר נצטווה לכתוב (והוא מקיף לפחות
, אנו עושים כאן מעשה בלתי־  את פרקי ל—לא ואולי גם את לב ולג). דאי
 אורגני, בהוציאנו את פסוקי ההפטרה מתור הקשרם, בחתכנו נתח מתוך ריקמה

 10 ואין ללמוד מתוך דברי אלה, שאני ממליצה על לימד ״נושאים״ במקום לימד
רם, אך מכיון שפשט  ספרים, — אני מתנגדת לו מטעמים שלא כאן המקום להסבי

רו כאן. כי ך היה להז י ר ה לימד כזה, צ נ פ ו א  ב
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 שלימה. אך נשמעים אנו כאן לדעת רבותינו ז״ל שקבעו פסוקים אלה כהפטרה
.  לשני של ראש השנה ״

 ומיד אתה רואה, שכל השאלות ששאלנו בסוף החלק הראשון על פרטי
 בעיות לשון וסגנון, וכן שאלות לקשר שבין פרקנו לנבואות אחרות בירמיהו,
ה  קשר ענייני או לשוגי — ממגו והלאה. ומכל שכן שאין לגו לעסוק בשיעור מ
 ברקע ההיסטורי של הנבואה, לא בשאלה מתי נאמרו ולא בשאלה למי נאמדו:
 אם לגולי שומרון או לגולי ירושלים, כי לומדים אנו את הפסוקים בקשר
 לתפילת מוסף ולפסוקי ןכרוגות, ולקראת עמדגו בתפילה ביום הזכרון הוה.
 ולכן חובתך, המורה, ללמד פסוקים אלה כמדברים ב נ ו כיום, ולא רק מפגי
 שמצווים אנו על כך גם מפי התביעה הדידקטית, אלא מפני שמצווים אנו על
 כך גם מפי הנביא עצמו. כי הנביא מדבר אמנם לדורו מתוך צורך שעתו
 ולאותה שעה, אך דבר ה׳ אשר בפיו כוחו וחלותו הם מעבר לןמגו ולדורו
 ולמצבו החד־פעמי. שאלמלא כך — שאילו היה דברו רק לאותה שעה ולאותו
 דור — מה צורך לגו בגבואתו ? הן השעה ההיא חלפה והדור ההוא מת. (וזד
 כוונתם ו״ל באמרם: ״נבואה שהוצרכה לדורות נכתבה, ושלא הוצרכה לא

 נכתבה״ — מגילה יד).

 ואם כבר למדו התלמידים את תפילת מוסף של ראש השנה, יש להניח
 שקראו את הקטע בספר העיקרים (א, ד) המפרש את מלכויות ןכרונות ושופ­
 רות כביטוי שירי גשגב לשלושת העיקרים, שהם לדעתו שורשים ויסודות
/ ןכרונות כגגד  לתורת האלקים והכרחיים לה: מלכויות כגגד עיקר מציאות ה
 השגחה ושכר ועונש, ושופרות כנגד מתן תורה. אך גראה לי, שיותר מתאימים
1 המפרש את שלושת  כרקע ללימוד פרקנו בקשר לןכרונות דברי הרמן כהן 2

 11 מגילה לא: למחר (כלומר עתה שעושים שני ימים ״לפחד״ ביום השני) קודין
 ״והאלוקים נסה את אברהם״ ומפטירין ״הבן יקיר״. ודוק, שלא קבעו להפטרתגו
 התחלה וסוף והזכירו רק את הפסוק אשר קשר אסוציאטיבי לו ול״זכרונות״, וכדברי
 רש״י שם ד״ה הבן יקיר (לפי הגהת הב״ח): ״משום דכתיב ביה זכור וכו׳ ארחמנו

 דקמיירי בזכרונוח״.
 12 משום שאין הספר מצוי, גביא את דבריו המתייחסים לזכרוגות: ״סדר העולם המו­
 סרי של מלכות האלוקים (= שמצא ביטויו במלכויות) כמלכות העולם דורש
. יודעים אגו כמד. המיתום האלילי מלא רעיון זה. על פיו סופו ם ל ו ע ט ה פ ש  מ
ם ו כ ל י ו נ ו, אולם שלטת העולם (ע״י ל ו ע  של משפט העולם הוא א ו ב ד ן ה
. אלוהים כרת כבר ברית .  אלוהים) מרחיק בהכרח רעיון זה של כליון העולם.
 עם נח שלא יבוא עוד מבול, ולאות ולזכר הברית נקבעה הקשת ברקיע השמים.
 ומתוך כד נעשה ראש השנה— שהוא חג היצירה — ל״יום זכרון״. ה״זכרונות״
 מתארים את ידיעת הבורא. ״הכל גלוי וידוע לפניך צופה ומביט עד סוף כל

 הדורות״. הזכרון נעשה מעתה משפט העולם.
 המשפט אינו חל על מעשי אדם בלבד אלא גם על ״מחשבות אדם ותחבולותיו
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 חלקי מוסף באופן שונה: מלכויות כנגד שלטון העולם, זכרונות— משפט
 העולם, ושופרות כגגד גאולת העולם (= ימות המשיח).

 עלינו ללמוד את הפרק על רקע ןה, וגקודות הכובד בשיעור יהיו הפסוקים
 המבליטים את יחסו של ה׳ לעמו, אהבתו לעמו. הוה אומר: כל עניין, כל פרט
 סגנוני ופרשני — ואף מדרשי—העשוי לפקוח את העיניים ולפתוח את הלב
 לראות ולהרגיש באהבת ה׳ את עמו ובזכרון שיוכרגו ״עוד״, חשוב הוא

 לשעורנו.
 והרבה עניינים חשובים כשלעצמם, והרבה בעיות פרשניות אשר מקומן
 בלימוד פרק ל״א שבירמיה, נתעלם מהם במודע בלמדנו את הפטרת יום שני

 של ראש השנה.
 ג

 ועתה גבוא אל החלק השלישי של הכגתגו — לשאלת הביצוע: איד ז ושוב
 נפתח בהערה עקרוגית:

 שמא תחשוב אתה, המורה : עכשיו ששליט אני בחומר שעלי ללמדו, ומשנתי סדורה
 לפגי, ומתוך שיודע אני את הכלל ״תפשת מרובה לא תפשת״, גם בררתי לי מתוץ
 החומר אותם עניינים היפים לשעורי ולקהל תלמדי— עכשיו אין לי אלא לבוא
 לפגיהם ולומר את כל הדברים אשר רכשתי לי בעבודה וביגיעה, וכמאמר ר׳ יוסף
 אבן כספי ״ואתן להם בחינם אשר קניתי לי בדמים יקרים״— דע, שאין זו מחשבה

 נכונה, ולא זו הדרך אשר תוביל אותך למטרה.
 אין הרצאת הדברים לפגי התלמידים — גם אם תהיה סדורה ובנויה כהלכה — דרך
 הוראה אמיתית. השמעת דברים לאזגי השומעים איננה הדרך לפקיחת עיניים ולפתיחת

 הלבבות לקראת הדברים הנאמרים בכתוב.

 כבר הורו גדולי מחנכים וחזרו ושיננו לנו, שאין אדם לומד מתוך שמיעה,
 מתור מצב של סבילות, מתוך שמושיטים לו דבר בקגה, ואת לימוד ממש אלא
 מתוך פעילות, מתיד יגיעה, מתוך אימוץ חושים ואימוץ כוחות הרוח והגפש.
 ולכן: על תשאל בהכגתך: איך אומר להם את אשר יש בידיעתי ובלבי
 לאמרו ו אלא זו השאלה אשר תעמיד לפגיך: איד אובילם ואדריכם עד אשר
 יאמרו הם את אשר יש לאמרו ז ולכן עלינו ללכת בדרך עקיפה ולהשתמש
 בתחבולות ובטכסיסי הוראה על מנת להביאם לכך, שיגלו בכוחותיהם הם את

 ומרי מעללי איש״. אבל הנה עולה זכרונו של נח ועמו מתקשר זכרון הברית עם
 אברהם, יצחק ויעקב ולבסוף באים דברי הזכרון של הנביא הנלבבים והעמוקים
״ וכד געשה . . . והקימותי לד ברית עולם .  ביותר : ״זכרתי לך חסד נעוריה .
 פתאום משפט העולם לזכרון העולם על דבר הברית, שכרת אלוהים פעמים הרבה
ן זה, שותף לברית י י נ ע ד ב ה צ ש ע ת נ ו מ ל ו ע ט ה פ ו  עם עולמו. ש

 עם האדם. שופט העולמות נעשה בעל בריתו של האדם״.
 (הרמן כהן, דת התבונה מתוד מקורות היהדות, פרק ״התפילה״. תרגום ויסלבסקי).



ה 153 נ ש ש ה א ׳ של ר ם ב ו ת י ר ט פ ת ה א ר ו  ה

 אשר יכולנו לומר להם בזמן קצר. ואף על פי ששעתנו דחוקה ועל הרבה עניי­
ת לימוד עקיפה זו לא נוכל ר ו ן הלימודי עלינו לוותר, על צ כ ו ת ב  נים ש

 לוותר.
 ועתה לגבי העשיות הממשיות בשיעור:

 שלב ראשון בלימוד פרק חדש — קריאתו של הפרק. וכאן עליך לשקול ולהחליט:
 האם תקרא לפניהם את הפרק בתחילת שיעורר בהבלטת הלכי הנפש, בשינוי קול
 בהתאם לשינוי המצבים שבו, בהבלטת הצער והשמחה, החולשה והעוז, הגעגועים
 וההרגעה — ותהיה פגישתם הראשונה עם הפרק פגישה רבת רושם, שובה את לבם
 עוד לפני שיבינוהו בשכלם — או שתטיל עליהם ״להכין״ את הפרק בביתם לפני
 שיעורך, כדי שכבר תהיה להם היכרות מה בעניינו ולא יהיה זר ומוזר להם בשמיעה
 ראשונה ז ואם תבחר בדרך השנייה, שוב תעמוד לפניך השאלה: האם תסתפק בכד
 שתדרוש מהם ״כעבודת בית״ את קריאת הפסוקים וחיפוש פירוש מלים בפירושים
 ״פשוטים״ (כגון: מקרא מפורש או הרטום) או בעיון בתרגום לעז, או שתטיל עליהם
 יחד עם קריאה ראשונה גם להסתכל בפסוקים מנקודות ראות מסויימות ולחפש תשובה
 לשאלות אשר תעמיד להם, כדי שלא רק יקראו אלא גם יעסקו בו, וימששו כתיבו­
 תיו—ובין שיבינוהו למחצה או לשליש או רק לרביע, כבר יבואו לשיעורך לאחר

 שטעמו מקצת טעמו ז
, אין לנו אלא ללכת בדרך האח­  נראה לי שאם זה להם לימוד ראשון של הפרק ״
 רונה. כי אם אמנם נראית הדרך הראשונה יפה ומרשימה בגלל רעננותה ובלתי
 אמצעיותה — הנה בכל זאת לא תוליך למטרה, כי התלמד יהיה כמי ששומע צלילים
 בלבד ואינו תופש כל משמעויות. כשם שצלילי קטע של מוסיקה קלאסית אינם
 מביעים כלום לשומע הרגיל, הבלתי־מקצועי, אלא אם כן כבר שמע יצירה זו שמיעות
 חוזרות וכבר מתנגנים בלבו לפחות המוטיבים העיקריים — כן אין דברי הנביאים
 נשמעים לו עד שיקראם פעמיים ושלוש הן בשלמותם, הן במקוטע, פסוק פסוק. אולם
 אין הדרישה הזאת לקריאה חוזרת ומשולשת מהווה ״הנעה״ מספיקה לתלמיד, אם לא
 יוטל עליו ״תפקיד״ אם לא תועמד לפניו שאלה, אשר לפתרונה דרושה אמנם קריאה
 שנייה ושלישית. ועליך איפוא להמציא לו שאלה (או שאלות) אשר אין לפתרה
 בקריאה אחת בלבד, אלא רק בעיון מדוקדק בכתוב. וממילא אינך צריך לדרוש או

 לבקש שיקרא פעמיים ושלוש ושחלילה לו להסתפק בקריאה אחת בלבד.
 אשר לעשיות הממשיות בלימוד פרקנו: בגלל אופיו הדרמתי תוכל דרך
 משל להטיל על התלמיד למצוא מי הם המדברים השונים בפסוקים אלה, מה
 תחום הדברים המושמים בפיהם (מה המלה הראשונה והאחרונה) ז אל מי
 מופנים הדברים המובאים בדיבור ישיר ז כיצד הם מובאים בפרקנו: ברציפות
 או לסירוגין ? בתחילת הפרק או באמצעיתו או בסופו ? איך מקשר הנביא בין
 הדברים המובאים בדיבור ישיר? וכיוצא באלה— כולם תפקידים לא קשים

 לתלמיד בינוני.

 13 לא יתכן מצב כזה בכיתה י״א או י״ב בארץ, שהרי פרק זה כבר נלמד לראשונה
 בכתה ז׳ של ביה״ם היסודי ונלמד שנית בט׳ או בי׳ בתיכון. אבל בחו״ל עם מיעוט

 לימוד נביאים אחרונים, אפילו בבי״ם יומי עברי יתכן דבר כזה.
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ת הנכונות, אלא ו ב ו ש ת ת ה א י צ  וזכור: אין תכלית העבודה הזאת מ
 החיפוש אחריהן, עצם העיסוק בפרק ובפסוקיו. חיפוש זד. אמנם מצריד קריאה
 פעמים אחדות, שהרי לא תמיד באה כאן לפני הדיבור הישיר המסגרת המקר­
 אית הרגילה של ״ויאמר פלוני״. לכן בוודאי יבינו כולם שהפסוקים טו וטו
 תשובה הם לדברי רחל שלא הובאו בדיבור ישיר, אד לא כולם יבינו שפס׳ יט
 הוא דיבור ה׳ עם עצמו אחרי שמיעת דברי אפרים ב־ין וב־יח. ובוודאי רק
 מיעוט קטן — ואולי אף וה לא — יבינו שבפסוק ב חציו הראשון הוא דברי

 כנסת ישראל, וחציו השני תשובת הקב״ה.
 ואין העובדה, שהתלמידים לא מצאו, כשלון של המורה או הוכחה שה­
 דרישה לא היתה במקומה, כי כאמור: עצם החיפוש היה תכליתנו, ואם תראה
י חיפושיו את אשר לא מצא, תהיה שמיעתו אחרת מאשר אם ר ח  לתלמידך א

 היית ממציא לו את אשר לא חיפש כלל.
 ועתה ייפתח השיעור לא בבדיקת העבודה שהוכנה בבית, כי אם בקריאת
 המורה את כל ההפטרה; אולם עתה ישמיע לאוניהם כבר פסוקים המוכרים

 להם במעט.
 אחרי הקריאה יביאו עתה התלמידים לפני המורה מתוצאות עבודתם. יתברר
 שנוסף על דברי הנביא (ואל תבחין בין דבר ה׳ ודבר הנביא כאן, כי השליח
 ידבר לעתים מרובות בלשון שולחו) מובאים בפרקנו דבריהם של כנסת ישראל,
 של ״הגוצרים״ הקוראים לעליה לרגל, של ״הגויים״ ויושבי איים רחוקים ושל

 אפרים. יתברר בשיחה מה מקומו של כל אחד ומה ההקשר שבו באו דבריו.
. אמרתי ״מבלי­  בתור דיוז זה מבליעים אגו פירושי מלים בודדות זרות לתלמיד ״
 עים״ כי אין לימוד חסר־טעם ותועלת יותר, העלול להשגיא את המקרא על לומדיו,
ם י ל ל מ ה ש מ ל רה ש ת שו ר ב ס ה ק ב ר פ ד ה ו מ י ל ד מ ר פ נ ת״ ב ם הקשו ד ״המלי ו מ י  מאשר ל

ה תפקידן בטקסט ולשם מה באו ו פן מלוני מבלי שידע התלמיד מ  זרות באו

 בתוך בירור השאלות האלה: מי המדברים ז אל מי ועל מי הם מדברים, כלו־
 מר: אל מי הם פונים בגוכח ועל מי מדברים בגוף גסתר ז — ייקראו פסוקים
 שונים מתוך הפרק. אחד ידגים דבריו ע״י פסוק, שגי יביא הוכחה לדעתו
 מפסוק אחר, בינתיים נשמעים פסוקי פרקנו בכיתה גם פה גם שם פעמים
 רבות; עדיין לא יהיו שגורים בפיהם, אד ביגתיים נעשים הם קרובים ללבם.
 אבל כל ןה אינו עוד לימוד ממשי של פרקנו. ואין שאלות אלה אלא אמצעי
 ״כדי להכנס עמהם בדברים״. אחרי שנקראו פסוקים בודדים ומפהרים בפרק,
 תבוא שוב קריאה של הפרק כולו כדי לכנס את פזוריו. עתה יתחיל לימוד

 14 דרכי הוראת ״המלים הקשות״ בנביאים אחרונים ובכתובים (בתורה ובנייר אין
 השאלה כאובה כל כד) מצריכות תחבולות רבות ומגוונות, כדי שלא יאפיל עסוק

א כאן המקום לעסוק בשאלה זו במלוא היקפה.  זה על זהרו של הכתוב, אד ל
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 שיטתי של הפרק, וכאן יש שוב להקדים הערה עקרונית שכוחה יפה לגבי כל
 פרק במקרא.

 משתי סכנות עליך להיזהר בבואד לפרש פרק כםידרו: א) הסכנה שתלמד כל פסוק
 בפני עצמו במנותק מהקשרו, עד שמרוב עיסוק בפסוקים בודדים לא תיראה הנבואה
 כולה ומרוב השתקעות בפרטים יאבד הכלל ; ב) הסכנה שבבואד לפרש את הפסוקים
 תתן פרפרזה לפסוק ועל יד כך תתרגם אותו מלשונו ללשון של עברית ״קלה״, היינו
 תפרק אותו מצורתו שניתנה לו, שהיא איננה רק לבוש לדבר הנביא, לא קליפה
 לגרעין, אלא היא גם עצם מהותו, והנוגע בה גוגע בבבת עינו של הכתוב. העתק
ן ו ש ל  הפסוק מסדר תיבותיו, מניביו, מתמונותיו ודימויו, מלשון קצרה או כפולה ל
, אינו עזרה ש ו ר י ו פ נ י , למבחר מלים אחר א ר ח , למבנה משפט א ת ר ח  א
 לטעימת טעמו של הפסוק, להבנה אמיתית, אלא היא ״תחליף״ קלוש. ובזה מחנכים את
 הלומד לחשוב, שמבחר המלים וסידורן ללשון פיגורטיבית ודמויה וחזרה על מלים
 או על פסוקים וכד׳ אינם אלא תשמישי נוי לדברי נבואה, ואם תוותר על כל אלה,

.  לא ישתנה ממהות הנבואה דבר — ואין לך טעות גדולה מזו ״

ד הראשון, שדרש ק פ ת  כדי להימנע מן הסכנה הראשונה ניתן לתלמידים ה
 הסתכלות בפרק כולו — אם כי הסתכלות שטחית.

ד שוב שאלה לפניו הדורשת לראות מ ע  ועתה בבואנו לפרשו פסוק פסוק, נ
 את הפרק בשלימותו. והיא: כיצד מתואר יחס ה׳ לעמו בפרקנו או כיצד הולד

 הוא ומשתנה מפסוק א עד פסוק יט ?
 והתלמדים יעיינו שוב בפסוקים לאור שאלה כללית וו שנשאלה וירשמו את
 התרשמויותיהם. עדיין לא נדבר בהם, אלא נשאירם לסוף שיעורנו, כי עכשיו
 הגיעה שעתם של פירושי שני הפסוקים הראשונים, אשר ראינו כמה קשים הם.

 שתי דרכים לפניד בבואד לפרש פסוקים שדעות המפרשים מחולקות בהם:

 א. יכול אתה להביא את הדעות השונות לפניהם (אם בלשון המפרשים עצמם, אם
 במסירת דבריהם — הדבר תלוי ברמת הכיתה) ולהזמינם לדון ולשקול בהבדלים,
 במעלותיהם ובחולשותיהם של הפירושים מבחיגת דקדוק הלשון, מבחינת ההקשר
 המצומצם של הפסוקים הקרובים וההקשר הרחב של החטיבה כולה, מבחיגת הלך־
ד למחנות וכל אחת גאחזת  הרוח הנסוך על פני הדברים וכוי. והכיתה מתחלקת מ

 באחת מן הדעות ומשתדלת להביא םמוכין מן הכתוב ומן ההגיון הפנימי»1.
 ב. יכול המורה להחליט על דעת עצמו איזה מן הפירושים גראה לו ולהביא רק

 דעה זו לכיתתו מבלי להראות לתלמדים את האפשרויות האחרות להבגת הפסוק.
 ברור שכל אחת מן הדרכים טובה למטרה אחרת. מטרת הדרך הראשונה היא להרגיל
 את התלמדים לשקול, ללבן בעייה פרשנית, לבדוק אחר דעה מתוך עיון מדוקדק

 5! דברים חשובים בענייז זה תמצא בספרו של מ. ויס ״מקרא כדמותו״, 19—22.
 16 בדרך הראשונה דנתי בפרוטרוט במאמרי: להוראת התנ״ך בכיתות הגבוהות,
 מעיגות א׳, הוצאת המח׳ לחיגוך ולתרבות תורגיים בגולה, ירושלים תשי״ב, עמ׳

.44—34 



ץ י ב ו ב י ה ל מ ח  156 נ

ל ו ש ת ע ת ד ב ח ר א ה ל ת, א ה העיקרי ר ט מ א כאן ה ו ק כשלעצמו ה ד הפסו מו א לי . ל ב ו ת כ  ב
ה ר ט ם מ ג ג ש ו ם ת בלי משי ב ו ג ך א ר ד בה. ו ד ודרכי חשי מו י י ל כ ר ת ד י י נ , הק ד י מ ל ת  ה
ם. די י התלמי נ ם בעי י ב ו ת כ ל ה ם ש נ ר ת ק מ ר ה — והיא ה נ ו ש א ר ן ה בה מ ת — חשו ר ח  א

הם. ה אלי ב ה ת א ח ראשי מ צ ם ת י ג ל ם או ה י ב ב סי טנ נ ך העיסוק האי ו ת מ  ו
ת א ר ק ך ל ר ד , וקיצור ה ן בזמן , חיסכו ק עצמו ו ס פ ד ה מו י יה היא ל י ך השנ ר ד ת ה ר ט  מ
ק ו ס פ ת ב כ ש ו מ ת מ ו ק ס ע ת ר ה ש א ימים מ י ם מםו י ר ק מ ר ב ת ו י י ל ם או בי ם החשו י נ י י  ענ

ה לה. כ י ר המטרה שהשעה צ הכיתה ו ן ו י י י הענ פ ל ל כ . ה ן ו ד נ  ה

 כבר הזכרנו בחלק השני של עיוננו זה, שלא נעסוק בשאלת גלות שומרון
 או גולי ירושלים, אך עדיין לא הכרענו בשאלה הקודמת לה, האם מציאת חן
י חרב הוא ןכרון קדומים ליוצאי־מצרים או נבואת גחמה  במדבר של עם שרד
ד לבוא לשבי־גולה ? ואם כי אין בדעתי בזה לכוף עליך דעות ת ע ד ל עדו  ו
 פרשגיות, והדבר גיתן לשיקולד, בכל ןאת אחווה כאן דעתי: על אף דעתם של
 כמה פרשגים הן משלגו, הן משל אומות העולם, גראה לגו — בעיקר מטעמי
דד ליושבי  ההקשר — כדעת האומרים: לא וכר קדומים לפנינו אלא הבטחה, עי
 גולה בזמנו של הנביא (וממילא לכל יושבי גלויות). ואם בכל ןאת לא נוכל
י לשון  להתעלם מן האסוציאציות של יציאת מצרים, הגגרמות לגו על ד
 הכתוב — לא נאמר שהדבר ״מקרה״ הוא, או שזו טעות אופטית מצדגו, אלא
 נאמר שכל גאולה עתידה היא מעין חזרה — חזרה מורחבת ומוגברת ״ — אך
 בכל זאת חורה היא, ויציאת מצרים אב היא לכולן, ומכאן הדמיון בלשון, ולכן
 רמזי הלשון, על כן האסוציאציות ליציאת מצרים — מדי ידבר הנביא על

 גאולה עתידה.

 לגבי פסוק ב: אל תתן הסברים, אל תתרגם את הפסוק על שלושת משפטיו
 הקצרים (של ארבע ושל שלוש מלים) לדיבורים מרובים המשטיחים את עומקו,

 אלא כתוב את אחת עשרה המלים על הלוח, בשתי שורות מקבילות
 מרחוק ה׳ גראה לי

 ואהבת עולם אהבתיך — על כן משכתיך חסד —
 דרוש מן התלמידים לפסק אותן בסימני פיסוק שלנו כיום. ואם יפסקו את

 פסוקך כרשום פה, הרי הבינו:
 — ״מרחוק ה׳ נראה לי״

.״ .  — ״ואהבת עולם אהבתיך.

ם חי ה׳ ם. כי א י ישראל מארץ מצרי נ ת ב ה א ל ע ר ה ש ד חי ה׳ א י ״לא יאמר ע 1 — כ 7 

ם גם ש ו ו ט — , ד ה טז רמי י ת״ ( ל הארצו כ מ ן ו י ישראל מארץ צפו נ ת ב ה א ל ע ר ה ש  א
ץ ר א ם להוציאם מ ד קי ב י ם החז ו . בי . . י ת ר ר כ ש ת א י ר ב ד : ״לא כ ע  כג, ז—ח) ו
׳ ס ו פ בפרקג ״ ( . . . ם ה ם ה י הימי ר ח . א . . ת ר כ ר א ש ת א י ר ב ת ה א י ז . כ . . ם י ר צ  מ

. ( ב ל - א  ל
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 ואולם אחרי הבנה פורמלית זו לא נעזוב את הפסוק, אלא נשתהה קצת
 בהתבוננות באותו ביטוי ״המלא על כל גדותיו״ רגשי־קודש: ״ואהבת עולם

 אהבתיך״, אהבה שהיא מעולם ועד עולם.
 ואם יש שהות למורה, ותלמידיו יודעי תפילה הם, יזכיר להם את ברכות
ם י י ו ט י ב  קריאת־שמע של שחרית וערבית וישהה קצת על ההבדל בין ה

:  ״אהבה רבה״ ו״אהבת עולם״ ויועילו לו דברי סדרי אליהו רבה פרק ו

 משכני אחריך נרוצה — הביאני המלך חדריו. זוהי כנסת ישראל שנמשכה אחר
 הקב״ה, שנ׳ ״מרחוק ה׳ נראה לי״ (פירושו — קובלת כנסת ישראל : כבר ארכו מאד
 הימים שנראית לי, ומאז אני בהסתר פניו. וישיב לה הקב״ה :) ״ואהבת עולם אהבתיך,
 על כן משכתיך חסד״—״אהבה רבה״ לא נאמר (אילו נאמר אהבה רבה— כבר
 יכולת לחשוב שנפסקה) אלא ״אהבת עולם אהבתיך״. שמא תאמר: אהבת הקב״ה
 שלוש שנים או אהבת עשר שנים או אהבת מאה שנה י לכן נאמר ״אהבת עולם
 אהבתיך״. (ובנוסח ספרד פותחת הברכה ״אהבת עולם״ גם בערבית וגם בשחרית).

 המדרש מפרש את דברי ישראל ואת דברי ה׳ כאנטיתזה: טענה, קובלגה
 מצד ישראל, ארגעה ונחמה מצד ה׳; אך יתכן לפרש את שניהם לא כדיבורים
 מנוגדים, אלא כדיבורים משלימים זה את זה. כנסת ישראל רואה את הקב״ה
 בא ממרחקים (ולפי פירוש זה ״מרחוק״ אינו מרחק זמני אלא מקומי) ומתקרב
 לאט לאט וה׳ מכריז על קירבתו אליהם שהיתה ותהיה לעולמים. וכדברי שד״ל
 (אם כי לא אקבל את דעתו, שהמדבר הוא הנביא ולא כנסת ישראל, בגלל לשון

 נקבה שבמלה ״אהבתיך״):
. את ה׳ בא מארצות הגלות להשיב ישראל . . ק  אני רואה את ה׳ בא ממקום רחו
 לארצם. והנביא מצייר את ה׳ מדבר עם האומה אשר אהב דברי אהבה, ובכלל דבריו
 אומר לה: ״ואהבת עולם אהבתיך...״. והסתכל בוי״ו שבתחילת הדיבור, כי נרמז
 בה, כי כמה מאמרים אחרים של אהבה וחסד דיבר ה׳ לאומה מלבד הכתובים כאן,
 אלא שהנביא לא שמע רק סוף הדברים, אחר שנתקרב אליו ה׳ וישראל השבים ארצה

 מארץ רחוקה.

 שני הפסוקים הבאים אינם מצריכים פירושים מרובים, אך למען יתגגנו בלב
 התלמידים, טוב להשתמש בתחבולה פשוטה. כתבם על הלוח בצורה כזאת:

 ע ו ד אבנך ונבנית בתולת ישראל
 ע ו ד תעדי תופיך ויצאת במחול משחקים

 ע ו ד תטעי כרמים בהרי שומרון
 נטעו נוטעים וחללו.

 והזמן שלושה תלמידים שיקראו כל אחד מהם את אחד משלושת המשפטים
 הפותחים ב״עוד״, והכיתה כולד, כמקהלה תסיים בחלק הרביעי — למען לא רק
 יבינו את האנפורה, אלא בעיניהם יראוה ובקולם ישמיעוה ובאזניהם ישמעוה.
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 ואחרי שישביעו חושיהם, אולי יוכלו גם להביע באופן מושגי, מה משמעותה
 של אגפורה זו.

 תפנה תשומת לב תלמידיך ל״עוד״ זה שבתחילת המשפט מול ״עוד״ שב־
 סיומי הפסוקים יא ו־יט, נראה שהראשון יבוא לפני פעולה שנפסקה בהווה
ד על פעולה הנמשכת מן העבר ותלך ע  ועוד תחודש בעתיד, ואילו השני י

 ותימשך עוד בעתיד.
 למען יובן סוף הפסוק ״נטעו נוטעים וחללו״ תוכל לקרוא אתם בדברים כו:
 ״פן ימות במלחמה ואיש אחר יחללנו״ ובפרק כח, לו בתוכחה: ״כרם תטע
 ולא תהללנו״ וכגיגוד לפסוקים אלה תעמיד את ישעיהו סב, ח—ט: ״נשבע ה׳
. אם אתן את דגנך עוד מאכל לאויביך ואם ישתו בני נכר תירושד . . ו נ מי  בי
 אשר יגעת בו. כי מאספיו יאכלוהו והללו את ה׳ ומקבציו ישתוהו בחצרות

 קדשי״ 18.

 ואחרי שטיילנו על פני מקומות שונים במקרא ניתן לתלמידים הןדמנות
 לשוב ולהתרכז בפרקנו, וכדי להינצל מן הסכנה של פיצול הנבואה לפסוקים
 נאמר להם: ״מעתה חילקו את הפסוקים הבאים החל מפס׳ ז עד סוף ההפטרה
 לבתים — בכתב! (ויהא עתה כל אחד יושב על ספרו וקורא את הפרק כולו ״

 בקריאה דמומה.)
ד של חלוקת הפרק בתחילת לימודו, אך כאן ק פ ת  בדרד כלל תטיל את ה
 מתאימה הדרישה לחלוקת הפרק דווקא לאחר שגמרנו את עיוננו בארבעת
ד שפסוק ה י כך תוכל לבדוק, אם הביגו תלמדי  הפסוקים הראשוגים, כי על ד

 18 ואין הפרש אם תפרש ״וחללו״ כפירושו הראשון של הרמב״ן בדברים כ ״כי
ו שם (= יצאו במחול) וילכו בחלילים״, ל ו ח י  המנהג בכרם בבוא תבואתו, ש
 (וכן ראב״ע וחזקוני שם: ״לשון חלילים, וכבר היה מגהגם לחול בכרמים כמו
לה וכן ״נטעו נוטעים וחללו״),— או אם תפרשו כפירושו השני  שמצינו בבנות שי

 של הרמב״ן ורש״י, ״שיעשוהו חולין והוא הפדיון״.
 19 הטלת עבדה שתוקה באמצע השיעור ברכה רבה בה. הדיון והווכוח והשיחה
ם וחיים — לעולם אינם משתפים את כ ל התלמדים ; י ר  הלימודית — אפילו יהיו ע
ם אין ד ונדיר. ג א ל בדיון היא מצב טוב מ ה באופן פעי ת י כ ת ה י צ ח  השתתפות מ
 המתח של דיון בע״פ נמשך שעה שלמה. לאט לאט פונים התלמדים לצדדים, המח­
ד משוחחים ועוקבים אחרי דברי  שבות נודדות, המבט נעשה בוהה, אחדים ע
ל עליהם לפתור בעייה מסוימת י ט ל להזות. ואם עתה ת ח ר ה ב  המורה — הרוב כ
 בכתב, יתרכזו שוב כולם בעניין הנדון וכל התלמידים ישובו לספריהם ויתחילו
 לרשום את הנדרש מהם. רצוי שעבדה כזו לא תדרוש אלא כתיבת מלים מעטות,
 כדי שיוכל המורה במעוף עין לסקור את הנעשה, ושלא תפסיק את הדיון אלא

 ל־10 דקות.
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ו גם לנמק חלו­ ע  אחרון הוא לבית ראשון, ולא ראשון לבית שני. אם הבינו, ד
 קתם: הבניין והשמחה בתופים ובמחולות והיבול הטוב אינם סוף ותכלית
 גאולתם, אלא קרבת ה׳ היא התכלית, והיא מסומלת כאן בקריאה לעליה לרגל.
 לאמור: לא רק לבתיהם (״עוד אבנך ונבנית״) ישובו, ולא רק אל כרמיהם

 (״עוד תטעי כרמים״) אלא ישובו ״אל ה׳ אלהינו״.
: ו—ח; ט— 2  ומכאן והלאה אין כל קושי בחלוקה ואין כמעט יכולת לטעות 0
 יג; יד—טז; ין—יט; בשלושה מן הבתים יכירו עפ״י סימן חיצוני, עפ״י הסיום
 של ״גאום ה׳״. ובבית הראשון על פי המשפט המסכם את היחס בין ה׳ לעמו או

 את יחס האב לבן הבכור.

 הנושא ישראל כבנו הבכור של ה׳ — אשר כל העמים בניו — קובע ברכה לעצמו.
 יתכן שכבר הוקדש לו שיעור שלם בלימוד שמות פרק ד. יתכן שעמדו עליו בלימוד
 מתן תורה ברעיון ״סגולה מכל העמים״, — ויש לעמוד עליו במסגרת ההכנה לימים
. בפרקנו לא נעסוק בנושא זה, שהרי הוא עשוי ״לבלוע״ 2  נוראים כשנלמד מזמור מו 1

 את כל שיעורנו, ואת כל דברי הנבואה.

 אחרי שיציעו התלמידים את חלוקתם ו י נ מ ק ו ה, יראה המורה את כל היופי
 והאור הנסוך על פני השיבה לארץ. ואולם על שני דברים צריכים התלמידים
2 יעמידם המורה על כך — שיש כאן בתוד 2  להקשות,— ואם אינם מקשים
 תיאור השיחה הכללי משהו דיסהרמוגי. ואם עדיין לא ירגישו בזרותם של ״עווד
 ופסח״ בתוך תיאור שטוף אור זה, תפנה אותם לישעיה לה, ה—ו: ״או תפקחנה
 עיני עוורים ואזני חרשים תפתחנה. אז ידלג כאיל פסח ותרון לשון אלם״.

 20 זה כמובן מורד מערכו הלימדי של התרגיל. יש בדרך כלל להטיל תפקד של
 חלוקה על תלמדים בכיתות גבוהות בפרקים ש א י ז סימנים חיצוגיים מעדים על

 התחלת הבית וסופו.
 21 דברים חשובים ביותר ימצא המורה על מזמור זה ועל רעיה בכורתו של ישראל
 במאמר מ׳ וייס, פרק התקיעות, חוברת ״אמנה״, משרד החימר — המחלקה לתר­

 בות תורנית, ירושלים תשט״ז.
, שידע התלמד לשאול מעצמו ד ו מ י ל ל כ ב  22 יותר חשוב בלימוד המקרא ו
 מאשר שישנן תשובה שניתנה לו — שירגיש בקושי, שיהא ער לכל בליטה וזיז
ל בכתוב ולא ירפרף עליו. אם שואלים התלמידים או אם ק ת י י  וחריג בכתוב, ש
 מקבלים הם כל דבר תמוה בלי לתמוה — דבר זה תלוי רק בדרכי ההוראה, בחיגוד
 לערנות, במידה שבה ידע המורה לרסן עצמו מפעילות יתירה ולהפעיל את

 תלמדיו.
ת בקושי, ההתעוררות לתמיהה כשלב ראשון בכל ו ל ק ת י ה  על חשיבות ה
ר ה ק ו ש י או הצגת השאלה המדויקת כשלב שני בלמידה, הן ו ת י א  למידה, ו
:Dewey : בעבדה הפרשנית של טכסט, הן במדעי הטבע — ראה בספרים הבאים 
How we think. Kerschensteiner: Wesen u. Wert des naturwissenschaftli-

.chen Unterrichts 
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 ועתה יבינו, שלא כך היא נבואתנו, לא על ר י פ ו י י ם של בעלי מום תדבר, כי
 אם על ה י מ צ א ם בתור קהל החוזרים. ומה נחמה בכך ז

 וכתשובה לשאלה זו תפנה את תשומת לבם לכך, שלא הגבורים ולא אנשי
 החיל בלבד, לא בחירי העם יזכו לשוב, אלא כדברי ישעיה (ס, ד) ״שאי סביב
ם נקבצו באו לד״. וראוי לכתוב על הלוח את הכתוב בדברים ל ו  עיניד וראי כ
 ל, ג—ד. (וכאן לפנינו הזדמנות לתת עבודת בית קלה וקשורה בענייני דיומא:
 ״מה שנאמר כאן כהבטחה לעתיד, נאמר בתפילת מוסף כבקשה. מצא את

 המקום בתפילה״.)
 ועכשיו יעמדו התלמידים לפני השאלה למשמעות הבכי הזה העולה מתור
 גלי השמחה והרינה ויענו זה בכה וזה בכה: בכי של שמחה וגיל, בכי של צער
 על כל השגים שעברו בגלות ובצרות, בכי על אלה שלא זכו, בכי של בושה
 וחרטה על חטא שחטאו, מהי התשובה הנכונה ז מתוך הדיון יתברר לתלמידים
 שאין לפתור חידת לבו של אדם כפתרון חידה מתימטית באורח חד־משמעי,
 שהרי יכולות להיות דמעות שמחה ותוגה וחרטה ובושה והכרת טובה מהולות

 כולן יחד. הלב המודד. על חסדים עשוי להודות על שגגותיו.

 שאלה קשה מאשר משמעות הבכי היא השאלה למשמעות ה״תחגוגים״. כאן
 תלמד את תלמידיך דרכי פתרון משמעות הכתוב מתוך ניתוחו התחבירי. נכ­

 תוב את המשפטים המחוברים בפסוקנו על הלוח בצורה כזאת:
 בבכי יבואו

. . . ל  ובתחנונים אובילם אוליכם א
 המבנה התחבירי של שני המשפטים הראשונים שווה: תיאור האופן —
 נושא — נשוא. אך זהותו של הנושא בשני המשפטים שונה. נושאו של משפט
 ראשון מי הוא ? ישראל. של משפט שני ? ה״אני״ המדבר. ונראה לפי זה, שאת
 ה״תחנונים״ אין לפרש — כדעת רבים — כתיאור האופן של פעולת ישראל —
 אלא כתיאור האופן של פעולת הי. ועל כן נראה שיש לקבל את פירושו של

.  רד״ק שעניין ״תחנונים״ הוא חמלה ורחמים ״
 מבחינה דידקטית שתי דרכים לפניך וכל אחת טובה במקומה ולשעתה, היינו טובה
 למטרה שהציב לו המורה לאותו שיעור בהתאם לצרכי אותה כיתה באותה שעה.
 ואלו הן: יכול אתה לומר לתלמידיך: ״כך וכך פירש רד״ק. התוכל למצוא סיוע לו
 מלשון הכתוב: הריני כותב לך את הפסוק על הלוח בהבלטת מבנהו התחבירי״. ויכול
 אתה להפוך את הסדר ולומר: ״הרי לפניך הכתוב על הלוח בכתיבה המשקפת את
 מבנהו התחבירי. התוכל לפי זה להסביר מה עניין ״התחנונים״ כאן ז תחנונים של מי

 23 רד״ק ד״ר. ובתחנונים: ענין חמלה ורחמים כמו (יהושע יא, כ) ״לבלתי היות
 להם תחינה״; (עזרא ט, ח): ״היתד. תחינה מאת ה׳ אלהינו״ והדומים להם —

 ענין חמלה ורחמים.
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 הם ז ולאחר שיביעו דעותיהם, תביא לפניהם את דברי הפרשנים כאישור לדבריהם
 ובהודאה שכיוונו לדעת גדולים.

 וכדי להילחץ שוב מסכנת התפוררות הפרק לפסוקים בודדים תדרוש מן
ם י ל מ  התלמידים עתה לעיק עיון שקט בשגי הבתים ו—ח; ט—יג, ולכתוב ב
. התשובה הרצויה כאן: ״בדרד — בארץ״. או ״בהלי­  מ ע ט ו ת מה ביגיהם ״
 כתם הביתה — בשובם לביתם״. וכהוכחה לכך שןהו ההבדל בעניינם של שני
 הבתים תשמש השוואה בין שני פסוקים מתוך שני הבתים. שני הפסוקים פות־

 חים בקריאה להגדה ולהכרזת:
: (השמיעו הללו ואמרו) הושע ה׳ את עמך.  פס׳ ו

) כי פדה ה׳ את יעקב. . . . . ואמרו . . ם י  פס׳ י: (הגידו באי
 מה ביניהם ז בראשון הפנייה לה׳ והיא בקשה בלשון צווי: עוד לא נסתיימה
 הישועה. בשני הפנייה היא לעולם ובלשון עבר: כבר בא הדבר, כבר פדה
 וגאל. ואם יתמזל מזלך ״ ויתעורר תלמיד לשאול (והיא שאלה שנשאלה לא
י חכמינו, וביותר נשאלה כשאלת התקפה ע״י מאמיני דת אחרת  אחת על ד
 בימים קדומים)״: ״וכי טוב ה׳ אשר אליו יבואו בימים הטובים ההם אינו אלא

 24 הדרישה שתשובה כזו תינתן במלים ספורות חשובה היא ביותר, בגלל הסכנה
 השנייה שדברנו עליה לעיל. אם לא נעמוד על כד, שיינתן הבדל בין שני קטעים
 או בין שתי נבואות בשתיים־שלוש מלים בלבד, נגרום בעצמנו לאותה פרפרזה
 טפלה, לאותה הפיכה של שירה נהדרת לפרוזה קלושה, אשר כביכול אומרת היא

 ״אותו דבר״ במלים אחרות, ולאמיתו של דבר אין היא כלל וכלל ״אותו דבר״.
 25 אם לא תתעורר השאלה אצל התלמידים, אל תעמידה לפניהם ואל תיכנס לעניין

 זה. ובמקרה זה אל תהיה כמי שנותן רפואה למי שאיגו מרגיש במכה.
 26 ראה דברי א ב ר ב ג א ל בהקדמתו לתוכחה בבחוקותי: ״למה זה היו יעודי התורה
ם שזכרו בברית הזה, ולא יעדה בשלמות י י מ ש ם ג י ר ב  ושכרה כולם ד
.. ושכר הנחמה אחר המות באשר הוא סוף כל האדם והצלחתו האמתית.  הנפש.
 וכבר שות שתו האויבים עם הכתוב הזה וכחשו היות לישראל שכר נפשי אחר

 המות!״
ה בספרו ״עקדת יצחק״ פ׳ בחקותי: ״בעלי מ ר ק ע ח צ  ובדומה לזה שואל ר׳ י
 הדתות המאמינים בשכר ועונש מאת ה׳ לעושי רצונו ומכעיסיו ישיגו על תורתנו:
 אחר שהשכר הרוחני הוא העיקר המכוון מהתורה, איד שתקה התורה ממנו ויעדה

 השכר הגופיי הכלה ואבד ושמתהו לתכלית לאנשים במעשים התוריים ז״
ף א ל ב ו ב״ספר העיקרים״ מאמר ד פרק לט: ״הספק אשר לא ס ו  ואחריהם ר׳ י
 סרו הראשונים והאחרונים מלספק בו והוא : למה לא נזכר בתורה היעוד הרוחני
. והיותר קשה בכל זה הוא : כי אחר . .  בפירוש, כמו שגזברו היעודים הגשמיים ז
 שלא הזכיר היעודים הרוחניים, שהם עיקר השכר, למה הזכיר היעודים הגשמיים

 שאינם עיקר השכר ז״
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 טוב ארצי של דגן ותירוש ויצהר ובני צאן ובקר ז וכי זהו סוף ותכלית בל
 מאוויי הנפש הכמהה לגאולה ולפדות ז״.

 וכאן עליגו לחרוג בעל כרחנו ממסגרת ההפטרה ולהראות את שני מיני
 הטוב המובטחים בנבואה זו: בתחילת הנבואה הטוב הארצי, אשר לעולם אין
 המקרא מזלזל בו, מתנות שדה וכרם הז מברכותיו בכל מקום, ובסוף הנבואה
 הטוב אשר אין טוב למעלה הימגו והוא (פסוק לג): ״ולא ילמדו עוד איש את
ו אותי למקטנם ועד ע  רעהו ואיש את אחיו לאמר דעו את ה׳, כי כולם ד

 גדולם״.
 ואם הכיתה היא איגטליגנטית, אפשר אולי להרחיב את הדיבור — וכאן
 תדבר אליהם ישירות — תסביר, שאין במקרא אותה חלוקה ערכית הידועה לגו
 מספרי מוסר מאוחרים, אותה ההבחנה בין גוף לגשמה, בין טוב ארצי,
 גופני, מעוט־ערך ובזוי—ובין טוב שמימי־רוחני אשר רק הוא בעל ערך. לא
 כך הוא במקרא. כאן כל דגן ותירוש ויצהר ומעינות ותהומות יוצאים בבקעה
 ובהר— ערכם רב מאד, אם רואה האדם אותם ״כטוב ה׳״, כמתנת־יה, כי אז
 הם מעבר למציאותם הקונקרטית גם ביטוי לברכת ה׳ ולקרבתו — ואיד יוכלו

 להיות הבל ורעות רוח ?

 ונשוב אל פסוקנו: המים— הנכס היקר הזה, המשמש כמשמעו וכסמלו
 להבעת כל מרענן ונותן חיות, הופיעו בסוף הבית הקודם כמלווים את העולים;
 כאן במקומנו תוצאותיו הברוכות של שפע המים לפנינו: הטוב החקלאי הזה
 של דגן ותירוש ויצהר הידוע לנו מתיר קריאת שמע — אותו טוב עומד כאן
 מול השבים והנוהרים אליו(רש״י: ״יאספו כמו נהר״). והנה משתלטת התמונה
 העומדת מולם כל כך, עד שהנפש עצמה הופכת לטוב כזה, והיא עצמה תהיה
 ״כגן דוה״— תמוגר, הגוגדת את כל אימי הבצורת ״שמים כברזל והארץ
 כנחושה״ — כאן הגפש עצמה כל תלמיד, רוו. כאן ברכת המים המחיים ומרווים

 איגד, עוד לצדם, על ידם, ממולם, אלא בתור תוכם.

 ונעבור עתה לבית המדבר על רחל אמגו הבוכיה. מה קשר בין פסוקים אלה
 לקודמיהם ז מה לנהי ולבכי לאחר תיאור השמחה והרננה ז

 אמנם יש אומרים שבאמת אין כל קשר בין הפסוקים, וזו נבואה נפרדת
 ואינה כלל המשכו של הבית הקודם. אך נדמה לי, שאלה הקובעים שלא יוכלו
 פסוקי קינת רחל לבוא בהמשכם של פסוקים קודמים, שוכחים שאין לפנינו לא
 דין וחשבון ענייני, ולא סיפור היסטורי, ולא מסה הערוכה שלבים־שלבים
 בסדר עיוני או כרונולוגי, ואין דרישתם לסדר הגיוני או שיטתי או כרונולוגי
 דרישה לגיטימית. כי זה מדרכי השירה: להחדיר את האבל של העבר וההווה
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 לתיד תמוגת העתיד המקווה, אשר בו יהפך האבל לששון והיגון לשמחה. ויתכן
 מאד, שהגורם לחורה אל העצב, אל הבכי על בגים שגלו, לאחר תיאור שמחת
 השיבה — הוא בקשר האסוציאטיבי לבביים של השבים. בכי זה, ששמחה ועצב
 מהולים בו, הוא שמעלה את זכר הבכי ההוא — אם כי יש פסוקים המפרידים
 ביגיהם. ויותר נראה לי שהמלים ״ולא יוסיפו לדאבה עוד״ ״ הן הן שגרמו
 לקשר עם הבא, כי יותר משהן שוללות את הדאבה של מכאן ולהבא, הרבה
 יותר הן מעלות את זכר הדאבה של עד עכשיו. וכבר לימדגו ל״א ש ט ר א ו ם
 להדגיש בכוחו של ה״לא״ השירי, שיותר משהוא מרחיק את המשולל הוא
 מעלה אותו בתודעה >י־. ודאבה חודרת אף דרד הפסוקים הבאים (וגם שם מוע­

 לים זכר ״אבלם ויגוגם״) עד לשמיעת קולה של רחל.
 ומקישורם של הפסוקים יש לעבור להסתכלות בפרק עצמו. ואל איחור שמו
 של בעל הקול והבכי בפסוק: ״קול ברמה נשמע, נהי בכי תמרורים — רחל
 מבכה על בניה״. ודוק: תחילה נשמע קול, לאחר זה מתברר שאינו אלא קול
 של בכי ונהי, ורק עתה כאילו הוסר הלוט, או כאילו הלכת בעיקבות הקול
 והתקרבת אליו עד עמדד מול הבוכה עצמו: רחל מבכה על בניה (ודומה לזה
 בירמיהו ג, כא וכן ד לא: התבהרות אטית של התמונה אחרי אשר בתחילה רק
 הקול יישמע). ואחר התברר זהות הבוכה מתבררת גם סיבת הבכי ומשמעותו.
 וכאן הגיע תורו של השימוש באגדת חז״ל כעזרה להקניית הפסוק. ולכך

 הערה עקרונית:
 מדרשי חז״ל שונים מאד זה מזה בצורתם הספרותית, בזיקתם לפסוק, בתכליתם.
 יש כאלה השוברים לרסיסים את מבנהו התחבירי של הפסוק ובונים מן הרסיסים של
 עולם חרב זה עולם חדש ומופלא (מה שמכנה פרופ׳ יצחק היינמן ז״ל בספרו ״דרכי
 האגדה״ ״שבירת הלוגוס״) — והם יפים ונפלאים גם בכוח ההפתעה הערמת — אד
 אין הם עזר ללימוד הפסוק, אשר בכוונה התרחקו ממנו. ויש שאינם נוגדים כלל את
ת מבנהו התחבירי, אד נוגדים הם את א  לשון הפסוק והם הולמים את סדר תיבותיו ו
 הפסוקים הבאים לפניו ולאחריו או אינם משתבצים בתור הקשרם. הם טובים ויפים
 ומאירים את הפסוק המבודד והמנותק מהקשרו באור חדש אשר לא ראינוהו; אד גם
ד מתו צה להבין כל פסוק בתור מסגרתו ו  אלה אינם טובים כעזר ללומד המקרא, הרו

 27 ועיין בנאמר לעיל על ״עוד״ שבסוף הפסוק.
 28 ״בדיבור שאינו שירי באה השלילה להרחיק מושג מםויים, להכחישו, ועל ידי כך
 לפנות דרך למושג המחוייב. השלילה שבשיר מעמדה את המושג המשולל מול
. לו ביקש המשורר . . ו נ מ  המושג המחוייב בגופו של השיר כחלק לא נפרד מ
 למסור... (את החיובי) שבתוכן המלים כפשוטו ההגיוני גם בדמותו האמנותית
ו ק י ח ר א מ ו לל) בשלילתו אין ה ת המשו א ר ( י כ ז ה ל ע מ נ מ ה ו ל י ר, היה על ל השי  ש
 מדרכו, כדרך הדיבור שאינו שירי, אדרבא, הוא מעורר בנו את זכרו(של המשולל)
 ומחזק את הזכר הזה בדמיוננו שלא ישכח״ (״בדרכי הספרות״, מוסד ביאליק,

 ירושלים תשי״ט; ״פרקי תהלים״, ע׳ 74).
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 הקשרו כחלק אורגאני של נבואה שלמה. ואולם יש מדרשים אשר מתחילת בריאתם
 לא נאמרו אלא לשרת את הוראת הפרשה, הסיפור הנבואי, ולהעמיק לראות את הנאמר
 בשיטין ובין השיטין, וביחוד לעזור לקורא להשלים בדמיונו את לשונו הקצרה המצומ­
 צמת, המופנמת ומכונסת מלה, הנעדרת לעתים אביזרי נוי ומתנזרת מאמצעים ריטו־
 דיים רבים לעורר רגשי השומע — ע״י סיפור קטן אנקדוטי, על ידי משל, ע׳׳י דו־שיח,
 העושים את המופשט למוחשי, את הסתמי למיוחד, את הכללי לאינטימי. ואגדות אלה
 הן האמצעי הטוב להוראת המקרא, בייחוד כשמעוניין אתה לא רק בהבנה מושגית,

 אלא גם בהזדהות רגשית.
 המוטיב של רחל אמגו המתאבלת, הטועגת כלפי הקב״ה—ואשר היא,
 ודווקא היא בטענותיה, באבלה וביגונה קורעת את רוע הגזרה — חוזר בצו­
 רות שונות במדרשינו. יכול אתה לקחתו מן הפתיחה של איכה רבה (פתיחה
 כד בסוף) ™ המביאה בצורה דרמתית את טענותיו של כל אחד מן האבות —
 ולא הועילו, עד שקפצה רחל אמנו וטענה טענותיה והקב״ה מקבל דבריה ועונה

 לה בפסוקים טו—סו מפרקנו.
 ויכול אתה לקחת את המדרש על תכלית מקום קבורתה של רחל המבודד,
 שלא במערת המכפלה, המובא בבראשית רבה (פ״ב, י) או בלשון מפורטת יותר
א) או — ונדמה לי שהוא הטוב ביותר — בלשונו של י )  בפסיקתא רבתי פרק ג
­ ו  רש״י לבראשית מח, ו ד״ה ואני בבואי, והם מסתיימים שם בפסוקי פרקגו ט

 טו.
 רצוי שקריאת האגדה או האגדות תבוא בסוף השיעור ובסיומו, לבל יבואו
 דיבורים והסברים ויטשטשו את הרושם אשר גוצר. (אגדות ספוגות רגשות
 כאלה הן מן הטכסטים אשר הניתוח עלול ״להמיתם״). ואין בכך עיוות דידקטי
 אם נסיים את שיעורנו שלא עם סיום הבית, כי בכל אופן עלינו לפתוח את
 השיעור הבא בקריאה — אם לא של הפרק בולו, לפחות של הבית הזה, החל

 מפס׳ יד.

 ועדיין לא יצאנו חובת הפסוקים טו—טז, תשובת ה׳, כי יש עוד לעמוד על
 מהותה של ״הפעולה״ שלה יש שכר. והנה שלוש דעות:

 רד״ק: לפעולת בגיד שסבלו הגלות כמה שנים, ולא שכחו את שמי ולא עברו על
 בריתי.

 אברכנאל : הפעולה היא הבכי והנהי שעשתה על בניה.
 הכורם (וכן רבים מחכמי אוה״ע): הפעולה היא שטיפחה וגדלה בניה וסבלה

 עליהם כל צער גדול בנים.

 29 ואם נוח לך יותר, קחנו מספר האגדה של ביאליק־רבניצקי, חלק ראשון, פרק ז,
: אבל האבות.  סעיף ו
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 הפעם איעצד ללכת בדרך זו שדחינוה בפעמים הקודמות: לא תבחר לך את
 אחד הפירושים אלא תציע שלושתם לפני תלמידיך, כדי שיבחרו מתוך שיקול

 הדעת איזה מהם הקרוב ביותר לפשוטו של מקרא ?
 נראה לי, שכאן כדאי ללכת בדרך זו, מפני שיש בה אפשרות — והיא לא

 רחוקה — להגיע על ידי שיקול נבון לדעה הסבירה ביותר:
 ושים לב: תלמידים בדרד כלל אינם נתפשים לפירוש ע׳׳פ בדיקה זהירה של מדת
, ו מ צ ע ל ש  התאמתו לכתוב, אלא נוטים הם להיתפש באופן ספונטני לפירוש היפה כ
 מבלי לשאול עצמם, האם דבר יפה זה הוא הוא באמת אשר אליו כיוון הכתוב ? אבל
 על פי איזה חוק פסיכולוגי (והוא שייך לדרכיה של מה שקרוי היום ״דינמיקה קבוצ­
 תית״), השורר בתה־ קבוצה העושה שיקול רעיוגי במשותף, תתעורר תמיד לכל דעה
 הנאמרת ע״י ראובן התנגדות מצד שמעון, וככל שאין ראובן עשוי לראות את חולשת
 הפירוש שבחר בו ספונטנית, כן חריף הוא לראות את חולשת הפירוש שבחר בו
 שמעון — וכן להיפר. ומיניה וביה יקום וויכוח ויתלבנו הדברים. ואתה המורה רשאי
 כמובן להיכנס לוויכוח, אך השתדל לדחות את חוות דעתך עד אשר ירד קצב הוויכוח
 בין התלמידים לבין עצמם, כאשר יתחילו התלמידים לחזור על טענות וטענות־נגד

 שכבר הושמעו בכיתה.
 וזה השיקול: לפי פירושו של רד״ק עלינו לוותר במהירות על תמונת האם
 הבוכיה ולקפץ מן הסמל אל המסומל, מרחל אל בניה אשר שמרו אמונים וכר.
 ואין זה נראה, שהרי גם בפסוק הבא, בדברי ה׳, עדיין יש התייחסות לאם
 ופנייה אליה ולא לבניה. לפי הפירוש האחרון אמנם אין התמונה נפגמת,
ל בנים לאם המבכה בניה בבחינת ״אשר טפחתי ו ד  ואדרבא יפה זכר צער ג
 ורביתי אויבי כלם״, אך אין פירוש זה גצמד יפה לדברי הפסוקים, כי לא נזכר
ל הבנים בפסוק, ואין רחל מופיעה כאן כמחגכת ומגדלת ו ד  ולא נרמז עניין ג
 את בניה, כי אם רק כמתאבלת וממררת בבכי. לכן נראה שרק פירושו של

 אברבנאל ל״פעולתה״ הוא המעוגן בלשון הפסוק.
 יתכן שנגד פירוש זה תישמע דעה בכיתה: האם באמת אפשר להעלות על
 הדעת שהבכי והנהי ייוחס להם ערך של ״פעולה״ ? (והלוואי שתישאל השאלה
 ושתקום התגגדות) ״«. אז תינתן לד הזדמנות טובה — ואם אינד רוצה להפ־

 30 מתוך נםיון דב־שנים אוכל לומר לד: הנכנס לכיתתו מתור תקווה : ״הלוואי שלא
 ישאלוני שאלה פלונית״ ומתיר תפילה: ״חם ושלום שלא תתעורר בעיה פלונית
 ואל יעמדוני מול טענה פלונית״, מובטח לו שתפילתו תתקבל ומן השמיים יסייע-
 עוהו שכיתתו תישן שנת ישרים בלי שאלות ובלי קושיות ובעיות. ואילו המורה
 המקווה: ״הלואי שיקומו או שיקום לפחות אחד וידרוש ממני עלבונו של דבר א׳.
 ויקשה קושיה ב׳, ויצעק חמס על עניין ג׳, ויטען טענות נגד דברי בעניין ד׳״ —
 מובטח לו שבמשד זמן חנכו את כיתתו יתרבו המקשים והטוענים והתובעים מן
 המורה: הב לגו הסברים ויישובים מדעתד או מדעת חכמים וגדולים שחשבו על

 כד — והשיעורים יהיו מאירים ושמחים.
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 םיק את רציפות הפרק, תדחה תשובתך לשיעור הבא — להסביר מה כוחו ומה
 עוצמתו של אבל אומה על חורבנה, של אי־השלמה, של ״מאנה הנחם״; הלא
ו—כבר נושאת בחובה את התקווה לאחריתה. וכן יש  היא — אי־השלמה ז
 להבין את דברי חז״ל (תענית ל) ״כל המתאבל על ירושלים זוכה ורואה בשמ­
 חתה״ (ואם הנך גם מורה לספרות עברית, היעןר בביאליק ״תיקון חצות״).
 (ואולי בכי זה של רחל הוא שהביא לבביים השונה מבכייה של הקהל הגדול

 אשר ישובו הנה).

 ומן האם אל הבן, אל הבית האחרון. שוב נשמע קול. ואולם לא כקולה של
 רחל, שהוא קול ללא מלים, הקול המדבר במלים מפורשות, והן רוויות
 דו־משמעות. יש במלה ״יסרתני״ מן הייסורים ומן המוסר, ושניהם קשורים
 בה זה בזה. אין במלת ״יסר״ (פרט למלכים א, יב) גרימת צער ומכאובים
 לזולת, ללא תכלית וללא טובת מקבל הייסורים. היא פעולה גורמת צער על
 מגת להיטיב ולתקן. אשר על כן הגושא — המייסר — הוא כמעט תמיד במקרא
 ה׳, האב או המורה. הצורה ״יסרתני ואוסר״ — כבר הזכרנוה — היא צורה
ה גזורות מאותו שורש• אד האם ד צ  אהובה על ירמיהו: פעולה ותוצאתה ב
 הכוונה כאן לתוצאה אוטומטית שלא מרצון מקבל הפעולה ומתיר סבילות
ו (כדוגמת ״רפאני וארפא״) או האם הכוונה לשיתוף פעולה של ד צ  גמורה מ

 הפועל והגפעל ? כלומר: יסרתגי וקיבלתי את הייסורים ז
 אד אם הפירוש הוה כולל גם: הבנתי למוסר הצפון בהם, יקשה להבין את
 המשכו של הפסוק: מהו הדימוי של ״עגל לא לומד״ ? הן אם הבנתי וקיבלתי
ד בין ר פ ה  מוסרך, שוב איגי עגל לא לומד ? הרגיש בור, רש״י ועל כן גיסה ל
ה כעגל לא ל י ח ת ו ופירש: ״והייתי ב ד צ  הדימוי ובין הפעולה הסמוכה ב
 לומד, לכן חטאתי לך״. אבל יותר גראים דברי רד״ק המשאיר את הדימוי
 כתיאור האופן לפעולות של ״יסרתני ואוסר״: ״כעגל״: שלא לימדו אותו

.״ .  למשוד בעול ולא למד עד שמכין אותו ומרגילין אותו עד שילמד.
 ואולם ה א ל ש י ך פתר סתירה זו בין ״ואוסר״ ובין הדימוי של ״עגל לא לומד״
 על־די שהוא מפרש ״ואוסר״ כפעולה פסיבית לגמרי, שאץ עמה התקדמות כלל:
 ״לא לומד בעול וישימוהו עליו לחרוש ולמשיד בקרון, שהוא מסרב ומקפץ, וכל עוד
 שמכים אותו, עוד מתאמץ, מדלג ומקפץ ומתפוצץ, עד יוכה פעמים אין מספר והוא

 איגו מבין שלכד גוצר״.

 ונראה לי פירושו, שהרי אפרים במחציתו הראשונה של פסוק זה (יז) עדיין
 אינו מדבר על מצב שבו הבין והשכיל, ורק בחציו השני של הפסוק מבקש
 הוא סיוע נוסף, כדי לחדול מהיות ״עגל לא לומד״: ״השיבני ואשובה כי אתה

 ה׳ אלוהי״.
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 שוב לפנינו אותה צורה של פועל בצורה אקטיבית ואחריו תוצאתו גזורה
 מאותו שורש. ואולם כאן אין ספק שאין התוצאה אוטומטית, שהפעולה נעשית
 אקטיבית משני הצדדים. על תלמידינו להבין עניין וה, שהוא בעל חשיבות
ה המוחלטת של האדם לחזור ר י ר ב ת ה ל ו כ  גדולה לתפישתנו הדתית: י
ו ה ו ע י י ס י  בו מדרכו מצד אחד, והיותו זקוק עם זה לעןרה מן השמיים ש
ר בדרד זו של חזרה. כדי שיבינו את הפרדוקס הזה, כתוב להם על ו ח ב  ל

 הלוח שני צמדי פסוקים:
 (דברים י, טז); ״ומלתם את ערלת לבבכם״.

 (דברים ל, ו); ומל ה׳ אלקיד את לבבד״
 וכן הצמד מתוך יחזקאל

 (יח, לא): ״השליכו מעליכם את כל פשעיכם אשר פשעתם בם ועשו
 לכם לב חדש ורוח חדשה״.

 (לו, כו): ״ונתתי לכם לב חדש ורוח חדשה אתן בקרבכם״.
 ועל התלמידים להבין כיצד יתקיימו אלה בצד אלה, ויבינו לשיתוף הפעולה.
 וייתכן שישאלו: איוהו הצעד הראשון ? ויש לומר, שאין כאן פועל ונפעל
 או משיב ושב, אלא שניהם פועלים בהדדיות גמורה. ויפים לעניין זה דברי
 הרמב״ם בהלכות תשובה פרק ה הל׳ א—ב ופרק ו הל׳ ה. קראם לפני

 תלמידיך — הלא בהכנה לימי תשובה אנו עומדים:
 אחרי שהסביר הרמב״ם שם בצורה החריפה ביותר בפרק ה את הבחירה
 החופשית המוחלטת שניתנה לאדם בעולם: ״אם רצה להטות עצמו לדרד
, ואם רצה להטות עצמו לדרך ו  טובה ולהיות צדיק — הרשות (= היכולת) בד
ו ואין לו מי שיכפהו ולא גוזר עליו ד  רעה ולהיות רשע — הרשות ב
 ולא מי שמושכו לאחד משני הדרכים — אלא הוא מעצמו ומדעתו נוטה לאיזו
 דרך שירצה״ — מביא הוא את הפסוקים הנראים כעומדים בסתירה לעצמאות

 הגמורה הזו שניתנה לאדם.
ד (תהלים כה) ׳טוב וישר ה׳ על כן יורה  פרק ו, ה״ה: ״ומהו זה שאמר ד
ר ענוים במשפט׳ זה ששלח גביאים להם מדיעים דרכי ה׳ ר  חטאים בדרך; ד
ד שנתן בהם כח ללמוד ולהבין, שמדד. זו בכל ע  ומחזירים אותם בתשובה. ו
ף אותם. ד ר  אדם: שכל זמן שהוא נמשך בדרכי החכמה והצדק— מתאוה להם ו
 והוא מה שאמרו רבותינו ז״ל: (יומא לח) ׳בא לטהר מםייעין אותו׳, בלומר:

 ימצא עצמו נעזר על הדבר״ 1»,

ד מובאה מדברי הוגה דעות בךזמננו המס­  31 ובכיתה נבונה ומבינה תוכל להוסיף ע
 ביר את שיטת הפילוסוף הרמן כהן, אשד מצא ב״שיתוף פעולה״ זה אחד מן הקוים



ה ל י ב ו ב י ץ מ ח  168 נ

 קשה יותר הוא השימוש בשורש ״שוב״ בפסוק הבא: ״כי אחרי שובי נחמתי״
 וכבר העמדנוך על הקושי הזה בחלק א ־«.

 וכאן מגיע שוב תורה של עבודה שתוקה, אשר על ערכה הדידקטי כבר
 דיברגו לעיל. יידרשו התלמידים לעבור שוב על פרקגו ואף לחרוג ממסגרת
 ההפטרה ולעיין עד פסוק כא ולהעתיק את כל המקומות שבהם מופיע השורש

 ׳׳שוב״ בצורותיו השוגות, כוה:
ו מארז אויב, ב ש  טו: ו

ו בנים לגבולם, ב ש  טז: ו
 יז: ה ש י ב נ י ו א ש ו ב ה בי אתה ה׳ אלוקי,

י נחמתי, ב ו  יח : כי אחרי ש
: ש ו ב י בתולת ישראל ש ו ב י אל עריך,  כ

. ״ . . . ה ב ב ו ש  כא: הבת ה

ת החילונית לא יצרה את מושג ו ד י מ ת ה ר ו ת  האופיניים לדת ישראל: ״
 י ה ג א ו ל ה ואינה מכירה אותו. אין לה הסמכות ואין לה האמצעי לשחרר את
 האדם מן החטא. רק מבחיגת הדת יכול האדם לבקש סליחה מאת אלוהיו ולהגאל
. מושג . .  על ידו ולהתרומם ע״י כד לרמת ה׳אני׳ שעוונותיו נתכפרו ונםלחו
 הגאולה הוא מושג מצטרף (קורלטיבי): הוא מתייחם לאדם ולאל. הגאולה היא
 מעשה האדם ומעשה האל גם יחד. הרמן כהן מתרחק גם כאן מן הפרוטםטגטיות
 הרואה את הסליחה כחסד אל בלבד, וגם מן הדעה הקיצונית השנייה, שהיתה חפצה
 לראות בתשובה ובסליחה מעשה אוטונומי של האדם בלבד. שני פסוקים שביחזקאל
 מסבירים יפה את השפעת הגומלין בין מעשה אדם ומעשה אלוהים. בפרק יח, לא
 נאמר: ״ונתתי לכם לב חדש ורוח חדשה״. אלהים נושא את פשע האדם. האדם
 צריך לגולל מעליו את פשעו ואין הוא יודע אם יצליח בזה. אבל אין יכולים
 להטיל על האדם תפקד שיהיה בבחיגת עבודת סיזיפום. (זאת היא דמות מן האגדה
 היוונית: מלך שנענש לגולל אבן עצומה במעלה ההר ואולם נגזר עליו שמדי
 העלותו את האבן לפיםגה, תשוב ותתגולל אל תחתית ההר. לאמור: עבודה מפרכת,
 שאין עמה כל סיכוי להצלחה, שנידונה לאי הצלחה לנצח). ולכן ניתן לאדם סיוע
 מן השמיים שיצליח בעבודה אשר היא בכ״ז עבודתו, תפקידו שלו, החזרה בתשו­
 בה״. (מתוך ש״ה ברגמן ״הוגי הדור״, ת״א תרצ״ה, בפרק: ״ספר הזקונים של

 הרמן כהן״, ע׳ 229). 32 עיין עמוד 149 לעיל.
 33 אם למדו התלמידים את ספר ירמיהו או למדו את חלקו הראשון, כבר היתד. להם

ק ג ואף שם בשורש ״שוב״ שבפסוקים הבאים : ר פ  הזדמנות לתרגיל כזה ב
; . . . י ל , ואת זנית רעים רבים ו ש ו ב א . . ב אליה עוד. ו ש י ה . .  א: .

; . . . ה ישראל ב ו ש : הראית אשר עשתה מ  ו
: ואומר אחרי עשותה את כל אלה : אלי ת ש ו ב ולא ש ב ה ;  ז

: וגם בכל זאת לא ש ב ה אלי בגודה אחותה יהודה ;  י
 יב: ש ו ב ה, מ ש ו ב ד. ישראל ;

. ם י ב ב ו  יד: ש ו ב ו, בנים ש
 ועי׳ ״גליונות״ לעיון בספר ירמיהו, הוצאת המח׳ לחינוד ותרבות תורניים בגולה

 גליון יג.
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 וירשמו אחרי הכינם את הטבלה הןאת, מה הן המשמעויות השונות שבהן
 משמש השורש ״שוב״ במקומות השונים: יתברר לתלמידים — לטובים שבי­
 ניהם (אלא שבינתיים עיינו בפרק גם החלשים) — שיש לפנינו שיבה לארץ
 ויש שיבה לה׳; יש שיבה בחורה אליו מלשון תשובה, ויש שיבה מאחריו מלשון
. וכן מפרש בעל ״הואיל משה״ את פסוקנו: ״אחרי שובי  משובה ושובבות ״

 מאחריך״ 80,
 הגענו לתשובת ה׳ ועם זה הגענו לפסוק האחרון: ה׳ הוא המדבר והוא
 מדבר עם עצמו. הוא פותח בשאלה רטורית כפולה (וכבר אמרנו שהיא אהובה
 על ירמיהו) כשמשתומם על עצמו. ונסתכל עתה בכינויים שבהם מכונה ישראל
 בפרקנו ובזה חזרנו אל השאלה שהעמדנוה בראש שיעורנו: אל השינוי ביחס
 ה׳ לישראל מפסוק א עד הנה: מי שנקרא תחילה בכינוי ״עם״, ואח״כ ״בתולת
 בת ציון״, ואח״כ ״עמו״, ואח״כ ״בכורי״ — נקרא כאן ברך שבכינויים: ״בן

 יקיר״ ו״ילד שעשועים״.
 ואולם גם כאן עלינו עוד לדייק בכתוב: ״מדי דברי בו זכר אזכרנו״ — מה
 משמע ז היתכן לדבר במשהו מבלי שתזכרנו ז אלא שאין לפרש כדעת רוב
 הפרשנים: ״בכל פעם שאתחיל לדבר על אפרים אזכרנו״, אלא כפירוש
 המלבי״ם: ׳״דבר׳ שאחריו בי״ת הוא לגנאי״ [ונזכור את ״ותדבר מרים ואהרן
 במשה״ (במדבר יב) וכן ״חטאנו כי דברנו בה׳ ובך״ (במדבר כא)]. מי הם
ת הדין רוצה ד  הנאבקים זה עם זה ? הלא היא מידת הדין ומידת הרחמים. מ

 34 ועי׳ ירמיהו ח, ד—ח : אם ישוב ולא ישוב. מדוע שובבה העם הזה ירושלים משובה
 נצחת החזיקו בתרמית מאנו לשוב.

 35 מן המתרגמים נראה שרק היהודים הדגישו בקשי וניסו להתגבר עליו. ואולם גם
 הם רובם בכולם לא שמרו על הקשר הגזרוני שבין ״השיבני ואשובה״ ובין ״אחרי
, פרט לבובר אשר פירש כמוהם את הפעל ״שוב״ בשני הפסוקים בשתי ״ י ב ו  ש
 הוראות שונות (שוב אל, שוב מאחרי) — ועם זה שמר על הקשר הגזרוני ביניהם :

turn thou me and I shall be turned: השוה :King James Version v. 18 
Surely after I was turned I repented,v. 19: 

Version Synodale v. 19: AprSs 6tre revenu & toi, je me repentiiai. 
Da ich bekehrt ward, tat ich Busse.Luther v. 19: 

 אם כן לשלשתם אין ״הנחמה״ כשלב הראשון של התשובה, ואין התשובה תוצאת
 המאמץ האנושי — פרי הנחמה. לעומת זה המתרגמים מבני עמנו:

 ב י א ו ר (ק ר א ט א ש י ן ת ר ״ א) יח : גון לאס מיד ו ו י ד ע ר ק ע ה ר ן, אויף
 דאס איך צו דיר ווידערקעהרע... יט: גאכדעם איך מיך פאן דיר האטטע א ב ־

 ג ע ו ו ע נ ד ע ט, האבע איך עם וואהל בערייעט
 ולעומתו:

Buber v. 18: K e h r e n lasse mich nun dass ichumkehren kann... 
v. 19: Ja, nach meiner A b k e h r habe ichs mir leidsein lassen. 



י ץ ב ו ב י ה ל מ ח  170 נ

ו — בגנותו, ואולם באה מידת הרחמים ואומרת: זכר אזכרנו עוד, על  לדבר ב
 כן המו מעי לו רחם ארחמנו.

 במלה ״זכר״ הגענו אל ראשית דרכנו, אל ״הזכרונות״. נזכור את דברי
; הראשון שה׳ ם ד א ם ה ׳ ע ת ה ו פ ת ת ש ה  הרמן כהן המסביר ״זכרון״ כ
 וכרו הוא נח וכרת עמו ברית. ונפתח עתה את המחוור ונעיין בפסוקי המקרא
 שהובאו בזכרונות, אשר האחרון בהם הוא פסוקנו: ןכירת נח, ןכירת ישראל
 במצרים, ןכירת ברית אבות בגולה, אחרי הגשמת כל דברי התוכחה — אלה
 הם שלושת פסוקי הזכרונות בתורה. שלושת פסוקי הזכרוגות מתיד ספרי
 הכתובים —הראשון מדבר בזכר האדם באשר הוא אדם, השני מדבר בזכר
 בני אדם מיוחדים, יראי ה׳, שלישי — בוכר הברית אשר כרת עם ישראל עמו.
 והשלושה מדברי הנביאים: הראשון מעלה את וכר יציאת מצרים, השני מקשר

 זכר עבר לעתיד, השלישי הוא פסוקנו והוא ןכר המביא לרחמים.

• 
 כאמור אין זה שיעור לדוגמא, והחומר הניתן לך בזה רב הוא מדי. לא רק
 שלא נוכל, אלא אף לא נרצה כלל להכניס את כל הענייגים ללימוד פרק
 אחד — אפילו אילו עמדו לרשותנו שעות מרובות מאד. כי אם תדון בכל הענ­
 יינים שנדונו כאן— וביגיהם גושאים גדולים ונכבדים — בתיד הוראת פרק
 אחד, ייבלעו זה בוה ולא יעשו את הרושם הרצוי בלב שומעם. מוטב שנלמד
 רבים מעניינים אלד. בהזדמנויות של לימוד פרקים אחרים, ויהא כל אחד מן
, ומוטב ם י ד ח  הנושאים קובע ברכה לעצמו. אתה בחר לד מכל הנ״ל א

ם מהם. י ב ר  שתדון בהם בהרחבה, מאשר תדון בקיצור ב
 אך שים נא לב לריבוי העשיות השונות בכיתה, שבהן — בגיוונן ובריבויין—
 תלויה הצלחת השיעור. ואלה מקצתן: קריאה קולית וקריאה שתוקה; קריאת
 הפרק כולו וקריאת פסוקים בודדים; עיון מדוקדק בפסוק בודד והבטה סוקרת
 בפסוקים הרבה; ויכוח פרשני בכיתה לגבי פסוק בודד, ודיון מעמיק בבעיה
 הנוגעת לכל פרקנו ולמקומות במקרא שמעבר לפרקנו; השוואת פסוקים בתוך
 פרקנו והשוואת פסוקים מתוד פרקנו לפסוקי נבואות אחרות ונביאים אחרים;
 השוואות לשם ראיית המשותף והשוואות לשם הכרת השוני; כתיבה על הלוח
 לשם הבלטה אופטית וכתיבה במחברות תוך עבודה שתוקה לפתרון בעיות,
 לחלוקת פרק; קריאה בטכסטים נוספים של הוגי דעות לשם העמקת הבנה,
 וקריאה במדרשי חו״ל לשם פתיחת הלב. רבים מאלה שמניתי לך לא מניתי
 כאן. לא בכל שיעוד תידרשנה כל העשיות האלה, לא כל חומר נלמד דורש
ו שימוש בכל אמצעי־העור הללו, כל אחד מהם טוב לשעתו, לפרקו ולסוג ד צ  מ
 לומדיו. הבאנו כאן רבים מהם, כדי להראותך את ריבוי האפשרויות הקיימות

 ואתה בחר לד את המתאים לצרכיה
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ם י ר ו פ י כ ם ה ו ת י ד ו ב ת ע ש ר  פ

 (ויקרא פרק טז)

ש ד ו ק ל ה ו  מ

 פרק טז בספר ויקרא הוא הפרשה, הנקראת בתורה בשחרית של יום הכיפורים.
 פרק זה עוסק בתיאור העבודה המיוחדת ליום הכיפורים. עבודה זאת, כפי
י אהרן במשכן אהל מועד שבמדבר,  הנאמר בכתוב, נערכה לראשונה על ד
 ולפיה — בשינויים המתאימים — נערכה העבודה הזאת בבית המקדש שבירו­
 שלים. בימי בית שני, כפי שיודעים אנו מהתיאורים שבמשנה, היתד! עבודה
 זאת מושכת אליה קהל רב מישראל, שהיו באים אל המקדש לחזות באותם
 הטכסים, שמותר לזרים לראותם. ואף על פי שיום הכיפורים אינו מן המועדים
 שבהם חייבים לעלות לרגל, מספרת המשנה (מסכת יומא, סוף פרק א):
 ״ולא היתד. קריאת הגבר מגעת״ (כלומר עוד לפני עלות השחר) ״עד שהיתר.
 עזרה מלאה מישראל״. הקהל הצופה בעבודה היה זוכה לרגע המרומם ביותר,
 כשהיה שומע ״את השם מפורש יוצא מפי כהן גדול בקדושה ובטהרה״. אז היו
ד שומעים מפי כהן גדול את המלה מ  ״כורעים ומשתחוים ונופלים על פניהם״, ו
 ״תטהרו״. ואף בימינו, בסדר התפילה שבבית הכנסת, בשעה שנאמר ״סדר
 העבודה״ וכשמגיעים אל תיאור המעשה הןה, מרגיש עצמו המשתתף בתפי­
 לה, שהוא זוכה ל״חויה״ גשגבה ביותר של קדושה. כמו אותם צדיקים שבדו­
ש בהויתו ד ק  רות הקדמונים ההם, שומע הוא במחשבתו מפורש את שם ה
 ובעצמותו בלי כינויים — ויחד עם הכהן הגדול שבאותם הימים הדחוקים,
ש פנים אל פנים בלי מסך ד ק  נכנס הוא בדמיונו לפניי ולפנים ועומד מול ה
 מבדיל. וכמו אותם חסדים הראשונים (״אשרי עין דאתה אלה״), שומע הוא
 את המלה ״תטהרו״, המטהרת אותו מכל חטא ופגם ומכשרתו להיות דבק

 בקדושה ולשמור טהרתו גם לאחר יום הכיפורים, במשד כל ימות השגה.
ש ד ו ק ל ה ה א פ י א  ש

 זוהי משמעותה וזה סמלה של העבודה ביום הכיפורים: להכגים את האדם
ש בלי כינויים ולראותו בלי מסכים. ד ק ש פנימה ולטהרו לשמוע את ה ד ק  אל ה
ה זו ד ב  וכדרד תורת ישראל, המבטאת את סמליה במעשים ממשיים, גם ע
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 עבודת קרבנות היא—מעשים הנעשים בבשר, בדם, באש ובקטורת. ומעשים
 אלה, הם שמדובר עליהם בפרק זה. אולי יש גם בכד מן הסמליות, שיותר ממה
 שעשו בני ישראל בפועל ממש את העבודה הזאת, הרבו להגות בה ולתארה.
 שהרי כבר יצאו יותר שנים שבית המקדש חרב, ממספר השנים שהיה קיים.
ן שבית המקדש היה קיים, לא כל הדורות זכו לכהנים גדולים מ  ועוד: אף מ
 הראויים לשמם, שעשו את כל סדר העבודה לכל דקדוקיו בכוונת הלב הטהורה
 הראויה לעבודה זו. נמצא איפוא, שבעיקרה עבודת יום הכיפורים משאת נפש
 היא, שאיפה אל הקדוש — שאיפה, שמעטים מאד זוכים להוציאה אל הפועל.
 כאמור, הרבו חכמי הדורות לעסוק בתיאור עבודת יום הכיפורים. ורבים הם
 הספרים והחיבורים העוסקים בכך: מדרשי ההלכה והאגדה, משנה וברייתא,
 התלמודים והפוסקים, פייטגים ומחברי תפילות — כל אלה והפרשגים המפרשים
 אותם, ומלבדם מפרשי התורה לכל זרמיהם וכיווגיהם. ואחרי כל אלה, יש לומר
 שגשארו פרטים רבים במחלוקת בלי הכרעה. אולם פרטים אלה, עד כמה שהם
 חשובים (ועל כמה מהמחלוקות יכול לעמוד מי שמשווה את שתי הגוסחאות
 של סדרי ה״עבודה״, הנפוצים ביותר בימיגו, ״אמיץ כוח״ ריאתה כונגת״),
 אינם משנים את התמונה הכללית של מהלך העבודה, כפי שהיא משתקפת

 לקורא את הפרשה הזאת בתורה.
 בפירושנו זה נפרש ראשית כל את הפשט הפשוט של המלים, ולא ניכנס
 לפרטים של הלכות, המצריכים ידיעה יסודית במדרשי ההלכה ובספרות חז״ל.
 נעיר רק על הדברים הבולטים שבהלכה, שהטביעו את חותמם במחשבת
 הדורות, ונשתדל לעמוד על הסמליות שבדברים — הן בדברי הכתובים והן

 בדברי חז״ל.
 המתעניין ורוצה להעמיק ולהרבות את ידיעותיו בסדר עבודת יום הכפורים,
 בפרטי הלכותיה, ובדרכי מדרש ההלכה לכתובים, טוב יעשה אם ילמד את
 המקורות לפי הסדר הבא (שהוא הסדר הנראה לנו כסדר עולה מן הקל אל

 הכבד):
 א. ׳עבודת יום הכיפורים׳ בספר האגדה [סעיף יט בפרק ט בפרק הראשון]

 ב. סדר העבודה ׳אתה כונגת׳(במחוור ׳ספרד).
 ג. פירוש רש״י לפרשתנו.

 ד. סדר העבודה ׳אמיץ כח׳(במחוור ׳אשכנד).
 ה. הלכות עבודת יום הכיפורים במשנה תורה לרמב״ם.

 ו. מסכת יומא [משנה] עם מפרשיה.
 ז. ולמשתלמים, מדרש ספרא (׳תורת כהנים׳) על פרשתנו.
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ו ה ב ד ו ב ע ה ש ו ד ק מ ה ה נ ב  מ
ה בו: ד ו ב ע ש ושל ה ד ק מ ה ה נ ב  נקדים תיאור קצר של מ

 המשכן(ובמתכונתו בית המקדש) היה מחולק לשלושה אזורים: (א) ה״עז־
 רה״ בלשון חז״ל, הוא ״פתח אהל מועד״ בלשון המקרא; (ב) ״ההיכל״, הוא
 נקרא בתורה לפעמים ״קודש״ ולפעמים ״אהל מועד״ בסתם; (ג) ״קודש הק­

 דשים״, בלשון חו״ל נקרא לפעמים ״לפניי ולפנים״.
 ב״עזרה״ היה ה״מזבח״ סתם, הגקרא גם ״מזבח העולה״ וגם ״מזבח הנחו­
 שת״. עליו היו מזים את דם הקרבנות ושורפים את הקרבנות. עד מקום מסויים

 בעזרה היו ישראלים (שאינם כהנים) רשאים להיכנס.
 ב״קודש״ היה ״מזבח הקטורת״ הגקרא גם ״מזבח הזהב״. עליו היו מקטירים
 קטורת פעמיים ביום, בבוקר ובערב. היו ב״קודש״ גם ״שולחן לחם הפנים״
 וגם ה״מנורד,״. שני אלה אינם נזכרים בפרק שלגו. אל הקודש היו רשאים

 להיכגם הכהגים לבדם.
 ב״קודש הקדשים״ היה ״ארון הברית״ ובו ״לוחות העדות״. את הארון היתה
 מכסה ״כפורת״ (״כמין טס של זהב ועוביו טפח״ כדברי חז״ל). על הכפורת
 היו ה״כרובים״. ועל הכרובים — או ביגיהם— היתד• השכיגה שורה. בין
 ה״קודש״ ובין ״קודש הקדשים״ היתד. מבדילה פרוכת. מן הארון היו יוצאים
 ״בדים״ (כמין מוטות שהיו משמשים לגשיאתו). ולפי התיאור הפיוטי־סמלי
 של חד׳ל, היו הבדים נוגעים בפרוכת ויוצרים בה בליטות ״כמין שדיים״. ועל

 זה נאמר ״בין שדי ילין״(שיר השירים א, יג).
 לקודש הקדשים לא היה נכנס שום אדם, אלא הכהן הגדול בעת עבודת יום
 הכיפורים, כפי שמתואר בפרקנו. הוא לבדו היה נכנס לשם ועומד בין שני בדי

 הארון.
 אף זו היא סמליות יותר ממציאות. בימי בית שני(ואולי אף בסוף ימי בית
 ראשון) נגנן הארון (איך ומתי, זוהי בעיה בפני עצמה, שלא נוכל לדון בה
 כאן) ובמקום הארון היתד. ״אבן שתיה״. והיא סימלה את ״יסוד העולם״
 ואת מקום שריית השכינה. ולפי המסורת הנפוצה בעם זוהי האבן המצויה בתוך

 המסגד המכוגה ׳מסגד כיפת הסלע׳.
 עתה נבאר את הפסוקים אחד לאחד:

 (א) אחרי מות עמי בני אהרן— רומז למסופר לעיל (פרק י, א־ב), שבני
 אהרן הקריבו ״אש זרה״ ומתו בקודש בגלל זה. במהות החטא של נדב ואביהוא
 גחלקו המפרשים מימות חז״ל ועד היום. אבל גראה, מהזכרת מותם בפתיחת
 הפרשה הזאת, שהם נכנסו אל קודש הקדשים והקטירו שם קטורת, מעין אותה
 העבודה שעליה נצטווה אהרן בפרשה זו. אלא שהם עשו זאת בלי מצוד. מפו־
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 רשת, ולא על פי הסדר הראוי, ולפיכך נענשו ומתו—לפי שעבודה כזאת,
 הנוגעת לקודש הקדשים, מחייבת הקפדה יתרה ודיוק בפרטי פרטים וכל סטייה
 קלה מהראוי מסוכנת מאד. הקדושה היא כוח עצום המתפרץ ומכלה את מי
 שאינו נוהר בו כראוי, לכן נאמר כאן לאהרן שייזהר שלא יארע לו מה שאירע

 לבניו.
. בקרבתם לפני ה׳ וימותו—והו סגנון שאינו מצוי במקרא, . . ת ו  אחדי מ
 והכוונה: ״אחרי מות שני בני אהרן, אשר מתו בקרבתם לפני ה׳״. גראה שסג­
 נון ןה, המסיים את הפסוק במלה ״וימתו״ בא להדגיש את סכנת המוות הצפויה

 לקרב לפני ה׳ שלא בסדר הראוי.
 (ב) ויאמר ה׳ אל משה — הנוסחה הרגילה לפתיחת דיבור ה׳ היא:״ודבר
 ה׳ אל משה לאמר״, אבל כאן, לפי שהאריך בינתיים בציון הןמן, הוצרך לחזור

. ויאמר ה׳ אל משה״. . . ה ש  ולומר ״וידבר ה׳ אל מ
 דבר אל אהרן אחיד— נראה שבא כאן התואר ״אחיך״ לציין, שאף על פי
, אל יחשוב שמותר לו להתקרב לקודש בלי ההכנה הראויה, ד י ח  שהוא א

 שאין משוא פנים בדבר.
 ואל יבוא— וי״ו של ״ואל״ פותחת את לשון הציווי הבא בלשון עקיפה

 והוא כמו בלשוננו ״ש״: דבר אל אהרן שלא יבוא וכר.
 ואל יבוא ככל עת — אלא בעת הראויה לכד, והיא העת שבה יעשה את כל
 סדר העבודה האמורה בפרשה, היינו ביום הכיפורים, שאז הוא חייב לעשות
 את כל הסדר הזה, כמו שכתוב בסוף הפרשה (מט והלאה): ״בחדש השביעי
 בעשור לחדש״ וכר. אבל יש מפרשים, שאמנם ביום הכיפורים מוטלת חובה
 לעשות ככל הסדר הזה, אך גם בשאר ימות השנה — אם היה צורר להיכנס אל
 קודש הקדשים (כגון שהיתר. עת צדה ורצה הכהן להתפלל במקום הקדוש
 ביותר) — היה הכהן הגדול רשאי להיכגס, בתגאי שיעשה את הסדר האמור
 בפרשה. אסמכתא לפירוש ןד. היא, שבכל העניין לא גוכר התאריך של יום
 הכיפורים אלא בסוף. נמצא, שמעיקרו אין הסדר הזה תלוי בתאריך מסויים.
 אל הקודש מבית לפרוכת — אל הקודש, אשר מצדה הפנימי של הפרכת,

 כלומר אל קודש הקדשים.
 אל פני הכפורת אשר על האדון — בא לבאר מפני מה אסור לו להיכנס אל
 קודש הקדשים: משום שאם נכנס שמה, גמצא עומד גגד הפרוכת אשר על
ו ל א . . . ר מ א  הארון, ושם השכינה שורה, והרי הוא בסכנת מיתה, כמו ש
— ר ת פ כ ל ה ה ע א ר ן א נ ע י ב . ומבאר עוד מהי סכנת המיתה... כ ת ו מ  י
 והרואה את אלהים פנים אל פנים צפוי למיתה מהירה, כמו שאמר מנוח
 לאשתו: ״מות נמות כי אלהים ראינו״ (שופטים כ, כב). ולמדנו מכתוב זה,
 שהשכינה נראית על הכפורת כדמות ענן (וכעין זה ברשב״ם), ורמז הוא זה
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 שאפילו המתפרץ ומעז להביט אל הקודש, אינו רואה מראה ברור אלא ענן,
 ואף על פי כן מסוכנת מאד ההתפרצות הזאת. — על פי ההלכה ״ולא ימות״
 הוא עונש: שהנכנס אל קודש הקדשים חייב מיתה (בידי שמים). מסתבר
 שהמלים ״ולא ימות״ מסיימות את הציווי ״ואל יבוא״, ופיסוק המשפט
 כך הוא: ״ואל יבא בכל עת אל הקדש מבית לפרכת, אל פני הכפרת אשר על
 הארון, ולא ימות״. ולפי זה היה האתנח ראוי להיות אצל ״ימות״. אולם בעלי
 הטעמים שמו את האתנח אצל ״לפרכת״, ועשו את המלים ״אל פני הכפרת
 אשר על הארון ולא ימות״ למשפט בפני עצמו. ולפי דעתם נראה שהיא דרד
 סגנון מוזרה ושיעורו הפוך: ״ולא ימות אל פני הכפרת אשר על הארך׳ (על
 דרד שביארנו בפסוק א ״בקרבתם לפני ה׳ וימותו״). וגראה שפירשו כך בשביל

 מדרש הלכה, שאינו חייב מיתה אלא אם נכנס אל פני הכפורת.
 (ג) בזאת — הוא כינוי סתמי ורומו לכל הסדר האמור למטה, ואינו מוסב
 על הפר והאיל הגזברים בפסוק, שהיה לו לומר ״באלה״. והבי״ת של ״בזאת״

 היא בי״ת התנאי, ופירושו: בתנאי שתיעשה כל זאת.
 אל הקדש — פירושו: אל הקודש מבית לפרוכת, כמו שאמר בפסוק הקודם,

 וקיצר כאן בלשונו.
 בפר וכו׳ — בתנאי שיהיו ברשותו פר וכוי.

 פר כן בקר — פר ממשפחת הבקר.
 לחטאת — שם של אחד מסוגי הקרבנות, ונקרא כך על שם שהוא בא לכפר

 על חטא, או על שם שהוא מחטא את הטמאים מטומאתם.
 ואיל לעולה — שם של קרבן הגקרא כך על שם שהוא עולה כולו על גבי

 המזבח, מה שאין כן שאר סוגי הקרבגות.
 (ד) בתונת־בד קודש ובר — אף זו מתגאי העבודה ביום הזה, שהיא געשית

 בבגדים מיוחדים.
 בתנה — כן ניקודה של מלה זאת כשהיא בסמיכות, וכשהיא בנפרד מנוקדת

 כתנת.
 x כתונת־כד קודש—שיעורו כתונת־קודש העשויה בד. ומשום כד חיברו

 בעלי הטעמים ״כתנת־בד״ במקף, שלא תפרש ש״קדש״ מחובר אל ״בד״.
 כד בלשון מקרא הוא ארג של פשתן.

. וכמצנפת — הם ארבעת בגדי כהוגה, המבו­ . . ט נ ב א . ו . . י פ נ מכ . ו . . ת נ ת  ב
 ארים בפרטיהם בפרשת תצוד, (שמות פרק כה). ושם מבואר, שאלו הם בגדי
 בני אהרן (״כהנים הדיוטות״ בלשון חז״ל); אבל לאהרן עצמו(״כהן גדול״)
 יש עוד ארבעה בגדים נוסף על אלה והם: חושן ואפוד ומעיל וציץ. ופשט
 הכתוב הוא (וכן ההלכה), שבעבודת הקודש של יום הכיפורים אין הכהן הגדול
 לובש את הבגדים המיוחדים לו(הגקראים בלשון חז״ל ״בגדי זהב״) והמורים



ם כ ם ח ו מ  176 ע

 על גדולתו המיוחדת, אלא לובש את הבגדים (בלשון חז״ל ״בגדי לבן״) המשו­
 תפים לכל אחיו הכהנים. ומדרש אגדה אומר: לפי שאין קטיגור געשה סניגור:
 כלומר שבבגדים המיוחדים לכהן הגדול היה זהב, והוא מזכיר את חטא עגל
 הזהב. ואפשר שיש עוד כווגה במדרש הזה, שהזהב הוא סמל החטאים בעושק,
 שיש לפרוש מהם ביום הכיפורים, כמו שאנו מתפללים בתפילת געילה: ״למען
 נחדל מעושק ידינו״. ונראה שיש עוד סמל בכד והוא, שהעומד לבוא אל הקודש
 פגימה חייב להשליך מעליו כל סימן של התגשאות וגאווה. לפיכך הכהן הגדול
 גכגס לפגיי ולפגים בבגדים המראים שהוא כאחד מאחיו הכהנים — ולא בבג­

 דים המראים על מעלתו המיוחדת לו.
 בד — חוזר אצל כל בגד ובגד, לומר לך: דווקא בד ולא חומר אחר.

 קודש—מוסב על כל הבגדים, אלא שכתב אצל הכותוגת, וסמך על הקורא.
 ומכנפי בד יהיו מל כשרו — המכגסיים על הבשר, ועליהם הכותוגת. ועל
 הכותונת האבנט (כעין איזור או חגורה) ועל הראש המצנפת. שים לב, שלגבי
 כל בגד מארבעת הבגדים משתמש הכתוב בפועל אחר: כתנת — ילבש,

 מכנסיים — יהיו, אבנט— יחגר, מצנפת— יצנף.
 כגדי קודש הם — הוא טעם לציווי שבא אחריו: ״ורחץ״.

 ורחץ— וי״ו של ״ורחץ״ פירושה ״לפיכך״: בגדי קודש הם ולפיכך עליו
 לרחוץ תחילה את בשרו במים, שהבא ללבוש בגדי קודש חייב להיות טהור
 תחילה. והגה סדר הציוויים בשגי הפסוקים האלה הולך מן החוץ פגימה: תחילה
 ציוה על הבהמות שהן ברשותו, אחר כך ציוה על הבגדים שיהא לובש, ולבסוף
 ציוה על רחיצת גופו. ומובן שבסדר המעשר. באה תחילה רחיצה, ואחר כך
 לבישה. — והנד. על פי ההלכה כל רחיצה במים שנאמרה בתורה, היא טבילה
 במקווה. ועוד פסקה ההלכה בהסתמכה על פסוקים כג-כד (עיין שם), שהבגדים
 המיוחדים האלה (״בגדי לבן״) לובשם הכהן הגדול רק בעת העבודות המיוח­
 דות לשם הכניסה לקודש הקדשים. אבל בעת העבודות הרגילות, הנעשות
 בהיכל ובעזרה (התמידין, המוספין, הקטורת, הנרות וכדומה), לובש את הבג­
 דים הרגילים של כהן גדול — ״בגדי זהב״. והואיל וכך, נמצא שמחליף הכהן
 את בגדיו פעמים אחדות ביום הזה. ועוד קבעה ההלכה שכל שינוי מבגדים
 לבגדים טעון טבילה בפני עצמה, ואחרי לבישת הבגדים ולפגי פשיטתם צריך
ם ורגליים). בסך הכל עולה מספר הטבי­ י  הכהן לרחוץ ידיו ורגליו(קידוש די
 לות שטובל כהן גדול ביום הזה לחמש, ומספר הקדושים — לעשרה. וזהו סמל
 בפגי עצמו: חמש טבילות ועשרה קידושים עושה הכהן הגדול בעבודת יום
 הכיפורים, וככה מיטהר הוא וכל ישראל אתו. ואף על פי שרחיצה אסורה ביום
 הכיפורים, כאחד מחמשת העינויים, טבילות וקדושים אלו הם לצורך העבודה

 ואינם נחשבים בהנאת הגוף.
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 (ה) ומאת עדת בני ישראל וכר — אחרי שביאר לעיל מה נדרש מהכהן הגדול
 בעצמו, מוסיף בפסוק זה, שגם עדת ישראל חייבת לתת את חלקה בעבודת
 היום הזה. ואף בזה יש משום סמל: שהכהן הגדול הרוצה להיכגם אל קודש
 הקדשים, אינו יכול להיכנס שם מעצמו ולעצמו, אלא עליו לשתף את העם עמו.
 שני שעירי עזים לחטאת ואיל אחד לעולה — העולה של העם שווה לעולת
 הכהן הגדול — איל — אבל חטאתם פחותה: שם פר, וכאן שעירים. וסמל בדבר:
 הכהן הגדול, שמעלתו רמה על מעלת העם, גם חטאתו חמורה יותר וזקוקה
 לכפרה מרובה יותר מחטאת העם. אבל בקרבן עולה המסמל את ההכנעה
 לאלהים והשאיפה להתקרב אליו, אין הכהן הגדול רשאי להתנשא על העם

 ולהביא קרבן יותר חשוב מקרבן העם.
 (ו) והקריב ובר — פסוק זה חוזר מלה במלה לקמן בפסוק יא, ושם מדובר
 על הקרבת הקרבן ממש. על כרחנו, שפסוק זה איגו עוסק עוד בשחיטתו של
 הקרבן. נראה לבאר על פי הפשט שאחרי שהזכיר בפסוקים הקודמים את הבה­
 מות שיש להכין לצורכי עבודת היום, חזר כאן לבאר לשם מה הן באות ומה
 ייעשה בכל אחת מהן. וביאר בפסוק זה, שאת פר החטאת לוקח אהרן לכפר על
 עצמו ועל משפחתו, ובפסוקים הבאים מבאר מה ייעשה בשני השעירים. —
 ואולם מדרש הלכה הוא, שמכאן מתחיל סיפור סדר העבודה, ולפי זה ״והקריב״
 כאן פירושו — ״יגיש״, כמו שמצאנו בויקרא א, ג: ״אל פתח אהל מועד יקריב
 אותו״ — יגיש אותו. ועל ״וכפר״ דרשו בהלכה, שזוהי כפרת דברים, כלומר
 וידוי. בכתוב לא נזכר במפורש וידוי, אלא פעם אחת בלבד, בשעיר המשתלח —
 וההלכה קבעה, ששלושה וידויים הם, וזה הווידוי הראשון. ואף בזאת יש סמל,
 שההלכה מרבה בווידויים בפה וקובעת שבהם תלויה הכפרה. רמז הוא לזמן
י וידוי בפה. והנה בנוסח  הזה שאין לנו קרבנות, אבל כפרתנו מצויה על ד
 הווידוי היה הכהן הגדול מזכיר שלוש פעמים את השם המפורש. נמצאו כל
 אזכרות השם בווידויים תשע: שלוש פעמים שלוש; ועוד פעם אחת היד. מזכיר
 את השם כשאמר ״לה׳ חטאת״ (עיין להלן פסוק ט). גמצא מספר הפעמים,
 שהכהן הגדול מזכיר את השם המפורש בעבודת היום, הוא עשר— ואף זהו

 עניין שבסמל.

 בעדו ובעד ביתו — אף ןד, סמל: תיקון החטא מתחיל באדם עצמו, אחר כף
 יכול לכפר על ביתו, ורק אחר כך על אחרים, וכבר למדו חז״ל מכאן: ״קשוט

 עצמך תחילה ואחר כך קשוט אחרים״.
 ביתו — משפחתו, ומדרש הלכה ״אשתו״. ולמדו מכאן שהכה״ג צריך להיות
 נשוי. והמוסר העולה מכאן הוא, שהתורה מקדשת ומחייבת את חיי המשפחה
 ושוללת את הפרישות — עד כדי כך, שמי שפורש מאשה פסול לכהונה גדולה.

 וסמל הוא שדרך הפרישה מאישות אינה הדרך המוליכה אל הקודש.


